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1985 年 3 月 参加 印度 召开 的 “印度 与 世界 文学 国际 讨论 会 "期间 ,与 印度 副 总 统合 影 ， 
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1985 年 3 月 ,参加 印度 召开 的 “印度 与 世界 文学 国际 讨论 会 ”, 左 为 印度 尼 赫 鲁 大 学 谭 中 





g ka 
‘> 


作为 中 国学 者 代表 团 顾问 参加 1985 年 第 十 六 届 
等 摄 于 马克 思 故 居 前 。 


ERES E i Na 
po ER E 
és: 


国际 历史 科学 大 会 ,与 刘 大 年 先生 ( 左 ，) 





TEE ERE RBM. 





出 版 说 明 


CR OX &)X 1992 年 开始 编辑 出 版 的 。 它 包括 作者 迄今 
为 止 的 创作 评论 .论文 .专著 和 译 著 。 依 据 内 容 或 文章 体裁 ,《 季 
羡 林 文集 》 暂 分 为 如 下 二 十 四 卷 : 

第 一 卷 :散文 (一 ); 

第 二 卷 :散文 (二 ); 

第 三 卷 :印度 十 代 语 言 ; 

第 四 卷 :中 印 文 化 关系 ; 

第 五 卷 : 印 度 历史 与 文化 ; 

第 六 卷 : 中 国文 化 与 东方 文化 ; 

第 七 卷 : 佛 教 ; 

第 和 八 卷 :比较 文学 与 民间 文学 ; 

第 九 卷 : 糖 史 (一 ); 

oT a TP (=); 

第 十 一 卷 ; 吐 火 罗 文 《弥勒 会 见 记 》 译 释 ; 

第 十 二 卷 : 吐 火 罗 文 研究 ; 

第 十 三 养 : 序 跋 杂文 及 其 他 (一 ); 

第 十 四 眷 : 序 中 杂文 及 其 他 (二 ); 

第 十 五 卷 : 焚 文 与 其 他 语种 文学 作品 翻译 (一 ); 

第 十 六 卷 : 项 文 与 其 他 语种 文学 作品 翻译 (二 ); 
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eT Oa: SETA); 

第 十 八 卷 : 罗 摩 衍 那 (二 ); 

ATILA: P ECL); 

£ — T 38: 2 ENTA); 

第 二 十 一 卷 : 罗 摩 衍 那 ( 五 ); 

第 二 十 二 卷 : 罗 摩 衍 那 (六 上 ); 

第 二 十 三 卷 : 罗 摩 衍 那 ( 六 人 下) 

第 二 十 四 卷 : 罗 摩 衍 那 (七 )。 

除 散 文 和 翻译 卷 外 ,《 文 集 》 其 他 卷 的 文章 均 按 写作 或 发 表 时 
间 顺 序 排列 。 文 章 中 的 一 些 人 名 、 地 名 、 国 名 和 术语 ,在 各 个 时 期 
的 译 法 不 尽 相 同 ; 部 分 标点 符号 、 数 字 用 法 与 现行 标准 亦 有 差别 ， 
AAR jore AS 《文集 ?的 全 部 作品 这 次 都 经 过 了 
比较 仔细 的 校勘 ,主要 包括 更 改 策 体 字 、 有 异体 字 , 订 正印 错 的 字 和 
标点 符号 ,规范 词语 的 用 法 以 及 核对 引文 等 。 个 别 引文 在 国内 难 
以 找到 原著 , 才 不 得 不 网 开 一 面 ,留待 今后 有 机 会 再 补 校 。 凡 内 容 
重复 的 文章 , 则 保留 其 中 最 完整 周详 的 一 篇 , 余 者 删 去 。 

虽然 我 们 已 尽 了 最 大 努力 进行 文章 的 搜集 工作 ,但 仍 难免 有 
所 遗漏 。 如 果 今 后 发 现 有 遗漏 的 文章 ,将 随 作 者 的 新 作 一 并 收录 。 
迫切 地 希望 得 到 读者 的 指教 和 帮助 。 


《季羡林 文集 》 编 辑 委员 会 
1994 年 12 月 





第 十 二 卷 说 明 


本 书 收入 作者 与 吐 火 罗 文 研究 有 关 的 专著 1 部 .论文 2 篇。 

其 中 《 吐 火 罗 语 研究 导论 》 曾 以 《敦煌 吐鲁番 吐 火 罗 语 研究 导 
论 》 之 名 ,作为 “敦煌 学 导论 丛刊 "第 6 辑 ,由 台湾 新 文 丰 出 版 公司 
于 1993 年 元 月 出 版 ,此 次 收入 本 《文集 ?时 改 为 现 名 。《 梅 咀 利 耶 
Ra) AMAREX, 

此 外 , 商 得 周 绍 良 先生 的 同意 ,本 卷 还 收入 了 周 绍 良 先生 的 
《隋唐 以 前 之 弥勒 信仰 2 一文 和 作者 为 此 文 所 号 的 补 记 。 


(BRAN) MBE AR 
1997 年 3 月 





吐 火 罗 语 研究 导论 so ( 1 ) 
MEK E X: A 中 的 三 十 二 相 oe (182) 
Plo zeen, 周 绍 良 著 ” 季羡林 补 记 (209) 
Kg ug FA) BÉ 5 VR S A ERG) 000000 L9 (232) 


MEK F ENEH SP TC 


BE: 

这 本 是 一 本 独立 的 专著 ,原名 是 《敦煌 此 鲁 盔 叶 火 罗 语 研究 导论 》, 是 合 
湾 林 聪明 教授 主编 的 4 敦煌 学 导论 丛刊 》 之 一 种 ,1993 年 台湾 新 文 丰 出 版 公 
司 出 版 。 吐 火 罗 语 实 与 敦煌 关系 不 大 ;但 为 了 求 得 与 整个 处 书 的 名 称 一 致 起 
见 ,所 以 加 上 了 "敦煌 "二 字 。 现 在 收入 《文集 》, 特 将 "敦煌 "连同 “吐鲁番 一 
B ES ,还 它 一 个 本 来 面目 。 又 因 在 原 书 中 引用 参考 论文 数量 过 大 ,对 读者 
RA Am ,但 对 本 书 来 说 , 则 难免 有 近 于 繁琐 之 束 , 困 此 我 删除 了 极 大 一 部 
分 参考 书 户 。 好 在 原 书 具 在 ,真正 有 兴趣 的 读者 完全 可 以 自行 参考 的 。 
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没有 印刷 品 本 
字母 eatessssoesesseesesesssssevssessaqeosessemoserseceoseveveeeecee 
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护照 EE 


四 、 资 料 价值 eee Hem 
mh. WES BSEEZ ABB 


确定 残 卷 的 内 容 ， 特 别 是 一 些 单词 的 含义 ………… 
D. 确定 内 容 的 例子 一 : 吐 火 罗 语 A (BE 

五 人 经 》 eee eene 

大 故事 的 平行 异 本 RN 

小 故事 的 平行 异 本 MH 

1. 人 海 求 如 意 宝 入 pp 

2. 人 类 原始 期 的 饮食 .PP 


LI 


. 例子 二 : 《法 名 经 》 eee 

Il. 例子 三 : 吐 火 罗 语 A《 弥 勒 会 见 记 剧本 》》 e 
汉 译 佛 典 中 吐 火 罗 语 《弥勒 会 见 记 剧 本 》 
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1.《 授 记 经 》 与 《会 见 记 》 的 区 别 …………… 

2. MEN ji RA WAT RE 

(1)《 授 记 经 》 的 标本 MM 

(2) 《会见 记 》 的 标本 

《 贤 因 经》 与 吐 火 罗 语 本 之 比较 ppp 

1. HGESLS SERERE Ree 
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— it EXP RAMA 


我 国 新 疆 地 区 有 几 个 古代 少数 民族 的 语文 ,这 个 事实 在 八 、 九 
十 年 以 前 ,是 没有 人 知道 的 。 因 为 当时 这 些 语文 的 残 卷 还 埋 在 十 
aN RSE IP ,没有 被 人 发 现 ,当然 不 会 有 人 知道 。 后 来 由 于 
一 些 偶 然 的 机 会 , 残 卷 锌 人 发 现 ,经 过 时 间 长 短 不 同 的 探索 与 全 
R ,真相 逐渐 大 日 于 天 下 。 这 些 所 谓 死 语言 又 活 了 过 来 。 它 们 
立即 闪 出 了 耀眼 的 光臣 ,在 哲学 宗教、 文学 .语言 \ 历史 、 地理、 民 
俗 . 考 十、 艺术 、 音 乐 ,甚至 天 文 、 历 算 等 等 方面 ,掀起 了 巨大 的 探索 
钱 究 的 波浪 ,有 的 简直 可 以 说 是 开辟 了 一 个 新 纪元 ,在 世界 学 术 史 
上 写 下 了 辉煌 的 一 章 。 人 研究 工作 虽然 已 经 进行 了 八 、 九 十 年 ,但 看 
来 还 是 方兴未艾 ,更 辉煌 的 未 来 还 在 我 们 前 面 。 

吐 火 罗 霹 就 是 这 些 语 言 中 的 一 个 。 

要 想 给 吐 火 罗 语 写 一 个 研究 导论 , 同 其 他 世人 所 熟知 的 语言 
不 一 样 ,必须 先 写 吐 火 罗 请 发 现 的 历史 。 否 则 这 样 一 种 从 地 下 销 
出 来 的 语言 会 让 人 如 丈 二 和 尚 摸 不 着 头脑 ,大 大 不 利于 对 本 语言 
的 理解 。 

这 一 章 绪论 就 是 要 完成 这 个 任务 的 。 


研究 和 发 现 的 历史 


要 谈 这 个 问题 的 来 龙 去 脉 , 必 须 往 前 追溯 一 段 历 史 。 对 西北 
史 地 之 学 的 研究 ,我 国 在 清朝 ,特别 是 清朝 后 期 CN, "8 
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的 一 些 文人 学 士 写 了 一 些 讲 西 北 史 地 的 书 ,对 蒙古 史 一 元 朝 历 史 
的 研究 ,也 滥 盘 于 此 时 。 为 什么 出 现 这 个 情况 呢 ? 其 原因 有 必然 
性 ,也 有 偶然 性 。 所 谓 必 然 性 ,是 从 中 国学 术 史 的 发 展 线索 来 看 
的 。 清 儒 力 矫 前 代 学 者 的 空 玖 之 病 , 好 考古 , 嗜 考证 。 对 《 汉 书 " 西 
域 传 ) 等 书 的 研究 ,导致 整个 西北 史 地 的 研究 。 所 谓 偶然 性 , 指 的 
是 当时 其 有 一 些 学 人 ,由 于 种 种 原因 ,被 遗 成 新 疆 。 流 放生 活 , 穷 
愁 无 聊 , 冰 发 而 为 文 ,或 就 当地 之 史 地 探索 人 研究 ,写成 学 术 著 作 。 
我 在 下 面 把 这 些 闭 作 列 一 个 简明 的 表 , 由 于 篇 幅 限 制 ,详细 说 明 ， 
一 概 从 略 : 

EIRA Ami 

洪 北 江 ;《 伊 旭日 记 》 人 《天 山 客 话 》 

祁 韵 土 :《 蒙 古 王 公 表 》《 西 隘 总 统 事略 》《 西 域 释 地 》《 沙 部 

SERE) CP BE ELE) 
ORAS : CBRE WR) CBT SEC) C soi ie) OX 45 + PE E 
补 注 》《 元 史 西 北 地 理 考 》《 西 夏 地 理 考 》 

李 光 廷 :《 汉 西域 图 考 》 

张 称 :《 蒙 古 游牧 记 》《 北 魏 地 形 志 》 

化 自 珍 :《 蒙 古 图 志 》《 北 路 安插 议 》《 西 域 置 行 省 议 》 

魏源 :《 新 元 史 》 

何 秋 涛 愉 北 微 汇编 六 《朔方 备 乘 》) 

李 文 田 :《 元 秘史 注 》 

洪钧 六 元 史 译 文 证 补 》 

Tik; GESEST ERA 5) 

RE: CO SUL IO ML A VU RGB HL 25312) 

ER LA E353 ASb LESE 69 ESE . 沈 竹 、 苦 湘 南 等 等 ,人 材 辈 出 , 蔚 
成 风气 , 遂 成 为 “道光 间 显 学 “1 。 

在 国外 ,在 比 中 国 稍 晚 一 点 的 一 段 时 期 内 (在 光绪 、 宣 统 年 
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间 ) ,也 掀起 了 一 股 柠 究 新 疆 ( 他 们 叫做 中 亚 或 东 土 耳 其 斯坦 ) 的 热 
潮 。 横 豆 亚 洲 西 连 欧 洲 的 “丝绸 之 路 ,欧洲 学 者 是 熟悉 的 。 十 七 
世纪 初 , 网 洲 旅 行家 和 宗教 信徒 已 经 把 新 疆 的 信息 带 回 欧洲 。 但 
是 ,总 起 来 看 ,他 们 对 新 疆 所 知 不 多 。 他 们 之 所 以 突然 对 这 一 块 他 
们 本 来 隧 生 的 地 方 热 了 起 来 ,完全 是 由 偶然 来 决定 的 。 我 在 下 面 
分 几 个 方面 来 介绍 一 下 。 

首先 介绍 所 请 考察 队 (Expedition)。 我 不 按照 国家 ,而 按照 时 
间 顺 序 ,来 介绍 各 国 派 出 考察 队 的 情况 。 当 然 有 的 国家 只 派出 个 
别 的 人 ,没有 用 考察 队 或 者 类 似 的 名 称 。 不 管 派 考察 队 还 是 派 个 
别 的 人 ,这 些 国家 同 新 疆 就 这 样 产 生 了 联系 。 事 情 要 从 1890 FIR 
起 。 在 这 一 年 ,有 两 个 新 疆 维族 人 在 库 木 图 拉 附 近 的 一 座 塔 中 找 
到 了 一 把 桦 树 皮 , 上 面 有 用 手 抄 的 经 卷 。 他 们 把 这 个 卖 给 了 更 国 
少尉 Bower, 他 当时 正 停 留 在 库 车 。 他 把 这 一 批 东西 转交 给 加 不 
各 答 亚 洲 学 会 。 在 第 二 年 ,学 会 的 语言 学 秘书 Hoernle 发 表 了 一 
篇 报告 ,立即 引起 了 极 大 的 袁 动 。 首 先 , 这 一 批 手 抄本 之 古老 使 人 
们 吃 馈 。 由 于 气候 关系 ,印度 本 土 没 有 太古 的 手 抄本 。 印 度 西 部 
和 尼 滑 尔 保存 的 手 抄本 ,最 古老 的 也 不 过 到 十 一 世纪 初叶 。 现 在 ， 
眼前 居然 有 这 样 一 大 抒 手 抄本 ,用 复 多 字母 写成 ,来 源 于 天 乞 西 北 
部 ,年 代 是 四 世纪 后 半 叶 。 人 们 又 惊 又 喜 , 不 是 很 自然 的 吗 ? 

这 一 个 发 现 当 然 大 大 地 提高 了 人 们 研究 新 疆 的 兴趣 。 于 是 俄 
国 的 考古 学 会 请 求 沙俄 驻 朴 勒 的 总 领事 , 搜 求 类 似 的 手 抄 本 。 商 
国政 府 委 托 驻 克什米尔 LGA Fe at A AY BI bh, DB RE 
— f TESI (Leh PR BCE A HERR UU p ROR FAR, BRA, E 
iB Petrovski 4) A „Macartney 手 抄本 、Weber 手 抄本 [2 等 ,就 分 
别 运 到 了 圣彼得堡 和 加 和 尔 各 答 。Bower 手 抄本 发 现 以 后 , 库 车 的 
维族 农民 又 继续 发 现 了 一 些 于 抄本 。 

在 此 期 间 , 又 有 一 个 几乎 同样 重要 的 新 发 现 。1892 年 春天 ， 
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法 国 游 人 Dutreuil de Rhins 在 和 阅 得 到 了 三 本 长 方形 的 小 册子 ， 
送 到 了 巴黎 。1897 年 ,法 国学 者 Senart 在 巴黎 召开 的 国际 东方 学 
会 上 展示 出 来 ,又 引起 了 强烈 的 反响 。 这 个 手 抄本 是 写 在 桦 树 皮 
上 的 ,用 的 是 佳 卢 字母 1。 年 代 是 公元 二 世纪 。 内 容 是 《法 句 经 》 
(Dharmapada) 。 语 言 是 古代 印度 西北 方言 ,现在 定名 为 糙 陀 罗 文 
(Gandhar)。 法 国 得 到 的 是 本 书 的 一 半 , 另 一 半 为 俄国 人 弄 走 , 茂 
TAMIN, — ESI T 1962 年 ,也 就 是 在 这 个 手 抄 本 被 发 现 以 后 
七 十 年 ,英国 学 者 John Brough 才 得 以 把 这 两 半壁 合 为 一 ,出 了 一 
个 精 校本 !4) 。 

在 这 样 的 情况 下 ,对 新 疆 探 索 的 兴趣 更 加 高 郧 。 许 多 国家 争 
先 人 恕 后 ,派出 考察 队 。 我 在 下 面 按 时 代 顺 序列 一 个 表 : 

1898 年 ”俄国 派 Klementz 到 新 疆 北 部 考察 。 

1899 年 ”俄国 学 者 Radloff 倡议 组 织 国际 中 亚 和 东亚 勘察 协 


WAN 
= o 


1900—1901 F JAAN (Stein) Æ AN AH. 

1902 年 ”德国 派遣 王家 普鲁士 吐鲁番 考察 队 赴 新 疆 , 领队 是 
Grünwedel 和 Huth。 这 是 第 一 次 。 

1902 年 ”日 本 大 谷 光 瑞 在 库 车 发 握 。 

1904 年 ”德国 第 二 次 派 遗 考察 队 , 领 队 是 von Le Coq 和 
Griinwedel, 

1906—1907 年 ”法 国 伯 希 和 (Pelliot) 赴 新 疆 。 

1906—1907 年 ”德国 第 三 次 派遣 考 察 队 ,领队 是 Griinwedel 
和 von Le Coq。 

1906—1908 年 ”斯 坦 因 第 二 次 赴 新 疆 , 越 过 和 关 回 东 搜 探 , 横 
穿 塔克拉玛干 大 沙漠 。 在 敦煌 千 佛 洞 , 从 王 
道士 手中 买 走 大 批 敦 煌 石室 贮藏 的 异常 珍贵 
的 典籍 和 文物 。 伯 和 硕 和 也 买 走 了 一 大 批 。 


吐 火 罗 语 研究 导论 :一 ”绪论 吐 火 罗 语 发 现 的 经 过 11 





1908—1910 Æ H A fip ER EF T BEL < 

A 1910 年 ”俄国 Oldenburg 赴 新 疆 。 

1913 年 ”德国 第 四 次 派 遗 考察 队 ,领队 是 von Le Coq。 

第 一 次 世界 大 战 于 1914 年 爆发 ,欧洲 和 日 本 的 考察 队 活 动 ， 
被 迫 停止 。 中 国 一 直到 1927 年 才 有 人 参加 新 疆 考察 队 ,进行 考古 
发 掘 活动 。 此 是 后 话 , 与 我 眼前 要 谈 的 问题 无 关 , 不 去 细 谈 了 。 

这 样 频繁 的 考察 活动 不 可 能 没有 极其 丰富 的 收获 。 这 种 收获 
是 多 方面 的 。 论 细节 简直 如 汪洋 大 海 , 渺 无 沽 汉 。 我 在 这 里 只 能 
极其 简要 地 概括 一 下 。 

在 收获 物 中 ,最 显而易见 的 是 手 抄 残 卷 和 文物 一 一 包括 雕塑 、 
壁画 古代 遗物 ,如 丝 、 丝 织品 .古代 货币 .纸张 ,等 等 。 所 有 这 一 些 
东西 能 运 走 的 ,这 一 群 外 国 “ 考 察 家 ”都 运 走 了 。 不 能 运 走 的 , 则 临 
EE 拍照 。 现 在 ,这 些 东 西 充斥 圣彼得堡 (现在 叫 列宁 格 勒 ) .伦敦 、 
牛津 .剑桥 加尔各答. 巴黎、 东京 .京都 等 等 城市 的 图 书馆 和 博物 
馆 中 。 中 国 北京 等 地 的 图 书馆 和 博物 馆 中 也 有 收藏 ,美国 也 有 。 
这 是 人 类 文化 史上 最 重大 的 发 现 。 虽然 经 过 各 国学 者 七 、 八 十 年 
的 辛勤 研究 ,但 是 直到 现在 ,尚未 解决 的 问题 要 比 已 经 解决 了 的 多 
到 不 知 多 少 倍 。 很 多 残 卷 还 根本 没有 整理 , 连 一 个 简单 的 目录 都 
没有 编 出 来 。 有 一 些 古 文字 还 没有 解读 , 连 字母 都 不 认识 。 看 来 
要 和 弄 通 这 些 问 题 还 需要 极 长 的 时 间 。 这 一 点 我 在 上 面 已 经 涉及 ， 
这 里 不 再 细 谈 了 。 





古代 新 疆 的 语言 文 字 


我 现在 专门 谈 一 谈 与 我 目前 要 谈 的 问题 有 密切 联系 的 语言 
"HB III ue Ve Ko rmm. Bf e xS 
在 他 的 名 著 《 大 唐 西 域 记 》 中 对 当时 的 新 疆 语言 文字 有 虽 极 简略 但 
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却 确实 可 靠 的 记录 : 

阿 音 尼 国 “文字 取 则 印度 , 徽 有 增 损 。 

zez) “文字 取 则 印度 , 粗 有 改变 。 

BARUNG “文字 法 则 , 同 届 支 国 ,语言 少 异 。 

SH “文字 语言 , 即 随 称 锋 。 字 源 简 略 ,本 三 (二 ) 十 余 言 , 转 
MHE, Ener, MABE, ER," 

THAR “ARAE.” 

Salm “T WAS IR] et Bl, Gem," 

Mee ROK S A) “语言 去 就 , 稍 异 诸 国 。 字 源 二 十 五 
言 , 转 而 相生 ,用 之 备 物 。 书 以 模 读 , 自 左 回 右 , 文 记 浙 
多 RI EUM 

SETTAB AFAA, RCA LII BR BOE E IE pie." 

Pa "vlnr, 2J 4838 B PUR SU 

HEELE “AFAR, ATER,” 

SARS PEGE ARE“ EC VA, HEELE, ARAR.” 

een OE EA pre a HB) “土地 所 产 , 气 序 所 宜 , 人 性 之 差 , 同 
钵 铎 创 那 ,但 言语 少 异 。 | 

PRR “MSRM TEE Ba AF.” 

HHE “OCS TRB Zi ABS 

She “文字 语言 大 同 传 沙 国 。 

See “MPM RP Rw A” 

BUH “msc ROU, RAMH , 颇 存 体 势 。 语 言辞 
调 ,并 于 诸 国 。 

太 句 迦 国 “KEH BAR, HA e” 

OP AACA) “文字 宪章 , 雷 尊 印度。 微 改 体 势 , 粗 有 
tae TE PTE” 

Z 3 POA E E V ei XCF HU THOU, RETR. £ 
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来 同 今天 在 新 疆 发 现 的 古代 文字 残 卷 相 比 , 有 的 能 对 上 号 ,有 的 还 
不 能 。 看 来 在 这 方面 我 们 还 有 大 量 的 工作 要 做 。 

摆 在 我 们 眼前 的 新 疆 出 土 的 古代 文字 残 卷 ,五光十色 , 光 怪 陆 
离 。 书 写 材料 多 种 多 样 。 几 乎 所 有 的 能 用 笔 和 墨 书写 的 东西 都 用 
上 上 了。 其 中 有 棕榈 叶 、 桦 树 皮 木板 竹子、 皮革 丝绸、 纸 等 等 。 现 
在 我 们 用 纸 写字 ,似乎 是 理所当然 的 ;但 在 当年 , 纸 却 是 很 珍贵 的 
东西 ,所 以 在 书写 材料 中 , 纸 并 不 能 占 垄 断 地 位 。 书 与 使 用 的 字 
母 , 也 是 多 种 多 样 。 其 中 有 姿 罗 迷 字 母 、. 澳 多 字母 EASE ZEA 
字母 等 等 。 用 这 种 字母 拼写 成 的 语言 ,同样 是 多 种 多 样 的 。 其 中 
& ER ED BE TS (C48 18 Cprakrit) .于 圈 语 、 察 利 语 . 吐 火 罗 语 AS 
Sif) MEPE BAE) MBES, ALEM S HR 
卷子 。 用 这 些 文字 写成 的 典籍 也 是 多 种 多 样 的 。 其 中 有 佛经 v 
学 作品 政府 文书 .旅行 执照 等 等 。 至 于 汉文 典籍 ,更 占 敦 焊 石 室 
藏书 的 绝 大 部 分 。 对 于 中 国文 化 史 文学 中、 经 学 史 .小 学 史 经 济 
史 BIAS .音乐 史 Ae Rm. EAE .哲学 史 、 宗教 史 等 等 
方面 的 研究 ,有 极其 重大 的 意义 。 

新 疆 和 敦煌 一 带 所 发 现 古 代 语 言 文字 残 卷 的 情况 ,就 是 这 个 
样子 。 

最 后 ,我 想 比 较 详 尽 地 谈 一 谈 本 书 主要 的 介绍 对 象 吐 火 罗 语 
的 情况 ,重点 是 这 种 语言 发 现 的 经 过 和 解读 过 程 。 

本 世纪 初 在 新 疆 出 土 的 有 关 语 言 的 材料 运送 到 印度 加 尔 各 管 
以 后 ,Hoernle 就 开始 做 解读 工作 。 这 件 工 作 的 难度 是 异 芝 大 的 。 
摆 在 眼前 的 ,几乎 都 是 陌生 的 东西 。 幸 亏 其 中 有 一 些 卷 子 是 用 印 
HE BE IK BEM — Rb E ARES ni. Sh eB BE IMS ih A Hoernle 从 
中 认 出 来 了 一 些 印度 名 字 和 佛教 术语 ,以 及 一 些 医 药 名 词 ,知道 这 
不 是 栖 语 。 可 究 竞 是 什么 语言 呢 ?” 最 初 是 没有 人 说 得 清楚 的 。 
E. Leumann 认为 ,基本 上 有 两 种 语言 ,他 称 之 为 第 一 种 语言 和 第 
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二 种 语言 。 所 谓 “ 第 二 种 语言 ”", 经 过 Hoernle, v. Staél — Holstein 
( 钢 和 泰 )、Konow、Pelliot , Gauthiot ,特别 是 Leumann 的 努力 ,最终 
认定 是 于 略语 。 后 来 又 发 现 , 曾 在 印度 西北 部 以 及 中 亚 一 些 地方 
建国 的 塞 种 人 使 用 的 也 是 这 种 语言 ,所 以 名 之 为 于 阅 塞 种 语 55)。 
KRACK ic) PH AREAS REI TAR. MAP 
语言 写成 或 者 翻译 的 佛 典 以 大 乘 为 主 。 因 为 同 我 要 谈 的 问题 关系 
不 大 ,我 不 再 详 谈 了 。 


吐 火 罗 语 解 读 过 程 


至 于 所 谓 “ 第 一 种 语言 , 则 给 学 者 们 制造 了 极 大 的 困难 。 在 
相当 长 的 时 间 内 ,人们 对 它 训 无 所 知 。 有 人 猜想 , 它 同 古 突厥 语 有 
KR. CRA RRA BES REESE PARES HEE 
的 。 但 是 这 种 字母 ,除了 按照 规律 必须 分 开 写 的 以 外 ,都 是 连 在 一 
起 的 。 如 果 不 熟悉 内 容 , 则 无 法 把 一 个 个 的 单字 分 开 ,更 谈 不 到 了 
解 语法 结构 了 。1907 EE. E WK Miller RS — A Ie] 8$ Sc B9 Rit iu: 
把 这 种 语言 定名 为 “ 吐 火 罗 语 ”6。1908 4E, E. Sieg # W. Siegling 
发 表 文章 ,表示 赞 同 中 1 。 从 此 以 后 ,这 两 位 德国 学 者 就 蚀 而 不 舍 ， 
荧 癌 继 攻 ,从 事 对 这 个 语言 的 探索 工作 ,终于 把 它 读 通 , 成 为 世界 
语言 学 史上 的 一 件 大 事 。 

Sieg 和 Siegling 首先 明确 无 误 地 和 弄 清楚 了 这 种 语言 的 性 质 : 
它 属 于 印度 欧罗巴 (德国 学 者 习惯 称 之 为 印度 日 耳 曼 ) 语 系 。 数 
词 .亲属 名 称 .家 畜 名 称 和 人 体 各 部 分 的 名 称 , 同 印 欧 语 系 其 他 语 
言 完 全 能 对 上 号 。 这 一 点 已 丝毫 无 可 怀疑 了 。 令 人 吃惊 的 是 ,从 
地 理 位 置 上 来 看 ,人 吐 火 罗 语 本 应 属于 印 欧 语系 的 东 支 ;但 是 ,一 些 
语言 特点 却 指明 , 它 属于 西 支 。 这 就 给 语言 学 家 、 历 史学 家 和 人 类 
学 家 提出 了 一 些 一 时 难以 解答 的 问题 。 印 欧 语系 原始 部 落 起 源 地 
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的 问题 ,本 来 就 是 一 个 异 说 纷 经 .莫衷一是 的 问题 。 吐 火 罗 语 的 发 
现 ,有 如 火 上 加 油 ,使 问题 变 得 更 加 复杂 化 了 。 原 来 有 一 种 学 说 ， 
主张 起 源 地 在 亚洲 。 吐 火 罗 语 的 出 现 ,似乎 给 了 它 某 种 支持 。 但 
是 ,问题 远 不 是 如 此 简单 。 一 直到 今天 ,学 者 们 在 这 方面 也 还 没有 
得 到 比较 一 致 的 结论 。 看 样子 ,这 个 问题 还 要 长 期 争论 下 去 。 

Sieg 和 Siegling 经 过 细致 的 分 析 , 指 出 : 吐 火 罗 语 有 两 种 方 
言 ,两 者 的 基本 词汇 和 语法 结构 ,基本 相同 或 者 相似 ,同属 一 种 说 
言 。 我 举 数 词 作 一 个 例子 : 





A 方言 B 方言 
l sas m. sam f. se m. sana f. 
2 wum. we Í. wi m. f. 
3 trem. tri f. trai(trey) m. tarya f. 
4 Stwar m. f. Stwer m. Stwara f. 
5 pah DIS 
6 sak skas 
7 spat sukt 
8 okat okt 
9 nu ` ñu 
10 sak sak 
100  kànt(lat. centum) kante 
1000 ` wálts yaltse 
10000 — tmam tmane (tumane) 


注意 :100 kant 和 kante, 等 于 拉丁 语 的 centum, i HH nt k F T8 8 
T centum 语言 ( 西 文 )。 
我 再 举 几 个 单词 : 
A B 


名 字 nom nem 
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生 cmol cmel 
学 rake reki 
世界 sosi Saisse 
Bi wast ost 
+ tsar sar 
原因 surm sarm 
山 sul sale 


从 上 面 这 一 些 例 子 中 可 以 清楚 地 看 出 来 ,二 者 之 间 有 不 同 之 
处 ,但 又 基本 相同 ,它们 是 一 种 语言 的 两 个 方言 。 

AAR ,对 两 种 方言 的 流行 的 地 区 弄 清 楚 了 。A 方言 
残 卷 出 土 的 地 点 几乎 只 限于 焉 背 , 而 B 方言 残 卷 则 几乎 集中 在 库 
车 。 因 此 ,到 了 1913 年 ,法 国学 者 S. Levi WA) F SK d. B Deg 
BANGKE, SIAS, 5380 3461 TOMA, E 1535 
ZS. 

但 是 ,“ 吐 火 罗 ”三 个 字 却 引起 了 人 们 不 同 的 考虑 。 我 在 上 面 
已 经 提 到 过 ,是 下 .W.K.Miiller RH — Ma oc ip HP. Toxri 这 
一 个 字 把 这 种 语言 定名 为 “ 吐 火 罗 语 "的 。 他 根据 的 书 是 回 髓 文 
《弥勒 会 见 记 》( Maitrisamiti)。 这 一 部 书 原文 是 “印度 文 ”, 译 为 吐 
IKE 8 ,X Mb E SPEM BS. Toxn 对 “ 吐 火 罗 ”, 从 对 音 方 
面 来 看 ,是 完全 站 得 住 脚 的 。 问 题 是 ;Sieg 和 Siegling 称 这 种 语言 
为 Indoskythen 请 ,而 Indoskythen ÆN FHA RK. WA, kE 
和 月 氏 还 有 大 夏 二 者 间 究 竟 是 什么 关系 呢 ? 我 想 从 司马 迁 《 史 记 》 
谈 起 。《 史 记 》63《 大 宛 传 》: 


KS KPA, BUPA. LAHAT HORRY, Fa: 
WIWEKA KE, NBK Kao A RERE pue Ro 
KANAR ER, ARTA URE. BUS TEBUK BS K 
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月 氏 王 已 为 胡 所 杀 , 立 其 太子 为 王 。 既 区 大 夏 而 后 ，…… 骞 从 
月 氏 至 大 夏 , 竞 不 能 得 月 氏 要 领 。 


《前 汉 书 》96 上 《西域 传 ): 


大 月 民国 王 治 监 氏 城 。…… 大 月 色 , 本 行 国 也 。 随 畜 移 
E FARAR BATRA, KERI AE RER E 
闻 。 至 冒 顿 单 于 攻 玻 月 氏 , 而 老 上 单 于 杀 月 色 , 以 其 头 为 饮 
ZS. Hp nm, RKA, BHARMEZ. PWKIL AL 
庭 。 其 余 小 众 ,不 能 去 者 , 保 南山 芜 , 号 小 月 氏 。 大 夏 本 无 大 
BK WE É J.K. RERR KAKAK, WES. 


月 氏 污 大 收 的 关系 ,这 里 说 得 非常 消 楚 。 后 来 统治 印度 等 地 
的 贵 狂 王朝 ,本 是 大 月 氏 五 例 侯 之 一 。 
叶 火 罗 又 是 怎么 一 回 事 呢 ? CEDE 221 下 《西域 传 》: 


TKS , 3k, El Ek 38 2 Ca. Z $ü TE et E$ EG. 
BSAA ZH AR, FIR c jew E, RAS 
氏 之 种 。 大 月 氏 为 马 孙 所 夺 , 西 过 大 宛 , 击 大 夏 , 臣 之 。 治 蓝 
Kiko AR, WARS ih RK, EMH RRMA EB, 
AEE HAH BARK. 


定名 问题 的 争论 


从 上 面 的 几 条 引文 中 可 以 看 出 来 , 吐 火 罗 和 大 月 氏 以 及 大 收 
的 关系 , 既 简 单 明确 ,但 又 颇 为 复 林 。 我 不 准备 在 这 里 详细 讨论 这 
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个 问题 ,所 以 引文 就 到 此 为 止 。 三 者 间 的 关系 既然 比较 复杂 ,定名 
AREA BC ,就 引起 争论 。 德 国学 者 了 H.Liiders 说 :“ 吐 火 罗 这 个 
名 字 ,在 土耳其 斯 坦 境 界 以 内 ,在 七 氨 纪 ,还 附着 在 和 图 以 东沙 埋 
的 绿洲 上 。 值 得 怀疑 的 是 , 吐 火 罗 人 同 那 一 个 民族 同一 到 什么 程 
度 ,这 个 民族 在 公元 前 二 世纪 占领 了 大 夏 (Baktrien) ,从 这 里 一 直 
统治 到 印度 内 部 ,中 国人 称 之 为 月 氏 , 欧 洲 作 家 称 之 为 In- 
doskythen, "9 Lüders 的 意见 ,以 及 以 后 参加 争论 的 学 者 们 的 意 
见 , 不 是 没有 根据 的 。 

吐 火 罗 文 定名 的 争论 ,几乎 是 一 定名 就 开始 了 。 我 想 ,大 家 都 

会 同意 ,定名 问题 对 一 种 新 发 现 的 语言 是 有 重要 意义 的 。 因 此 我 
想 在 这 里 把 有 关 这 个 问题 的 文献 介绍 一 下 ,这 些 文献 本 来 也 可 以 
归 和 本 书 “ 二 ”资料 概 叙 "中 去 介绍 的 。 我 把 论文 的 名 称 和 发 表 的 
地 方 按时 间 的 顺序 写 在 下 面 : 

1. A. von Staél-Holstein, Tocharisch und die Sprache II, Bul- 
letin de l'Académie Impériadle des Sciences de St.- 
Pétersbourg 1908, 1367—1372. 

2.A.von Staél-Holstein, Tocharisch und die Sprache I, Bul- 
letin de l'Académie Imperiale des Sciences de St. - 
Pétersbourg 1909, 447—484. 

3.S.Lévi, Le "Tokharien B", langue de Koutcha, JA. 1913, 
2, 311—380. 

4.F.W.K.Müller 7 E.Sieg, Maitrisimit und “Tocharisch” , 
SBAW. 1916, 395—417. 

5.J. Charpentier, Die ethnographische Stellung der Tocharer, 
ZDMG. 71 (1917), 347—388. 

6.F.W.K. Miller, Toxri und Kuisan (Kian) , SBAW. 1918, 
566—586. 
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7.E. Sieg, Ein einheimischer Name für Toxri, SBAW. 1918, 
560—565. 

8.].Pokorny, Die Stellung des Tocharischen im Kreise der in- 
dogermanischen Sprachen, Berichte des Forschungs-Insti- 
tutes für Osten und Orient 3 (Wien 1919), 24—57. 

9.O0.Franke, Das alte Ta-hia der Chinesen, Ein Beitrag zur 
Tocharer-Frage, Festschrift für Friedrich Hirth = Ostasiatis- 
che Zeitschrift 8 (1920), 117—136. 

10.Sten Konow, Beitrag zur Kenntnis der Indoskythen, 
Festschrift für Friedrich Hirth = Ostasiatische Zeitschrift 8 
(1920) , 220—237. 

11. W.Schulze, Die Stellung des Tocharischen im Kreis der in- 
dogermanischen Sprachen, SBAW. 1924, 164 = Kleine 
Schriften (Göttingen 1934) ,239. 

12. H. Pedersen, Le groupement des dialectes indo-européens, 
Det Kgl. Danske Vid. Selsk., hist.-fil. medd., Bd. 11, 
Nr. 3 (Kopenhagen 1925), 57 S. 

13.Sten Konow, War “Tocharisch” die Sprache der Tochar- 
er?, Asia Major 9 (1933), 455 一 466. 

14. W.Petersen, Hittite and Tocharian, Lg. 9 (1933), 12— 
34. 

15.P.Pelliot, Tokharien et Koutchéen, JA. 224 (1934), 23— 
106. 

16. N. Fukushima ( 28 5j ), On the designation-problem of the 
so-called Tokharian language, Memorial volume dedicated to 
the late professor Katsuji Fujioka, Tokio 1935, 72 S. 

17.H. W. Bailey, Ttaugara, BSOS. 8 (1936), 883 — 921. 
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18.E.Benveniste, Tokharien et Indo-Européen, Festschrift für 
Hermann Hirt II (Heidelberg 1936), 227 — 240. 

19.A.Herrmann, Artikel "'Tochara " in: Pauly-Wissowa- 
Kroll, Real-Encyclopadie der klassischen  Altertumswis- 
senschaft VI A (1936), Sp. 1632—1641. 

20.P.Pelliot, A propos du “ Tokharien", T’ oung Pao 32 
(1936), 259—284. 

21.E.Sapir, Tibetan influences on Tocharian, I, Lg. 12 
(1936), 259—271. 

22.G.Haloun, Zur Ue-tsi-Frage, ZDMG. 91 (1937), 243— 
318. | 

23.E.Sieg, Und dennoch "Tocharisch" , SBAW. 1937, 130— 
139. | 

24.W.B.Henning, Argi and the “Tokharians”, BSOS. 9, 3 
(1938), 545—571. 

25.A.J.van Windekens, Huns blarics et Arci. Essai sur les ap- 
pellations du "tokharien", Le Muséon 54 (1941), 161— 
186. 

26.P. Poucha, Die synchronische Stellung des Tocharischen 
und die Frage nach der idg. Urheimat, KZ. 68 (1944), 
83—98. 

27.E.Schwentner, Zur Stellung des Tocharischen im Kreise 
der übrigen idg. Sprachen, KZ. 68 (1944), 33—35. 

28.Sten Konow, Notes concerning Khotanese, NTS. 13 
(1945), 199—224. 

29.Sten Konow, Indoeuropeiske Sprog i det gamle 
Msttarkestan. Øst og Vest, Afhandlinger tilegnede Prof. 
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Dr. phil. Arthur Christensen ( Kopenhagen 1945), 44— 
49. 

30.O0.Szemerényi, A "tokhar" népnév eredete (L'origine du 
nom du peuple tokharien], Magyar Nyelvér 70 (1946), 
56—60. 

31.Sten Konow, The White Huns and Tokharian, Festskrift 
til Prof. Olaf Broch = Avhandlinger utg. av Det Norske 
Videnskaps Akademi i Oslo. II. hist. -fil. Klasse 1947, 
77—82. 

32. A.].van Windekens, Le probléme tokharien et I hypothèse 
de M. Sten Konow, NTS. 14 (1948) , 305—312. 

33.W.B.Henning, The name of the “ Tokharian ” language, 
Asia Major (New Series) 1 (1949), 158—163. 

34. R. Heine-Geldern, Das Tocharer-Problem und die Pontische 
Wanderung, Saeculum 2 (1951), 225—255. 

35.W.Krause, Zur Frage nach dem nichtindogermanischen 
Substrat des Tocharischen, KZ. 69 (1951), 185—203. 

36. W. Krause, Sprachliche Beziehungen des Tocharischen zu 
Nachbarvólkern, ZDMG. 105 = N.F.30 (1955), * 68— 
"69. 

37.T.Lehr-Splawinski, Zur Frage nach der Stellung des 
Slavischen und des Tocharischen innerhalb der 
indoeuropáischen Sprachenwelt, ^ Wiener  Slavistisches 
Jahrbuch, 6. Bd. (1957/58),138—146. 

38.H.W.Bailey, Tokharika, JRAS 1970, 2 (1972) 121— 
122. W.B.Henning, The First Indo- Europeans in History. 
Society and History. Essays in Honor of Karl August Wit- 
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tfogel, The Hague 1978, 215 - 230. 

39.V.V.Ivanov, Jazykovye dannye o proischozdenii Kusanskoj 
dinastii i tocharskaja problema [eng]. Zusammenfassung: 
Linguistic data on the origin of the Kushan dynasty and the 
Tocharian problem), NAA 1967, Nr. 3, 106—118; 234— 
235. 

40.W. Thomas, Zu skt. tokharika und seiner Entsprechung im 
Tocharischen, KZ 95, 1 (1981 (82]) 126—133. 

41.A.].Van Windekens, Les noms des arci-tokhares (A) et 
des ainous, BzN 1,3 (1966(67]) 323—326.W. Winter, 
Tocharians and Turks, Urahc and Altaic Studies 23 
(1963) , 239 — 251 = Studia Tocharica, Pornan 1984, 27 — 
38. 

42 .— , Zur tocharischen Entsprechung von skt. tokharika, KZ 
97, 1 (1984) 131—134. 102 

上 面 介 绍 了 很 多 论文 题目 。 不 知道 这 些 论文 ,是 不 行 的 。 但 
是 ,我 不 可 能 把 论文 的 内 容 都 一 一 详细 介绍 。 读 者 如 有 兴趣 ,可 以 
自行 参阅 。 

可 是 ,如 果 我 一 点 线索 也 不 提示 ,对 一 般 读 者 又 会 极为 不 利 。 
因此 我 在 这 里 略 讲 一 讲 定 名 引起 的 和 争端。 几乎 与 “ 吐 火 罗 语 "定名 
的 同时 ,争论 就 随 之 而 起 。1918 年 ,定名 者 Sieg 发 表 了 上 面 引 的 
第 7 号 论文 ,主张 把 A 方言 称 做 Asi 语 。 响 应 者 不 多 ,后 来 连 
Sieg 自己 也 不 再 提起 了 。 

到 了 1936 年 ,H.W.Bailey 发 表 了 上 面 引 的 第 17 号 论文 ,说 
Avi 这 个 字 等 于 Arya( 圣 ) ,不 是 吐 火 罗 语 的 名 称 。 他 主张 称 AH 
Fi Ais @ 18 (Agnean) ,B Zr à WRK ( PE 3. ) (Kuchean), Sieg 发 
表 了 上 面 引 的 第 23 号 论文 ,有 反 驶 了 Bailey 的 说 法 ,仍然 坚持 用 “ 吐 
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火 罗 这 个 词 儿 。 这 个 争论 的 问题 到 现在 也 还 没有 结论 。 德 国学 
者 承认 其 中 有 问题 ,但 认为 这 已 是 既成 事实 ,他们 称 A 方言 为 “ 东 
吐 火 罗 语 ,B 方 言 为 " 西 吐 火 罗 语 ”。 


[1 参阅 梁启超 :《 中 国 近 三 百年 学 术 史 》, 北 京 市 中 国 书 店 ,1985 年 ,页 314 一 
315;321 一 323;《 清 代 学 术 概 论 》, 十 五 , 专 讲 地 理 ; 十 四 , 讲 到 元 史 。 

(21] 皆 以 搜集 者 的 名 字 命 名 。 | 

[3] 一 种 由 右 向 左 横 写 的 字母 ; 

[4 )The Gandhari Dharmapada, London Oriental Series, vol. 7, Oxford Univer- 
sity Press. 

(5)]H.Lüders, Philologica Indica, Göttingen, 1940, S. 236 — 255. 

[6) Beitrag zur genaueren Bestimmung der unbekannten Sprachen Mittelasiens, 
SBAW. 1907,958 一 960. 

(7) Tocharisch, die Sprache der Indoskythen, SBAW. 1908, 915 — 932. 

(8]S.Lévi, Le “Tokharien B", langue de Koutcha, JA. 1913, 2, 311 — 380; 
汉 译 文 , 冯 夭 钓 译 :《 所 谓 乙 种 叶 火 罗 语 即 龟 兹 国语 考 》, 女 师 大 《学术 季 
刊 ) 第 -- 卷 ,第 四 期 。 

[9]Uber die literarischen Funde von Ostturkistan,《 谈 东 土 耳 其 斯 坦 出 土 的 文 
BK), BL Heinrich Lüders, Kleine Schriften, herausgegeben von Oskar von 
Hinüber, Franz Steiner Verlag GMBH. Wiesbaden, 1973, S.8. RE E ii iJ 
SE. ANDAR BIC. TEMAH BA SIR PE“ k BI] ACE 5 
考释 及 其 在 中 外 文化 交流 中 的 作用 , 见 季 鳞 林 《 中 印 文 化 关系 史 论 文 
Si, 三 联 书店 ,1982 年 ,页 97 一 112。 我 在 这 里 补充 一 点 : 玄 装 在 《大 唐 西 
域 记 》 中 曾 使 用 “有 睹 货 逻 故地 ”这 一 个 说 法 。 足 征 唐 初 吐 火 罗 人 已 经 离开 
了 了 新疆。 我 再 补充 一 点 : 贵 钉 王朝 使 用 的 官方 语言 不 是 吐 火 罗 语 。 大 夏 
也 有 自己 的 语言 :大 夏 语 (Bactrian) ,属于 伊朗 语族 。 
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[10] 这 个 书目 取材 来 源 是 : Wolfgang Krause und Werner Thomas, 
Tocharisches Elementarbuch, Band I. Grammatik, Heidelberg 1960, S. 
22—23; Wemer Thomas, Die Erforschung des Tocharischen, Franz Steiner 
Verlag, Wiesbaden GMBH, Stuttgart 1985, S. 160. 
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资料 是 进行 科学 人 研究 必 不 可 少 的 物质 的 东西 。 拿 工厂 来 做 比 
喻 ,生产 产品 必须 用 某 一 些 原料 , 动 . 植 \ 矿 物 都 可 以 当 原 料 。 没 有 
这 种 原料 ,产品 是 无 论 如 何 也 生产 不 出 来 的 。 

按照 我 的 想法 ,资料 可 以 有 两 类 :一 类 是 狭义 的 资料 ,一 类 是 
广义 的 资料 。 拿 吐 火 罗 语 的 研究 来 说 ,狭义 的 资料 指 的 是 新 疆 出 
土 的 残 着 。 而 三 义 的 资料 则 应 该 把 过 去 的 研究 成 果 也 包括 在 里 
面 。 因 为 这 些 研 究 成 果 也 是 进一步 研究 必 不 可 少 的 资料 。 不 利用 
X ESSERE, ,进一步 研究 几乎 是 不 可 能 的 。 

因此 ,我 在 下 面 就 把 资料 分 为 两 类 来 加 以 叙述 。 


锋 义 的 资料 ”新 疆 出土 残 卷 


这 里 又 可 以 分 为 两 类 :1. 吐 火 罗 语 AG BIB) X2. nk 
iB BEE XS 


| MXP ARE 


ER 7 98 Bs] RR A ET oh , Ha RE e LX ES ms ,而 
此 地 正 是 当年 吐 火 罗 语 A 流行 的 地 区 ,所 以 A Zr s BJ3 Hm 
国人 携 走 , 现 贮存 在 德国 博物 馆 中 。 

1974 年 冬天 ,在 新 疆 起 但 县 七 个 星 于 佛 洞 附 近 , 农 场 工 人 发 
现 了 一 批 A 方言 残 卷 ,检视 内 容 , 是 《弥勒 会 见 记 剧 本 》, 共 有 八 十 
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八 页 之 多 ,为 A 方 言 残 卷 宝库 增添 了 一 批 光 辉 类 烂 的 珍宝 。 这 些 
残 卷 现 藏 于 乌鲁木齐 新 疆 博 物 馆 中 。 
现在 全 世界 已 经 发 现 的 A 方言 残 卷 就 是 这 东西 两 批 。 


《 吐 火 罗 语 残 卷 ) 内 容 简 介 


在 德国 的 残 卷 ,经 过 下 .Sieg 和 W.Siegling 27 4F # A ASIA 18 
的 探索 解读 ,于 1921 年 刊 布 , 书 名 叫 Tocharische Sprachreste( BE 
火 罗 语 残 卷 》) ,第 一 卷 ”本文 A. RS B. 原件 影印 ,Berlin 
und Leipzig 1921, Vereinigung Wissenschaftlicher Verleger; XX Bj 
解读 工作 还 处 在 初级 阶段 , PRY IB PF Ye AS BÉ D Je 385 XG T] g ,内 
容 解 释 也 间 有 不 妥 之 处 ,这 是 非常 自然 的 事情 。 

我 现在 就 根据 《4 吐 火 罗 语 残 卷 介 绍 一 下 欧 浏 收藏 的 资料 的 详 
细 情 况 。 完 全 按照 原 书 的 顺序 。 我 认为 不 妥 处 , 则 男 外 说 明 。 

No. 1—54 

出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 (Sorcuq)“ 城 洞 ”。 

No. 1—25 出 土 时 操 在 一 起 。 右 端 被 火 菊 毁 ,每 行 一 般 缺 
1 一 2 aksara( 音 节 ) 1 EmA t REAN M, ERT. KA 
的 地 方 破碎 断裂 。No.22 缺 开 头 部 分 ,一 直到 穿 绳 洞 。 许 多 页 成 
为 雁 片 ,经 过 整理 核对、 排比 , 才 得 以 找到 一 起 。 这 些 残 页 出 土 时 
的 顺序 , 衡 之 以 内 容 情 节 ,完全 正确 。No.1 一 13 左 端 有 页 码 标号 ， 
完全 井然 有 序 。 

No. 26—54 ”是 一 些 不 连贯 的 残 页 。 

残 卷 原 来 大 小 约 12.7 X 42cm, E Ze Sin 10.5cm 处 有 穿 绳 洞 ， 
中 亚 的 pothi 形式 就 是 如 此 。 每 一 页 六 行 ,每 行 约 有 三 十 二 个 
aksara; 

这 一 部 著作 可 能 有 数 百 页 之 多 , 书 名 不 悉 , 从 现存 残 卷 的 内 容 
来 看 , 它 属于 Avadana( 阿 波 陀 那 , 璧 喻 经 ) 一 类 , 与 Mahavastu( CX 
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#)) 相似 。No.1 一 17 包含 着 几乎 全 部 《 福 力 太子 因缘 经 》 
(Punyavanta-jataka) 2) 《大 事 》 中 和 Bhadrakalpavadana 中 有 这 个 故 
事 , 但 内 容 差 别 极 大 。 在 那里 ,五 个 王子 各 以 一 颂 先 美 自己 的 能 
in ,然后 举 事实 为 证 。 在 吐 火 罗 语 里 , 福 力 太子 (Punyavan) 和 其 他 
四 王子 :色相 具足 者 (Rapavan) 、 精 进 具 足 者 (Viryavan)、 工 巧 具足 
4 (silpavan) 、 智 慧 具 足 者 (Prajnavan) 各 自 赞美 自己 的 本 领 , 然 后 
讲述 自己 的 故事 , 引 以 为 证 。 五 个 人 各 自 吹 嘎 以 后 ,无 从 判定 优 
多 ,于 是 决定 到 另外 一 个 国家 中 ,用 行动 来 一 决胜 负 。 最 后 , 福 力 
太子 以 其 道德 威力 成 为 此 国 国 王 。 于 是 胜 负 乃 见 。 

这 个 故事 在 No.17 结束 。 下 面 的 那 许 多 页 就 再 没有 连贯 的 
故事 了 。 

No.55—88 

出 土地 点 也 是 硕 尔 梦 克 “ 城 洞 。 

因为 没有 一 页 是 完整 的 ,所 以 纸张 大 小 只 能 根据 把 许多 页 拼 
凑 起 来 的 结果 来 推测 :13 x 49cm, 穿 绳 洞 距 左 端 约 12cn。 每 页 六 
行 ,每 行 约 42 aksara。 

内 容 大 概 也 属于 Avadana, BZ {k.o 

No.55—61 出 土 时 操 在 一 起 ,但 内 容 并 不 连 属 , 足 征 不 是 属于 
同一 本 书 。 话 细 的 内 容 目 前 无 法 弄 清楚 。 

No.59 是 Unmadayanti-Jataka 译文 的 残余 ,这 个 本 生 故 事 见 
T Jatakamala, No.85 也 属于 这 个 故事 。 

No.75 和 63 是 Rupyavate 故事 的 残余 ,这 个 故事 与 
Divyavadana XXX |l ( 91 469 ff) 3) Ag Rup(y)avatyavadana 相似 。 

No.58,66,67,75,77—80, 88, HF HY E “AS F BR” (Saddanta) 
的 故事 , 巴 利 文 《本 生 经 》(Jataka)(9 中 有 这 个 故事 。 但 这 个 吐 火 
罗 语 本 要 详细 得 多 ,叙述 的 艺术 性 也 强 得 多 , 比如 Bhadra( 或 
Subhadra) 选 婚 的 故事 ,在 吐 火 罗 语 中 叙述 得 颇 为 细致 动人 ,而 巴 
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利文 中 却 没 有 。 这 个 扩大 了 的 文本 被 译 为 回 苯 语 ,F.W.K.Miiller 
4G T BRAS 

No.56,64,65,71,74,81,83 属于 一 个 故事 。 这 个 故事 讲 的 是 
一 个 太子 ,他 被 父 王 Brahmadatta K f T — PBR F (Candala). 
Brahmadatta 这 个 名 字 也 见于 No.61,68 ,72。 

在 No.73 和 84 中 ,有 一 个 王子 名 叫 Mukaphalku。 这 个 名 字 
让 我 们 想到 巴 利 文 《本 生 经 》 第 538 个 故事 :Magapakkha-Jataka。 
但 是 ,这 些 页 残 卷 残缺 过 多 ,我 们 无 法 知道 故事 的 内 容 。 

No.55,60,62,69,70,76,82,86,87 WA JG M SI OM 

No. 89—143 

i + Hb sa tB, E BRE su" BW o 

MIAN #l2F RKE, 5 EBANG I RAS fH EHE FR W E TRE 
ARETE EWA, PLN — SK 5 RE BJ šK 0 12 81 , HEU BF UK IN ZA 
为 12.5x 49cm。 穿 强 洞 距 左 端 12cm。 每 页 六 行 ,每 行 约 有 42 
aksarao 

No. 127a,2 1 5% Hr p AR PR T REE enzel), 
nandapravrajam, 这 一 部 书 自称 是 一 个 剧本 (Nataka) ,但 是 书 名 前 
LAR ARK rita 两 个 音节 (81。 

No.89—95 残损 情况 完全 相同 ,出 土 时 摆 在 一 起 ,内 容 顺 序 也 
井然 无 说 。 纸 页 左面 被 火 菊 毁 约 三 分 之 二 ,现在 存留 的 只 有 右面 
的 约 三 分 之 一 。 

绝 大 部 分 的 残 卷 讲 的 是 Nanda 和 他 的 妻子 Sundari 的 故事 。 
全 部 书 名 可 能 是 Nanda-( 8% Sundarananda-)carita, fb EMA PF 
人 马 鸣 (Asvaghosa) 用 这 个 题材 写成 了 一 部 Saundarananda Kavya, 
残 卷 在 新 疆 发 现 。 吐 火 罗 语 残 卷 是 一 个 剧本 ,散文 和 韵文 间 杂 出 
现 。 从 表现 看 上 去 , 毫 无 剧本 的 样子 。 因 此 《 吐 火 罗 残 卷 》 的 两 位 
编者 有 点 难以 理解 中。 在 这 些 残 片 里 ,除了 Nanda 和 Sundari 两 
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个 人 名 以 外 ,还 有 一 些 其 他 的 人 名 :No.90 Hetuwati, 此 名 还 见于 
No.100, 106, 115; No.119, 120 Harita, Dharmavare, Bhadra; 
No.110,111 Vyase, Brahmadatte; No.112, 126 Yayati; No. 112 
Ajati(?); No. 104 Udayin; No. 123, 134, 135 Ma (n) dri, Pandu; 
No.130 Mahadeve; No.131 Priyavadini(!), No.118 有 一 张 佛陀 
的 家 i. No.120 有 一 段 和 常见 的 Avadana Ry SR. m 
Samavadhana。No.89 和 后 面 的 几 页 在 内 容 上 与 Saundarananda- 
Kavya 的 第 五 章 ,bharyavilapa 和 第 六 章 , nandavilapa 相当 。 
No.144—211 

出 土地 点 为 硬 尔 楚 元 “ 城 润 ”， 

这 一 组 残 卷 破损 特 甚 ,纸张 脆 薄 ,有 的 只 剩 下 极 小 的 残片 ,无 
法 一 一 拍照 转 写 。 两 位 编者 有 时 候 努 力 把 比较 大 一 点 的 残片 找 
到 一 起 。 其 中 甘 昔 ,没有 亲身 经 历 者 是 完全 无 法 体会 的 。 

这 批 残 卷 的 大 小 是 12.5X49cm。No.147 从 长 度 来 看 是 完整 
的 。 穿 绳 洞 距 左 端 约 12cem。 每 页 六 行 , 每 行 约 42 aksara。 这 批 残 
卷 , 如 果 完 整 的 话 ,将 是 一 部 巨大 的 著作 ,页码 至 少 一 直到 500 号 ， 
参阅 No.196。 

No.156 a,4 有 一 个 章节 的 名 字 ,是 第 六 章 (sarga) ,破碎 不 全 ， 
H 38] F °ndaviharapalam ,也 许可 以 补充 为 nandaviharapalanam , 这 
不 是 书 名 。No.171 a,4 也 有 一 个 章节 的 名 字 ,也 是 残缺 不 全 ,只 
剩 下 saundara'; Nanda 和 Sundari 的 故事 在 这 一 组 残 卷 中 也 有 ,但 
与 上 一 组 残 卷 没有 相同 之 处 。 

在 这 个 故事 中 , Garbhavakranti-Sutra 占 了 相当 多 的 篇 幅 。 
No.195 b,1 残留 了 这 一 部 经 的 名 守 (Ga)rbhavakrantisutaryo。 这 
一 部 经 的 译文 ,汉文 和 藏 文大 藏 经 中 都 有 。 汉 文 译 文 见 《大 宝 积 
经 》, EC PE SC TL CH BRI)", No. 146, 148, 150—152, 166— 
168 , 195 ,203—204 是 这 部 经 的 吐 火 罗 语 译文 的 残余 。 
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人 名 ,除了 Nanda 和 Sundari 以 外 ,还 有 No.147 Harite; 
No.153， 可 能 还 有 No.156, Visakha; No.157ff Isvaradatte; 
No. 163, Visvarate; No.182 一 183 ,可 能 还 有 181 ,Mardhagate。 

No. 212—216 

出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 城 洞 “。 

No.212—215, ,所 余 不 多 的 No.216 也 属于 这 一 组 , 伤 损 情况 
完全 一 样 。 

整 页 大 小 是 15.5X 约 60cm。 每 页 七 行 , 每 行 约 有 45 aksara; 

内 容 是 《弥勒 会 见 记 剧 本 》 的 一 部 分 。 当 年 资料 发 现 得 还 很 不 
够 ,尽管 两 位 编者 都 是 吐 火 罗 语 大 师 ,但 是 对 内 容 还 不 完全 理解 。 
因此 ,他 们 的 说 明 就 不 完全 人 靠得住。 我 们 不 能 苛求 于 前 人 。 

《弥勒 会 见 记 》(Maitreyasamiti) 有 很 多 文字 的 异 本 ,在 汉 译 大 
藏 经 中 也 有 一 个 , 见 4《 大 正 新 修 大 藏 经 》, 卷 四 , 贤 帅 经》 第 五 十 七 
品 :《 波 婆 离 ( 梨 ) 品 》。 吐 火 罗 语 的 《弥勒 会 见 记 剧 本 》, 来 自 一 个 
“印度 文 " 的 本 子 , 后 来 又 从 吐 火 罗 语 译 为 回 骸 语 ,是 一 个 非常 长 的 
剧本 ,共有 二 十 七 幕 之 多 。 

TExX— H nt k 22 3x 3$ 8 Hi ER PUE 3E (Bahari) 这 个 名 字 。 
夜里 ,天神 告诉 他 ,佛祖 释 迦 件 尼 已 经 降生 人 间 。 他 很 想 素 身 去 礼 
EIS. CREE BITS, BBLS, AGE, RIB 
勒 等 十 六 人 前 往 。 他 告诉 他 们 , MRA = + — X A fH 
(Mahapurusalaksana), 只 要 看 到 有 这 样 三 十 二 相 的 和信 , 那 就 必然 
是 如 来 无 颖 了。 

在 这 里 ,No.212,213 讲 到 大 人 相 。No.214 ARERR, 
Magharaja 等 名 字 。No.215 讲 到 Nirdhana [8] 2 E ARRAN E 
币 (tinari)。 这 里 见 到 的 人 名 和 神 名 有 Purnabhadra, Manibhadra, 
Vaisravana 和 Indra AREY , KW) 9 

No.217,218 
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H d Hb es AJAH OR BE vu Nl" o 

大 小 约 为 19.5 x 62cem。 穿 强 洞 距 左 端 约 有 18cm。 每 页 八 
行 ,每 行 约 有 48 aksara。 

这 两 页 内 容 是 颁 , 词 牌 " RR 4x25 音节 。 颂 的 数码 是 7 一 
19。 领 的 内 容 是 释 迦 件 尼 传 的 一 部 分 , 讲 的 是 他 成 为 正 等 党 以 后 
的 经 历 ,特别 是 他 同 Upaka( 在 这 里 写成 Upage) 相 遇 。 这 个 故事 
见于 巴 利 文 律 藏 (Vinaya-Pitaka) 的 Mahavagga, I ,5.4ff. , th UL 
于 马 鸣 的 Buddhacarita(《 佛 所 行 赞 》) 第 四 章 末 和 第 五 章 开头 部 分 ， 
但 是 吐 火 罗 语 本 并 非 马 鸣 著 作 的 译本 。 

No.219—238 

H + Hh es AUR AE va No" o 

共同 特点 是 纸张 颜色 暗黑 ,书法 特有 的 情况 相同 021。 大 小 为 
13x 19cm , 穿 绳 洞 距 左 闪 1Scm。 每 页 七 行 , 每 行 约 SS aksara; 

内 容 是 用 诗 体 (Kavya) 写 成 的 著作 ,著作 名 称 见 于 No.226 b, 
3 一 4 和 238,6, 书 名 是 Maitreyavadanavyakarana ( f By E iu Nay 
经 》)。 全 部 手稿 应 该 有 130 张 。 这 一 部 书 共 有 23 "e ERR M 
是 bhaga, 这 里 是 pik。 每 一 章 长 短 不 同 ,词牌 也 不 一 样 。 

这 一 部 Maitreyavadanavyakarana 与 Maitreyasamiti (€ 9% J & JL 
i») ,内 容 大 部 分 相同 ,但 又 有 显著 的 差异 。 欧 洲 吐 火 罗 语 和 项 语 
学 者 一 直 没 能 和 弄 清楚 二 者 的 异同 ,他 们 以 意 为 之 ,时 有 张冠李戴 的 
笑话 。 我 是 第 一 个 和 弄 清 楚 这 个 问题 的 。 参 阅 前 面 注 L9J 提 到 的 《 导 
言 》。 

两 位 编者 说 :连续 的 思路 弄 不 清楚 。 我 们 现在 却 是 一 清二 楚 
TUN 

No, 239—242 
出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 “ 城 洞 。 
大 小 大 约 为 9x 40 一 42cm。 穿 绳 洞 距 左 端 10cm。 每 页 六 行 ， 
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每 行 约 有 42 aksara。 纸 张 是 两 层 薄 纸 黏 在 一 起 的 。 

内 容 仍 然 是 Maitreyavadanavyakarana。 书 名 未 见 , 但 是 
No.239 与 No.222 在 字句 和 颁 的 数码 方面 ,完全 一 致 ,可 以 证 明 
二 者 同 是 一 书 。 

No.243—250 

t + HB ea DS f AR AË vU Bold" o 

大 小 为 5.5x 22cm。 穿 强 洞 距 左 端 6cem。 每 页 四 行 ,每 行 约 
有 32 aksara。 没 有 标明 张 数 的 数码 。 

内 容 是 许多 领 ,词牌 是 4x25 音节 ,保留 下 来 的 颂 的 数目 是 
9—33 领 。 这 些 令 好像 是 分 属 两 章 ,因为 No.245 上 的 颁 的 数码 是 
13, E] No.244 上 的 颂 的 数码 12 相距 过 远 。 

贫 剖 是 颂 佛 的 ,经 常 出 现 的 全 句 是 :“ 我 礼 敬 你 ……”。 这 一 定 
是 一 部 Buddhastotra, 但 是 同 Matrceta 著名 的 Buddhastotra 不 同 。 

No.251—294 

出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 “ 城 洞 ”。 

No.288—294 ,字体 较 小 ,看 上 去 似乎 同 其余 的 那些 页 不 属于 
同一 手稿 。 但 仔细 探究 , 才 发 现 , 这 些 都 属于 同一 手稿 ,只 不 过 书 
与 这 几 页 用 的 笔 比 较 尖 细 而 已 ,书写 手 是 同一 个 人 。 

No.253—256 出 土 时 揉 在 一 起 ,被 火 焚 烧 的 情况 完全 相同 。 
但 是 ,这 四 张 实际 上 并 不 连 属 。 

残 卷 的 绝 大 部 分 大 小 为 16.5 x 60cm。 每 页 八 行 ,每 行 约 有 
52 aksara。 穿 强 洞 距 左 端 15cm, 

有 一 些 页 上 留 有 书 名 , 是 Maitreyasamitinataka, 作者 
Vaibhasika Aryacandra。 此 书 另 外 还 有 两 部 手稿 :一 部 No.295 一 
305; 一 部 No.306—310, Mit KP iB AEM TREE, 

这 里 我 们 又 遇 到 了 Nataka( 剧 本 ) 这 一 个 词 儿 。 在 说 明 中 ,两 
位 编者 又 提出 了 像 不 像 戏剧 的 问题 。 他 们 说 ,在 这 里 ,有 一 些 迹 象 
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表明 它 是 戏剧 。 比 如 在 No.288 b,5 有 pravesakk air, 相当 于 梵文 
的 pravesakah samàptah ,意思 是 “插曲 终 ”; 又 比如 在 很 多 地 方 , 其 
中 包括 No.288 b,5, 有 lcir pons 这 样 的 字眼 ,相当 于 焚 语 的 
niskrantah sarve, 意 思 是 “全 体 下 。 这 些 都 是 舞台 术语 ,证 明 它 是 
剧本 无 疑 。 但 是 ,两 位 编者 说 ,内 容 方面 却 丝毫 也 不 能 给 人 戏剧 的 
印象 ,叙述 是 韵文 敬文 相间 出 现 ,与 印度 其 他 叙事 文学 片 无 二 致 。 
在 这 里 ,一 章 叫 做 nipat 或 nipant, 相 当 于 焚 语 的 nipata, 意 思 是 和 一 
幕 "。 这 当然 也 表明 它 是 戏剧 。 这 些 都 让 两 位 编者 大 惑 不 解 。 这 
个 问题 我 在 注 [9] 中 已 经 稍 加 解释 。 产 生 这 样 困惑 的 原因 ,就 是 个 
理解 古代 新 疆 戏 剧 的 特点 。 我 请 大 家 参考 一 本 书 ,美国 学 者 Vic- 
tor H.Mair( 梅 维 恒 ) 著 的 Painting and Performance (( K] M -5 # 
18) ,1988 , University of Hawaii Press. 

残 卷 内 容 是 《弥勒 会 见 记 剧 本 》。 这 一 部 书 我 在 上 面 已 经 稍稍 
谈 过 一 点 。 全 剧 共 有 二 十 七 幕 , 现 在 通过 保存 得 比较 多 的 回 髓 语 
本 ,我们 对 全 剧情 节 大 体 了 解 。 但 在 当时 是 绝对 办 不 到 的 。 因 此 
两 位 编者 的 说 明 就 有 很 大 的 局 限 性 。 在 这 一 组 残 卷 里 ,有 很 多 幕 
的 残片 。 在 这 里 ,我 们 看 到 弥勒 的 名 字 , 此 外 还 有 他 的 父母 : 
Brahmayu 和 Brahmavati, 后 者 的 五 梦 见 于 No.299 b,No.274 也 可 
能 有 。 他 的 儿子 Sumane 见于 No.260。Brahmayu 是 国王 Sankha 
的 Purohita。 国 王 也 出 场 了 。No.253 说 他 等 候 弥 勒 离 开 城 市 
Ketumati, No.266 说 他 成 了 Parivrajaka, 同 他 老婆 Yasovati 一 起 
(No.276)。Sankha 的 儿子 Simha 也 出 了 场 。 他 把 自己 的 儿子 
Udrayana 扶 上 宝座 以 后 ,到 弥勒 那里 出 了 家 ,赞颂 弥勒 (No.254)。 
他 当 了 和 尚 ,得 到 授 记 。No.301 JF Mahapranada 和 yupa( 柱 子 ) 的 
故事 。No.257 讲 弥 勒 的 诞生 。No.275 讲 他 遇 到 老人 ,No.304 讲 
他 遇 到 和 尚 。No.269 讲 魔王 对 他 的 诱惑 。No.255 讲 过 去 七 佛 和 
对 弥勒 的 预言 。No.256 有 一 个 众 佛 表 。No.291 一 292 讲 三 十 二 
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相 。No.295 讲 到 许多 经 典 , 有 18 个 sastra( 论 )。No.261 有 一 个 
Padhari ,就 是 Badhari, 后 者 见于 288 一 289。No.288 一 290 有 下 列 
诸 名 :Satagiri, Pürnake, Haimavati 
No.295—305 
H ns OA 8 ZJ AE ya NW e 
内 容 是 《弥勒 会 见 记 》。 
纸 页 大 小 是 18X58cm。 每 页 八 行 , 每 行 约 有 50 aksara。 穿 强 
洞 距 左 端 14.Scm。 
内 容 情 节 上 面 已 介绍 过 。 
No. 306—310 
tH EE I 27 ROR PE yë RA ” 
是 Maitreyasamiti 的 第 三 个 手写 稿 。 其 中 没有 书 名 的 题记 。 
但 是 只 有 一 页 的 No.306 字句 与 明显 为 首页 的 No.251,252 相同 , 
可 以 证 明 其 为 同一 著作 。No.307 有 上 面 已 经 谈 到 过 的 国王 
Simha 的 名 字 。 
纸 页 大 小 约 为 13.2x60cm。 每 页 六 行 。 
No.311 和 311A 
出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 “ 城 洞 ”。 
内 容 都 是 颂 ,似乎 是 其 中 提 到 的 一 部 著作 Satsitra(《 六 经 》) 
的 首 颁 或 未 颁 。 卷 子 中 讲 到 写 此 经 有 功德 。 第 二 颁 提 到 弥勒 的 名 
字 , 可 见 此 经 属于 弥勒 文学 。 有 几 颂 为 见于 No.303。 
No.312—331 
ih + Hb ka D f ZR A su Nds 。 
纸 页 原 大 小 为 17X 58cm。 每 页 八 行 ,每 行 约 有 48 aksarae F 
48 JEE Ze %ü 14cm。 
没有 书 名 ,内容 的 联系 不 详 。No.312 一 316 讲 到 佛 的 神通 。 
No.312a,7 讲 到 六 个 tirthaka( 外 道 昔 行者 ) ,可 见 佛 是 向 这 六 个 外 
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jË o OBL BUS No.313 讲 到 suryodgama-pratiharya( Hh H ARAL ## 
38) , 讲 到 佛陀 与 阿 难 的 对 话 。No.321,322 ,329 也 出 现 了 阿 难 的 
Se, No.317—319,323,326 WA Vidyadhara( 持 明 ), 讲 到 他 们 
HJ XE Jimütaketu 和 他 的 帝 师 Vidyadharakirti, 还 有 下 列 几 个 名 字 : 
Indra, Pranada, Soma。 此 外 ,No.327 有 名 字 Bodhisamsaye 和 Bod- 
hake, 后 者 还 见于 No. 330; No. 331 有 Haimavati 和 Bade. 
No.332—339 
H d e 2J OR PE ya, 城 油 。 
纸张 同上 一 组 一 样 , 有 点 发 黄 。 书 法 相似 ,但 不 相同 。 大 小 也 
有 差异 ,这 一 组 高 18cm, 长 估计 约 有 54cm。 每 页 九 行 , 每 行 平均 
有 45 aksara, SF SR WAP ZC 15cm. 
No.333 最 后 两 行 没 有 书写 ,可 能 标志 着 一 本 书 或 一 大 章 的 结 
束 。 书 名 未 出 现 ,内 容 不 详 。 现 在 诸 张 记载 的 是 Codaka 和 
Uddesaka 之 间 的 谈话 ,Codaka 讲 佛教 经 典 , 讲 到 三 藏 :经 (Satra)、 
律 (vinaya) 和 论 CAbhidharma) ,还 有 12 个 anga 的 划分 。No.332 
讲 到 佛 的 预言 :正法 原本 能 流传 一 干 年 ,接受 女人 出 家 为 尼 以 后 ， 
只 有 五 百年 的 寿命 了 。 
No.397 有 Codaka 和 Uddesaka 这 两 个 名 字 ,在 这 里 ,后 者 向 
前 者 解释 四 禅 (dhyana)。 
No.340 ,341 
di Tot s S KAE su ki)” 
纸 页 原 大 19.$Sx62cm。 每 页 九 行 ,每 行 约 有 55 aksara。 穿 强 
Hel BP Æ Wi 18cm. 
Ny SI H- CKotikama) H iF , Z Ba 56 X: Divyavadana 第 一 
^F GR. : Kotikarnavadana, It K 27 i 4H 24 F Cowell 和 Neil 校刊 本 
页 7 一 13。 
No.342 一 344 
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出 土地 点 为 磺 尔 楚 克 “ 城 洞 ”。 
纸 页 大 小 10.5 X40cm。 每 页 五 行 。 穿 绳 洞 距 左 端 约 10cm。 
内 容 不 详 。 没 有 人 和 名 。No.342 记载 着 一 国王 与 大 臣 的 谈话 ， 
后 者 拒绝 国王 驱逐 他 的 师傅 。No.343 提 到 的 帝 师 婆罗 门 可 能 就 
是 这 位 师傅 。No.344 E M T AAR EZR (tusita) 神仙 ， 
Jñanaprabha 和 Karunaprabha., 
No.345,346 
出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 Nol" 。 
纸 页 大 小 为 6.5X28cm。 纸 页 完整 。 
内 容 讲 的 是 ,Nanda 看 到 八 万 天 神 走出 善 见 天 (Sudarsana) ,个 
从 如 云 ,排场 辉煌 。 他 询问 :天神 由 于 何 种 功德 得 以 如 此 尊 荣 华 
贯 ? 天 带 因 陀 罗 把 问题 推 给 了 Aurabhripirva。 可 能 是 Nanda 版 
依 的 故事 。 
No.347 
纸 页 跟 上 面 两 张 一 样 完整 ,在 一 起 被 发 现 ,但 是 书法 出 自 男 一 
手笔 ,内 容 亦 异 。 有 页 码 3, 背 面 没有 写 满 。 全 是 诗 颂 。 最 后 三 字 
可 能 是 本 书 或 本 章 名 称 。 
No.348 ,349 
出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 “ 城 洞 ”。 
纸 页 高 6.5cm。 每 页 五 行 。 是 章 文 ,是 向 弥勒 提出 的 请 求 。 
No.350 
tH + Hb NAN KAS ya, ls. 
纸 页 高 约 7cm, 每 页 五 行 。 
No.351 
出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 “ 城 润 。 
纸 页 高 约 18cm, 字 体 大 ,只 写 了 一 页 。 
No.352 
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出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 “ 城 洞 ”。 

是 一 张 纸 的 左边 一 半 , 高 4.5cm, 页码 为 6。 内 容 讲 的 是 比丘 
服装 AWA 3828 Pratimoksasutra 的 吐 火 罗 语 译文 。 焚 本 由 Finot 
TJ# F JA.1913, IL ,P.465. 

No.353,354 

th L #b sa AAN R E su" Nul" 。 

Z SKI K 22 9 x 42cm. Ef TRIB Ze 98 A 1lcm。 每 页 六 行 ， 
每 行 约 有 45 aksara。 

内 容 是 Pratimoksa 译文 ,有 的 地 方 与 焚 本 逐 字 对 应 ,有 的 地 
方 则 有 差异 。 最 后 几 行 是 梵文 本 Udanavarga Ñ ,37 一 38 的 详 文 。 
No. 355 

出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 “ 城 洞 ”。 

纸张 原 大 约 为 8X 50cm, AAAI 6 aksara。 穿 强 洞 距 左 端 
13cm。 正 面 四 行 ,书法 细小 , 漫 湿 难 读 。 背 面 原来 没有 写 满 ,又 为 
其 他 人 涂写 。 内 容 是 颂 佛 诗 。 

No. 356 

tH dh sa, AJA KAE ve bak YA o 

纸 页 大 小 为 5.7X23.Scm。 正 面 . 背面 书法 和 内 容 不 同 。 正 
HAR No.355a,3—4. AMS X X. LY. No.407。 

No.357,358 

出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 "” 城 洞 “。 

纸 页 大 小 约 为 6X32cm。 书法 草率 不 规则 ,有 错误 。 两 张 纸 
的 背面 原来 没有 写字 ,后 为 别人 涂写 。No.358 描绘 佛陀 为 阿 修 
罗 龙王 等 所 围 拥 ,可 能 是 一 幅 图 画 。 

No.359—365 


ti TOU, es DN ACUTE v" MP 。 
只 书写 一 面 , 卷 成 一 着 ,与 中 国 上 古书 相似 。 书 法 也 同 中 国 相 
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似 , 系 用 毛笔 书写 ,不 清晰 , 极 难 读 。 纸 是 医 贴 成 的 ,大 小 为 29 x 
30cm, 

此 系 双 语 残 卷 ,原文 项 文 , 附 吐 火 罗 语 译文 ,内 容 似 系 4 杂 阿 含 
经 》。 个 别 领 与 散文 字句 ,在 巴 利 文人 《法 句 经》 与 Udanavarga 中 有 
平行 字句 。 

No. 366—368 

出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 “ 城 洞 ”。 

纸张 高 6cm, 长 约 40cm, SSMN A iG 9cm. BMT, A 
容 有 十 二 因缘 释义 ,nidana HR AS AW KA. No 367b 有 
AERLE., 

No.369 

ih EHA AAN RRE V 城 洞 。 

大 小 为 6.8x 16cm, 纸 张 原 长 可 能 为 36cm。 只 书 与 一 面 ,可 
能 是 原来 黏 在 一 起 的 两 层 纸 的 一 层 。 背 面 是 字母 书写 练习 ,为 后 
KS. BRAM. WAU KS BEX. 

No.370 

H +B Fa, AJAH ZV AE su" EN 

大 小 为 7x41.Scm, 两 面 各 书写 五 行 ,背面 左 端 书 有 页 码 40. 
只 有 背面 最 后 两 行为 吐 火 罗 语 , 其 余 均 系 栖 语 。 为 一 个 人 所 书 ， 
梵 语 极 拙劣 ,内 容 是 吁 请 众 佛 佑 护 。 

No.371 

tH LAH pa AJAR EE is. 

KIA 7.5 xX 31.5cm, HE Zr Ya BJ — Hin] EE, STE 
拙 , 不 清晰 ,n 与 tA. PIS TT EH (desita) - 

No. 372 
出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 “ 城 洞 ”。 
大 小 约 为 10 x 32cm。 可 能 是 一 张 长 纸 的 中 间 部 分 。 
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No.373 
H BB ex ABRIR $Ë ya WX. 
只 有 一 面 书写 , 纸 宽 约 为 14cm, i 17cm, 有 八 行 ,原来 可 能 是 
A AE o 
No.374 
tH db, A A AK AE “Sal” 
只 有 一 面 书写 ,可 能 原 系 一 纸 卷 。 内 容 是 Dhitaguna 
No.375—378 
H 3-3 d hy BA A “RE HE" 
纸张 薄 , 暗 褐色 ,由 两 层 黏 贴 而 成 。 原 来 大 小 为 8.3 x 40cm, 
每 页 五 行 , 行 约 40 aksara 
内 容 系 赞 佛 颂 。 





No.379 
出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 “星座 洞 ”。 
原来 大 小 可 能 为 7.5x35cm, 残 存 的 只 有 原纸 左边 的 约 275. 
穿 绳 洞 局 围 画 了 一 个 圈 。 正 面 写 着 几 个 音节 :tha,ryo,tha, 下 面 是 
wao AAEM, 





No. 380 
出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 星座 洞 。 
是 从 一 张 长 纸 上 剪 下 来 的 长 条 ,大 小 为 6.5Xx23cm。 只 剩 下 
三 行 ,原来 可 能 有 六 行 。 
No.381 
出 土地 点 为 硕 尔 楚 克 手稿 洞 。 
由 一 些 碎片 凑 成 , 缺 左 边 一 半 , 直 至 穿 绳 洞 。 大 小 为 7.5 x 
31lcm。 背 面 没 有 书写 ,只 有 第 一 行 ,与 正面 第 一 行 同 ,内容 似 为 
Pratimoksa 或 Karmavacao 


No.382 
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出 土地 点 为 硕 尔 楚 元 “ 授 圣 职 洞 ”。 

是 一 个 长 条 ,高 9cm, K 34cm, 原 长 可 能 约 60cm. AWK — 
音节 ,右边 约 缺 18。 背 面 没有 书写 ,内 容 系 一 佛像 颁 许 ,供养 人 名 
字 不 像 是 吐 火 罗 语 。 背 面 或 者 通 有 佛像 ,或 者 是 此 长 条 原来 是 粘 
在 佛像 上 的 。 

No.383 

di dot s I IRAE vu" BEAR A ital” o 

ji — T ACY) rB qu] — Ex , TE SF 28 ill s KDA 6.7 Dem, 
PARE, HINE, 

No. 384—386 

出 土地 点 为 木头 沟 附 近 柏 孜 克 里 克 庙 。 

纸 页 大 小 为 10.8x46.Scm。 内 容 是 项 语 佛教 术语 ,有 吐 火 罗 
语 译文 和 释义 。 焚 语 败坏 , 吐 火 罗 语 书法 也 不 规范 ,拙劣 。 

No.387—390 

H dt sà, 29 RH CL E ya, JBI o 

都 是 细 长 条 ,大 小 为 7.7x 约 40m, KERERE, AHF 
IPE X 

No.391,392 

出 土地 点 为 相 孜 克 里 克 庙 “第 二 洞 ”。 

原件 大 小 可 能 为 12.5x 约 60cem。 内 容 是 栖 语 和 吐 火 罗 语 译 
Xo No.391 是 Udanavarga 的 Varga M ,15— Xll, 1o No.392 是 
Matrceta 的 Buddhastotra 的 Pariccheda VII, 11— 17. 

No. 393 

Hi HB S AKAN ya E TB USB — al” 。 

仅 存 的 是 纸 页 左 半 的 一 个 断 片 ,10cm 长 。 纸 页 约 高 15cm. 
No. 394 

出 土地 点 : WE I — BE YE HI 2 Bi rH , 
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A UA 11x42cm. FEA ig lcm. A 98328. t 
和 mn 不 分 。 

本 文 下 面 有 时 有 行 间 夹 注 。 夹 注 有 吐 火 罗 语 B #l|8] 85 Të Pe 
文 。 内 容 是 一 个 故事 :Mahendradeva 王 之 子 想 出 家 ,绝食 六 日 , 终 
能 如 愿 。 

No.395,396 

出 土地 点 与 No.394 [8] ; 

No.395 几乎 是 完整 无 缺 。 大 小 为 10.5 x 43.5cm, 页码 为 
49。 也 是 tn 不 分 , 常 有 书写 错误 。 内 容 是 一 个 故事 : 届 十 之子 
Priyadatta X R H E EMIF ,其 父母 企图 使 儿子 获释 。 

No.397 ,398 

出 土地 点 与 No.394 同 。 

纸 页 约 高 19cm ,长 超过 S0cm ,每 页 九 行 。 残 卷 破 坏 特 其 。 内 
容 : No.397 是 Codaka 与 Uddesaka 讨论 四 禅 的 谈话 ,参阅 
No. 332ff; No. 398 是 佛陀 与 一 妇女 的 谈话 。 

No.399—404 

出 土地 点 与 No.394 同 。 

由 许多 碎片 拼凑 而 成 。 纸 页 高 16.5em ,长 度 无 法 确定 。 每 页 
七 行 。 内 容 为 臂 喻 故事 。No.400 b,6 残存 章节 标题 , 书 名 不 得 而 
知 。No.399 讲 的 是 Padmaprabha, Jvalaprabha, Manijvala. $ # B° 
和 Padmavati 公主 说 着 话 走向 弥勒 , 讲 到 割 掉 乳房 , 令 人 想到 
Divyavadana XXXII, Rupavatyavadana. No.402,403 # zx FARM 
SS. No.401 讲 到 一 个 夜 又 Gardabhaka. 

No.405 
出 土地 点 与 No. 394 同 。 
纸 页 高 8.Scm, 原 长 至 少 为 S0cm。 每 页 五 行 。 内 容 全 是 领 。 
No.406 一 408 
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出 土地 点 为 胜 金 。 
都 是 小 断 片 。 纸 页 高 约 6.Scm, 每 页 五 行 。No.407 5 
No.356 b 相同 。 


No.409—411 
出 土地 点 为 胜 金 。 
都 是 碎片 。 纸 页 高 6cm, 每 页 四 行 。 
No.412 
出 土地 点 为 胜 金 。 


只 有 一 面 书 与 , 剩 下 三 行 。 第 2.3 行 与 No. 前 面 372 b,4—5 


No.413 
H Ha NE. RP ST. 
No.414 
出 土地 点 为 胜 金 。 
纸 页 大 小 为 7 x 28.5cm, 每 页 五 行 。 背面 左 端 有 页 人 码 126。 
内 容 为 posatha — pravarana 律 规 。 焚 语 加 上 吐 火 罗 语 译文 。 
No.415,416 
出 土地 点 为 胜 金 。 
每 页 五 行 。 书 法 与 No.406 一 408 相似 。 与 No.414 一 样 是 尼 
姑 仪 规 。 
No.417 
出 土地 点 在 高 昌 小 塔 中 。 
是 纸 页 的 左 半 , 直 至 穿 强 洞 。 每 页 四 行 。 内 容 与 No.414、 
415—416 相当 ,是 和 尚 仪 规 。 
No.418—426 
出 土地 点 为 胜 金 。 
高 度 为 8.5cm。 每 页 五 行 。 内 容 为 栖 语 和 吐 火 罗 语 译文 ,是 
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Udanavarga 和 Buddhastotra( Matrceta)。No.426 是 否 属 于 此 组 ， 
无 法 确定 。 
No.427 
出 土地 点 为 胜 金 。 
是 页 码 36 这 一 张 的 左 半 , 被 火 严 重 烧毁 。 纸 页 高 约 11cm, & 
页 六 行 。 内 容 为 Matrceta 的 Buddhastotra, SG 5j HK 2 18 FE XC 
前 后 排列 。 此 张 相当 于 焚 语 原文 1,8 一 15。 


No.428 
出 土地 点 为 胜 金 。 
是 一 张 纸 的 左 半 ,高 7.Scm, 每 页 五 行 。 有 焚 语 与 吐 火 罗 语 译 
文 。 
No.429 一 435 


出 土地 点 为 高 昌 。 为 第 一 次 德国 吐鲁番 探险 队 所 发 现 。 纸 页 
大 ,高 约 19cm, 长 在 50—55cm 之 间 。 每 页 八 行 。 内 容 为 故事 , 讲 
FA) fae BE pr PK K a Yb Malika FAR W E E Jao 
No.436—445 
出 土地 点 为 高 昌 。 高 约 lloms No.437 AKEZ Durmati, 
Senake; No.438 有 Rastravijaye; No. 439 有 Tirtha; No.444 有 
Bha(dr)e; No.445 有 Pim. 
No.446 
出 土地 点 为 高 昌 。 是 一 张 纸 的 中 间 一 段 。b 6 有 rsivadam = 
rsipatanao | 
No.447 
出 土地 点 为 高 昌 ,周围 完全 破损 。 
No.448 
出 土地 点 为 高 昌 。 是 一 张 纸 的 左 半 ,直至 穿 绳 洞 。 青 面 边 上 
^H WR 87, Vaideha S WB! 
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No.449 
出 土地 点 为 高 昌 。 只 剩 下 四 行 。 
No.430 
出 土地 点 为 高 昌 。 只 剩 下 六 行 。 
No.451 
出 土地 点 为 高 昌 。 是 一 张 的 左 半 或 穿 绳 洞 附 近 部 分 。 只 剩 下 
四 行 。 





No.452—456 
HH ARB. GI Son, BRAT. KUU RIK 
罗 语 双语 。 内 容 不 详 。 
No.457—4539 
出 土地 点 为 高 昌 。 高 8cm。 每 页 五 行 。 内 容 为 焚 语 与 吐 火 罗 
语 译 文 ,出 目 何 书 , 不 详 。 
No.460—466 
HEH ANI E WA Tema BRAD. Die snp 
语 译文 并 列 。No.463 有 经 名 dvitiy(a) lokeccasittram; No. 464 有 
pinkall atr Jsütram o 
No.467 
出 土地 点 为 高 昌 。 为 第 二 次 吐鲁番 探险 队 所 获 。 只 剩 下 每 页 
三 行 。 


德国 藏 的 A 残 卷 就 介绍 到 这 里 。 下 面 介 绍 中 国 乌鲁木齐 新 
38 TS W TR DIE, 
新 疆 博 物 馆 本 《弥勒 会 见 记 剧 本 》 内 容 简介 


新 疆 博 物 馆 的 藏 卷 实际 上 指 的 就 是 《弥勒 会 见 记 剧本 》。 我 现 
在 先 根 据 李 遇 春 和 韩 翔 二 先生 的 文章 (15) 把 残 卷 的 情况 介绍 一 下 。 
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1974 FA 4 dE SEHE ARBISUCESCE E: L + E: T l: M 
MT, Ry LAB LAH Y ähn, KER , gg 
博物 馆 的 工作 队 对 发 现 地 点 作 了 调查 。 

七 个 星 干 佛 洞 位 于 看 普 县 城西 南 约 三 十 公里 处 。 其 东 约 六 公 
里 有 一 座 “ 良 王城 ;东南 约 十 二 公里 是 古 奏 恰 国 都 城 和 唐 息 首都 
督 认 所 在 地 一 一 博 格 达 沁 古城 遗址 ;西南 是 一 条 西北 流 癌 东南 的 
古河 道 。 

七 个 星 千 佛 洞 原 称 锡 克 沁 千 佛 洞 ,维吾尔 语 称 为 “" 明 屋 ”, 意 为 
“一 千 间 房子 ,是 自 晋 至 唐 宋 的 佛教 遗址 。 这 里 的 佛教 建筑 有 三 
类 :一 类 是 各 种 类 型 的 洞 窗 ; 一 类 是 佛 塔 ,都 用 土 筑 ; 一 类 是 寺庙 ， 
土木 结构 , 夯 土 筑 墙 。 这 些 建筑 早已 倾 志 , 仅 存 基础 。 残 存 的 几 处 
洞 富 内 尚 有 少许 壁画 ,泥塑 则 已 荡然 无 存 。 

此 地 地 下 埋藏 还 非常 丰富 ,经 常 有 所 发 现 。1907 年 ,英国 人 
斯 坦 因 曾 在 这 一 带 盗 据 。1928 年 和 1957 F, e vm 
在 此 进行 考古 发 据 。 当 地 乡 民 时 常 气 出 古代 文物 。 但 是 ,这 一 次 
残 卷 的 发 现 ,是 我 国 近年 来 在 新 疆 地 区 考古 工作 最 重大 的 发 现 之 
一 。 这 批文 书 现 收藏 在 新 疆 维吾尔 自治 区 博物 馆 中 。 

文书 出 土 于 千 佛 洞 内 最 大 的 遗址 之 一 北大 寺前 的 一 个 灰 坑 
内 ,在 距 地 表 0.5 米 深 处 成 释放 置 ,已 被 烧 残 ,上 上 压 一 彩绘 泥塑 佛 
头 ( 取 出 后 破碎 ,已 无 法 复原 )。 文 书 残 着 大 小 共 四 十 四 张 ,每 张 正 
反 两 页 都 用 工整 的 姿 罗 迷 字母 黑 书 书写 , 共 八 十 八 页 。 每 页 一 般 
有 字 八 行 ,少数 有 六 行 。 字 行 之 间 隐 约 显 出 做 用 铅 条 画 的 马 丝 栏 
隔 线 。 四 十 四 张 中 有 三 十 七 张 左 端 约 三 分 之 一 包 Q 火 烧 挥 。 残 页 高 
18.5 厘米 ,长 32 厘米 。 还 有 七 张 已 成 碎片 , 约 14x 21 sk 6X8.5 
厘米 大 小 。 文 书 纸张 质地 较 厚 , 呈 赭 黄色 ,两 面 都 很 光滑 ,有 横 排 
密布 的 条 状 纹饰 , 颇 似 帘 纹 EKA SA, BS AUR 
抹 一 层 粘 质 液体 ( 疑 是 蛋清 ) ,以 保护 字迹 ,因此 至 今 字 迹 清 晰 , 墨 
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色 如 新 。 

这 批文 书 于 八 十 年 代 初 期 送 到 我 手 里 ,让 我 鉴定 。 我 一 拿 到 
F ,没有 费 多 大 力量 ,在 原 顺 序 的 第 一 页 (76YQ1.12% 5) 上 就 发 现 
了 书 名 :弥勒 会 见 记 剧本 少 ,是 吐 火 罗 语 ARAA). 

《弥勒 会 见 记 剧 本 》 在 新 疆 已 经 发 现 了 两 种 回 甬 语 本 。 从 前 ， 
德国 人 勤 柯 克 从 吐鲁番 木头 沟 千 佛 洞 拿 走 的 大 批 古 代 文 书 中 ,就 
有 回 骼 语 本 《弥勒 会 见 记 剧本 》。1959 年 ,哈密 县 天 山 公 社 也 发 现 
T ERBER, 

新 疆 博物 馆 本 吐 火 罗 语 ACHES oie A CER p STIS 
本 ) 的 发 现 经 过 就 是 这 样 。 

新 博 本 原件 照片 送 到 我 手中 以 后 ,从 1983 年 起 ,我 在 头绪 纷 
繁 的 工作 中 抽出 一 部 分 时 间 从 事 解 读 工 作 , 由 于 得 到 了 搞 回 甬 语 
的 朋友 们 的 帮助 ,通过 同 回 骨 语 本 的 对 比 ,解读 工作 比较 顺利 , 现 
在 已 经 基本 完成 了 。 我 在 下 面 把 解读 的 结果 介绍 一 下 。 

上 面 我 已 经 说 过 ,此 剧 极 长 ,共有 二 十 七 幕 之 多 。 回 骼 语 本 残 
卷 留 下 来 的 较 多 , 昌 也 不 全 ,但 能 显示 出 全 剧 大 体 的 结构 和 故事 情 
节 。 它 能 帮助 我 们 更 多 地 了 解 新 博 本 的 内 容 。 此 外 ,此 剧 的 吐 火 
罗 语 本 ,除了 新 博 本 以 外 ,德国 考察 队 也 在 新 疆 找到 了 至 少 两 个 手 
写本 。 我 在 上 面 介 绍 Tocharische Sprachreste 时 已 经 讲 了 一 些 情 
况 。 这 些 残 卷 也 能 帮助 我 们 了 解 新 博 本 。 德 国 残 卷 同 新 博 本 有 相 
同 的 地 方 ,也 有 不 同 的 地 方 。 它 有 时 能 补充 新 博 本 的 残缺 。 

我 先 根据 回 髓 语 本 介绍 一 下 本 剧 的 结构 和 故事 情节 的 大 体 轮 
| SN 

gag 

首先 通过 一 些小 故事 描绘 了 天 中 天 佛 的 神通 和 全 知 全 能 。 然 
后 讲 了 一 些 佛教 基本 理论 。 最 后 谈 到 施主 使 人 抄写 经 文 能 获得 功 
德 。 
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第 一 幕 
场景 :第 一 场 ”在 摩 揭 陀 国 都 城 王 舍 城 。 
第 二 场 ”在 帝 戈 沙 摩 普 提 国 。 
第 一 场 ” 昆 沙门 天 王 的 三 员 大 将 在 天 空中 驾 云 赶路 , 边 走边 
TR , 谈 到 释 迦 什 尼 已 经 悟道 成 佛 ,正在 摩 揭 陀 国正 党 山上 说 法 。 
第 二 场 REARS IRSMA RT: BA MF BB). 
他 本 想 亲 往 朝 拜 , 但 年 老 体 衰 , 难 以 如 愿 ,— BRT — KG 
第 二 幕 
场景 :第 一 场 TdEDOEBRETXDIAO. 
第 二 场 ERUR E EH, 
第 三 场 同上。 
第 四 场 ”在 正 觉 山 上 。 
第 一 场 ”弥勒 等 十 六 弟子 清晨 到 波 效 离 家 中 来 恭 请 晨 安 。 老 
婆罗 门 委 托 弟子 前 去 礼拜 佛陀 ,并 告诉 他 们 佛 的 三 十 二 相 。 
第 二 场 ” 帝 戈 沙 摩 普 提 国民 众 为 弥勒 等 十 六 人 送行 。 许 多 人 
E AER I W HU fE o 
第 三 场 ” 途 中 ,诸城 国 僧 众 对 弥勒 表示 敬意 。 群 曾 也 各 表 冤 
意 。 
第 四 场 到 了 正 党 山 ,弥勒 等 看 到 佛 身 躯 上 的 三 十 二 相 , 虔 敬 
礼拜 ,都 出 家 为 僧 。 
第 三 幕 
场景 : 迦 毗 罗 城 尼 哲 卢 陀 伽蓝 。 
第 一 场 ” 齐 县 弥 夫 人 的 女仆 来 到 伽蓝 ,探听 佛陀 的 消息 。 原 
来 夫人 亲手 织 了 一 件 金 色 必 次 ,要 献 给 佛 。 
By JEE SRA À 2 LARMO HS. FREER 
it HU KL. HARK, Ja PERIIT B. 





第 四 幕 

场景 :因原 卷 残缺 ,不详 。 

第 一 场 KAKE A TAYA, DRAEN, hee 
头 沉 人 人 禅定。 众生 不 解 其 意 ,无 法 将 他 从 禅定 中 唤醒 。 如 来 传 骨 ， 
HO FZ ER Bad BD 38 <i EL 

BOG ”十 方 四 十 万 众 罗 汉 聚 集 , 如 来 放大 光明 , 照 亮 三 千 大 
干 世 界 。 梵 王 、 帝 释 等 也 都 来 到 。 佛 祖 将 金色 手臂 从 捐 次 中 伸 出 ， 
手指 相 弹 出 声 ,弥勒 于 是 醒 来 。 他 双手 茶 捧 金色 必 次 ,献上 佛祖 。 
佛祖 授 记 弥勒 为 未 来 佛 。 

Bn 

场景 WK KhQk(Ketumati). 

描绘 间 浮 提 洲 。 

描绘 翅 头 末 城 的 街道 . 房 舍 湖泊 、 树 木 等 等 ,简直 就 是 人 间 天 
堂 。Padmaprabhasa 龙王 日 雨 众 宝 ,Sodhana 魔王 天 天 打扫 街市 ， 
Uposodhana 龙王 日 雨 众 花 。 

第 六 幕 
场景 :可 能 仍 是 翅 头 末 城 。 

城内 民众 德行 完满 ,生活 幸福 。 

第 七 幕 

Von Gabain 没有 解释。 

第 八 幕 

场景 :可 能 仍 是 翅 头 末 城 。 

翅 头 末 城 内 音乐 和 鸣 ,众生 从 遥远 处 齐集 此 城 ,共享 天 乐 。 

AR (Gl AGTH ee ae CE KEK FE ATED). 

第 九 幕 
Ty st AK ARK o 
KER FMEA EAR FRE RP. eH EL E Sankha 
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Asi +H. MANE E= TI XX. 
PTA 

场景 :不 详 。 

弥勒 昔 萨 拓 睹 史 多 天 ,满怀 慈 帆 之 情 , 想 到 众生 。 他 回顾 过 
去 ,知道 所 有 众生 都 兽 经 是 他 的 母亲 、 父 亲 和 朋 友 ; 他 自己 也 曾 是 
所 有 众生 的 母亲 或 父亲 (8 。 他 们 对 他 并 不 陌生 。 他 决定 追随 过 
去 七 佛 ,降生 翅 头 末 城 。 

根据 回 骸 语 残 卷 , 此 幕 名 《弥勒 苦 萨 自 睹 史 多 天 下 降 人 间 》。 

第 十 一 幕 

场景 :起 头 末 城 Brahmayu 家 中 。 

Brahmayu 婆罗 门 功 说 夫人 Brahmavati 到 游乐 园 中 去 。 夫 人 
遵 命 , 乘 车 前 往 。 她 在 园 中 生 下 了 弥勒 。 焉 生 情 景 与 释 迦 件 尼 完 
全 一 样 。 

此 幕 名 叫 《 鞭 萨 的 出 现 》。 

第 十 二 幕 

德国 所 藏 回 骨 语 本 完全 缺 此 幕 。 

根据 吐 火 罗 语 本 (以 吐 火 罗 语 残 卷 ?Nr.253 ) ,此 幕 描 绘 弥勒 车 
BE SHA Sumana 进入 翅 头 末 城 。 

第 十 三 幕 

f Es] Fr ji [E] BS TE AS Sc eR FE 

根据 吐 火 罗 语 本 ( 同 书 Nr. 265), 此 幕 内 容 是 ,车 萨 进入 妇女 
MERKE. FEREARE, ARS KERA ES, HER 
定 要 有 老婆 与 儿子 。 过 去 诸 佛 都 有 老婆 与 儿子 。 

第 十 四 幕 

过 去 兰 陕 不 是 在 同一 种 树 下 悟道 成 佛 ,而 是 在 各 不 相同 的 树 
种 下 。 

翅 头 末 城 的 居民 想到 ,车 萨 已 出 家 。 他 们 看 到 车 夫 驱 空 车 归 ， 
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#* LASER, 

根据 吐 火 罗 语 本 ( 必 吐 火 罗 语 残 卷 》Nr.275) ,菩萨 在 出 家 前 遇 
老人 和 病人 ;Nr. 304 遇 僧 人 。Nr.296 Zem. Nr. 297 
城中 居民 看 到 空 车 驱 归 KAME. 

第 十 五 幕 

场景 : 翅 头 末 城 Supuspita 著 提 园 龙 华 著 提 树 下 。 他 回忆 过 去 
在 无 数 生 中 轮回 流转 ,四 生 i) ,他 行 无 数 功德 。 他 认识 到 ， 
神仙 之 乐 也 有 穷尽 ,众生 苦痛 无 尽 , 他 认识 了 十 二 因缘 
(pratityasamutpada) 的 相互 关系 ,终于 成 了 正 等 觉 。 

第 十 六 幕 

X E te UU. 

AH ARES FEAR, Gan. rëm. AWK 
ARAMA. Sankha A E HZA, raren LA P 
汉 。 众 人 不 解 。 弥 勒 佛 讲述 Sankha Bi H: IN Z , 

两 位 将 军 也 离 家 为 僧 。 弥 勤 佛 说 ,他 俩 是 他 的 两 大 弟子 。 
Sankha 国王 的 帝 师 也 出 了 家 。 弥 勒 佛 的 父亲 Brahmayu 和 儿子 
Sumana 也 都 出 了 家 。 王 后 Yasovati 同样 授 入 空门 。 

第 十 七 幕 

场景 : 翅 头 末 城 。 

Seet Sudhana 听 到 了 许多 达官 贵 妇 都 出 家 为 僧尼 ,他 就 
KE fé , 弥勒 佛 也 亲临 其 家 ,Sudhana X F T Samantapuspa Pdl, 
敬献 弥勒 佛 , 自 己 也 出 家 为 僧 。 

第 十 八 幕 

场景 : 翅 头 末 城 。 

Jalaprabhasa 龙王 斋 佛 及 僧 。 

为 了 给 无 忧 无 虑 的 尘世 众人 敲 警 钟 ,弥勒 佛 运 用 神通 力 化 出 
其 他 众生 ,在 轮回 中 受 大 痛苦 。 城 中 居民 纷 往 Samantapuspa 园 拜 
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AGE [8] BS TELA , CAE A n Ci hk K + RRA EZ). 
第 十 九 幕 
场景 : 翅 头 末 城 Samantapuspa 园 。 
Ji 22:38 AE LU (Kukkutapada) 风光。 
WAKWIH Bs, SEXO Ae JE E B GFA HA em 
Se K Bx KW, KW 5 4 XP by s TE Ob Bi rH B 29 
流行 。 这 个 故事 与 之 似 有 联系 。 
EWEA Nanda 和 Kokaliya 的 故事 。 他 们 不 守 清 规 , 毁 
佛 谤 僧 , 前 者 随和 人 阿 鼻 地 狱 。 有 人 企图 害 佛 , 有 人 企图 伤 母 ,佛祖 
使 他 们 改 恶 向 善 。 
2 TS 
场景 : 鸡 足 山上 。 
第 二 十 幕 至 第 二 十 五 幕 专 讲 地 狱 。 
为 了 使 凶狠 残暴 的 众生 醒悟 ,弥勒 佛 运用 神通 力 让 他 们 看 到 
地 狱 情景 。 站 在 Samantavrksa 平原 鸡 足 山 的 观众 能 够 同 地 狱 中 
饿 鬼 对 话 。 钱 和 鬼 们 慎 悔 自己 的 罪行 。 观 者 大 为 震惊 ,获得 善 果 ,有 
的 甚至 成 为 罗汉 。 
Fi fs [B] BiB À ,此 幕 名 叫 4 有 罪 之 人 摆脱 掉 小 地 狱 中 的 受 将 刁 
躯 》。 
第 二 十 一 幕 
场景 : 鸡 足 山上 。 
地 狱 中 的 饿 鬼 愿 意见 到 弥勒 佛 , 但 不 愿 被 他 的 随从 所 见 。 他 
们 祈求 从 罪 齐 中 解脱 出 来 。 
根据 吐 火 罗 语 本 ,此 幕 名 叫 《 向 居士 .僧尼 显示 地 狱 》。 
第 二 十 二 幕 
场景 :Samantavrksa 平 原 。 
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观众 看 到 地 狱 中 可 性情 景 Säz aler äi, "ED 
是 过 去 的 僧尼 。 性 悔 自己 的 罪行 。 弥 勒 佛 放 大 光芒 , 照 亮 地 狱 。 

HS HE EL BSBA ,此 幕 名 叫 《 观 看 小 地 狱 中 僧尼 罪 鬼 》。 

第 二 十 三 幕 

场景 : 鸡 足 山上 。 

EARE F, AS TRAE TS ,被 亚 行 之 风 吹 人 大 地 狱 。 有 
祈求 消除 徘 理 者 。 有 为 过 去 的 徒弟 所 折磨 者 。 有 犯 风 流 罪 的 钱 
BB ,不 愿 为 弥勒 所 见 ,被 风 吹 入 大 地 狱 。 


第 二 十 四 幕 
场景 : 鸡 足 山上 。 
弥勒 佛 讲 犯 罪 的 五 种 根源 。 
第 二 十 五 幕 
场景 : 鸡 足 山上 。 


弥勒 佛 敦 促 Purna 罗汉 对 人 们 说 清楚 ,众生 为 什么 阿 人 八大 
地 狱 ,在 里 面 住 多 和 久 ,历数 地 狱 的 名 称 。 
fi D [o] AGIA AR ,此 幕 名 叫 4 弥 勒 …… 光 (下面 残 缺 )。 
第 二 十 六 幕 
从 弥勒 佛 躯体 各 部 分 放出 五 颜 六 色 的 光芒 , 照 亮 各 种 生物 的 
生活 领域 。 
为 Sankha 王 之 子 Simha 王 授 记 。 
根据 吐 火 罗 语 本 ,有 三 十 二 相 的 记述 。 
第 二 十 七 幕 
场景 :可 能 是 三 十 三 天 。 
弥勒 佛 诸 妻 子 成 为 清 信 女 。 其 母 Brahmavati 来 见 佛 , 听 法 。 
Sr AD LIE , 讲 “ 四 圣 详 "“ 八 正道 ”等 等 。 
全 剧 到 此 结束 。 
由 于 回 骼 请 本 残 卷发 现 的 比较 多 ,所 以 还 能 据 以 损 强 整理 出 
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全 剧 的 情节 线索 。 至 于 吐 火 罗 语 残 卷 则 发 现 的 还 很 不 够 ,只 靠 它 ， 
全 剧 的 情节 是 摘 不 清 的 。 

吐 火 罗 语 本 残 卷 欧 洲 所 藏 者 已 经 在 上 面 介 绍 过 了 。 我 现在 介 
绍 一 下 中 国 所 藏 新 博 本 的 具体 情况 。 新 博 本 共有 44 张 ,88 页 。 
这 个 本 子 不 像 回 骸 语 本 那样 ,几乎 每 一 幕 都 或 多 或 少 地 保留 了 一 


五 四 幕 * 中 。 我 在 下 面 列 一 个 表 。 先 写 幕 数 ,后 列 顺序 ,顺序 是 根 
据 剧 情 的 发 展 排 定 的 ,页 码 则 按照 新 疆 博 物 馆 的 编码 ,这 个 编码 完 
全 是 按照 出 土 时 残 卷 择 在 一 起 的 顺序 编 定 的 。 从 我 这 个 表 一 眼 就 
能 看 出 来 ,真正 的 顺序 同 出 土 时 的 顺序 是 完全 不 一 样 的 ,原因 不 
详 。 所 谓 集中 在 某 一 幕 , 并 不 是 说 这 一 幕 就 完整 无 缺 ,中 间 也 有 不 
少 人 缺漏 。 此 外 ,有 一 些 张 的 译 释 结果 已 经 发 表 , 我 也 注 明 ,没有 注 
明 的 是 还 没有 发 表 的 。 
新 博 本 页 码 ABAD 
第 一 幕 
76YQ1.30 
29 
26 
17 
16 x Werner Thomas Festschrift( 英文 ) 
15] ”汉文 见 《 中 国文 化 1989.12 创刊 号 


) x 《敦煌 吐鲁番 文献 研究 论 集 》 第 二 辑 
1 《中 亚 学 刊 》, 第 四 辑 
第 二 幕 
2 x 香港 国际 敦煌 吐鲁番 学 术 会 议 ， 
4| 1987.6.25—27 
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42 《纪念 陈寅恪 先生 诞 展 百年 学 术 论文 集 》 
8 
| (Bt I 
13 
5 


7 
12 
11 
10 
31 
33 
43 


21 

22 

44 

23 

24 

25 

26 

41 

20 l 

Ig 《中 亚 学 刊 》, 第 五 辑 

第 五 幕 


39  Tocharian and Indo-European 
Studies, Vol. 1,1987, Reykjavik 
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Iceland (X) 

《敦煌 吐鲁番 文献 研究 论 集 ?第 三 辑 

幕 数 不 知 
19 《 郑 子 瑜 教授 纪念 论文 集 》 
尚 无 法 译 释 的 有 :34,35,36,37,38,40,27,32。 
新 博 本 A 残 卷 就 介绍 到 这 里 中。 


H EASE BRE 


B 方 言 残 卷 ,德国 法国 .英国 等 等 国家 都 有 收藏 ; 据 推 测 ,法 
国 收藏 的 比较 多 。 残 卷 的 出 土地 点 不 在 一 处 ;有 的 来 自 库 车 附近 
的 克 孜 尔 , 有 的 来 自 吐 鲁 番 的 硕 尔 楚 克 ,有 的 来 自 吐 鲁 番 的 胜 金 
MM MM 
究 者 也 不 限于 本 国人 。 我 在 下 面 不 分 国家 先 按时 间 顺 序 介 绍 一 
wea hob Weel AUN AE RUE f CAE RR 4 m JU 
T ,主要 是 作为 资料 来 介绍 。 

B 残 卷 研究 进展 情况 
吐 火 罗 语 残 卷 一 被 发 现 , 虽 方言 同 A 方 言 一 样 ,立即 引起 了 学 


者 们 的 注意 。1892 年 ,俄国 学 者 S. von Oldenburg 刊 布 了 Petrovs- 
ki 在 新 疆 天 到 的 一 张 吐 火 罗 语 也 方言 残 卷 : 


Zapiski Vosto¢énago Ostdëlenja, Imp. Russkago 
Archeologiteskago Ob&cestva 7 (St. Petersburg 1892), 82 
(Veróffentlichung der Photographie eines aus Kaschgar stam- 


menden Papierblattes in Toch. B aus der Sammlung Petrovski) . 


第 二 年 ,英国 学 者 AER Hoernle 刊 布 了 这 同一 张 残 卷 : 
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The Weber Manuscripts, another Collection of Ancient 
Manuscripts from Central Asia, JASB. 62 ( 1893), 1—40. 
Veröffentlichung des gleichen Blattes wie in Nr.68,s. S. 30f. 


1900 年 ,德国 学 者 E. Leumann 谈 到 他 所 请 的 不 知名 的 文学 语 


Al 


Uber eine von den unbekannten Literatursprachen Mitte- 


lasiens (s. L Nr.5),16f. 
1902 4F , Hoernle X Piti T EE 


Weber MSS. Part IX and Macartney MSS. , Set I, JASB. 
70(1901) , I, Extra Number 1, Appendix 1—31 ; reimpr. in Fac- 
simile Reproduction of Weber-Manuscripts, Part IX and 
Macartney-Manuscripts, Set |, Calcutta 1902. 


1909 4E ,俄国 学 者 N. D. Mironow 刊 布 了 Petrovski 在 库 车 买 到 的 
一 些 残 卷 : 


Iz rukopisnych materialov ekspedicii M. M. Berezov-skago 
v kuóu (Aus den Handschriftenmaterialien der Expedition des 
M. M. Berezovski nach Kutscha), Bulletin de |’ Académie des 
Sciences de St. -Pétersbourg 1909, 5474. 


1911 年 ,法 国学 者 S. Lévi AK T BERGE SRL DS, 
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Étude des documents tokhariens de la mission Pelliot. I. 
Les bilingues, JA. 1911, 1, tome 17, 431—449; 1911,2, tome 
18,119—144. Vgl. auch L Nr. 11. 


1912 年 ,Levi 发 表 了 《 悲 华 经 》(Karunapundarika) 的 一 个 故事 和 说 
一 切 有 部 律 的 一 个 断 片 : 


Une légende du Karunapundarika en langue tokharienne, 
Festschrift Vilhelm Thomsen( Leipzig 1912) ,155—165. 

Un fragment tokharien du Vinaya des Sarvastivadins ( Col- 
lection Hoernle Nr. 149. 4) ,JA. 1912,1,101—111. 


1913 年 ,Levi 发 表 了 一 个 Prátimoksa WH, 5 f # B EA Be 
语 的 文章 : 


Tokharian Pratimoksa {ragment,JRAS,1913,109—120. 
Le" Tokharien B" ,langue de Koutcha(s. L Nr.28), 


313—318 (sechs Karawanenpüsse aus der Sammlung Pel- 
lot). 


1915 年 ,日 本 学 者 香川 默 识 写 了 一 本 《西域 考古 图 谱 》, 出 版 于 日 
本 东 素 ,有 大 谷 光 瑞 的 序 。 
1916 年 Levi 刊 布 了 一 些 残片 : 


Kuchean fragments (of Pratimoksa，Prayascittika and 


Pratidesaniya) in Hoernle, Manuscript Remains of Buddhist 


58 第 十 二 卷 : 吐 火 罗 文 研究 





Literature found in Eastern Turkestan I( Oxford 1916). 357— 
376. Plates XI, No.2; XIX, No.2 and 3(Facsimiles) . 


1921 年 ,Levi Hi T A. Stein H]— 265€ : 


Kuchean Manuscript Remains in A. Stein, Serindia II (Ox- 
ford 1921),915 und Facsimiles in Serindia IV , Plate CLII. 


1924 年 ,德国 学 者 A. von Le Coq 刊 布 了 佛像 上 的 了 方言 的 题记 : 


Drei Buddhabilder auf Holztáfelchen, mit tocharischen 
Aufschriften, OLZ. 27(1924) ,586-—588. 


1925 年 ,Levi 刊 布 伯 希 和 的 两 个 断 片 : 


Le sutra du Sage et du Fou dans la littérature de ] Asie 
Centrale, JA. 1925,2 , tome 207 ,305—332( zwei Fragmente aus 
der Sammlung Pelliot aus Duldur-Aqur) . 


同一 年 ,德国 学 者 E. Seg 和 W. Siegling Dim TO, 
Die Speisung des Bodhisattva vor der Erleuchtung, nach 
einem in Turfan gefundenen Handschriftenblantt in der B- 
Mundart des Tocharischen, Asia Major 2( = Festschrift für F. 


W.K. Müller) (1925),277 bis 283. 


1926 ££, W. Siegling 刊 布 了 一 段 注释 : 
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Probe eines tocharischen (B) metrischen Kommentars zu 
Udanavarga 10, 2 in H. Liiders, Bruchstücke der 
Kalpanamanditika des Kumaralata, Kónigl. Preussische Turfan- 
Expeditionen, Kleine Sanskrit-Texte 2(Leipzig 1926) ,27f. 


1928 年 ,Levi 又 刊 布 了 Stein B9 —D6 BT: 


Notes on Manuscript Remains in Kuchean in A. Stein, In- 
nermost Asia [I (Oxford 1928). 1029f. ;dazu Facsimiles in Bd. 
III, Plate CXXIII. 


1931 年 ,Sieg 和 Siegling 刊 布 了 Udanavarga 的 译文 : 
Udanavarga-Ubersetzungen in “Kucischer Sprache ”aus 
den Sammlungen des India Office in London, BSOS. 6(1931), 
483—499, 
1933 4E, Lévi 刊 布 了 一 些 残片 : 
Fragments de textes koutchéens ( Udanavarga , 
Udanastotra, Udanalarnkara et Karmavibhanga ) publiés et 
traduits avec un vocabulaire et une introduction sur le 


“Tokharien” , Paris 1933, 163 S. 


1933 年 ,德国 学 者 H. Lüders 在 论 十 二 生肖 时 引用 了 BYE: 
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Zur Geschichte des Ostasiatischen Tierkreises, SBAW. 
1933,998—1022 = Philologica Indica (Gottingen 1940) ,727— 
751. 


1936 年 ,Levi 刊 布 了 一 个 密宗 残片 : 


On a Tantrik Fragment from Kucha (Central Asia) , IHQ. 
12,2(1936),197—214. 


1938 ^E, Sieg TÉ IE. Lévi 的 Karmavibhanga( Wl F ifi 1933 4E.) : 


Die Kutschischen Karmavibhanga-Texte der Bibliothéque 
Nationale in Paris (zu Prof. Sylvain Lévi” s Ausgabe und 
Übersetzung) , KZ. 65(1938) ,1—54. 


1940 年 至 1948 年 ,出 现 了 下 列 的 文章 : 


De Indo-Europeesche bestanddeelen in de Tocharische de- 
clinatie(s. L Nr.130) ,Bijlage II. 

Tochaars. Overzicht van de Tochaarse Letterkunde (s. L 
Nr.20),564—571. 

Het Eenhoornmotief in de Tochaarse B-Literatuur , Miscel- 


lanea Gessleriana( Antwerpen 1948) ,325—330. 
1948 年 ,法 国学 者 J. Filliozat 出 版 了 医药 残 卷 : 


Fragments de textes koutcheens de médecine et de magie. 
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Texte, paralléles sanskrits et tibétains, traduction et glossaire, 


Paris 1948,155 S. 


1949 ^E, W. Couvreur 5 f ie JA BE JE 2 FA my nt X 2 Wr 
Karmavibhanga: 


De Tochaarse Karmavibhariga en de Baraboedoer (op Java), 


Handelingen van het XVIIÉ Vlaamse Filologencongres, Gent 1949, 
74— 80. 


同一 年 ,Sieg 和 Siegling 出 版 了 : 
Tocharische Sprachreste, Sprache D, Heft 1: Die Udanalañkara- 
Fragmente, Text , Übersetzung und Glossar, Göttingen 1949, 80 + 


196 5. 


下 面 有 专题 介绍 。 
1950 年 ,Sieg ER I HA MB: 


Geschaftliche Aufzeichnungen in Tocharisch B aus der Berliner 
Sammlung, Miscellanea Academica Berolinensia ( Berlin 1950), 
208—223. 


1953 年 ,Couvreur 发 表 了 寺庙 账簿 和 商 队 护照 的 残 卷 : 


Tochaarse kloosterrekeningen en karavaanpassen van de 
Bibliothéque Nationale te Parijs, Handelingen van het Twintigste 
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Vlaams Philologencongres (Antwerpen 1953) ,90—96. 
同年 ,Sieg 和 Siegling 出 版 了 : 
Tocharische Sprachreste, Sprache B, Heft 2: Fragmente 
Nr.71—633, aus dem Nachlass hrsg. von W. Thomas, Gottingen 


1953,408. S. 


下 面 有 专题 介绍 。 
1954 年 ,Couvreur 发 表 了 律 和 Pratimoksa 残片 : 


Kutschische Vinaya-und Pratimoksa-Fragmente aus der samm- 
lung Hoernle, Asiatica, Festschrift Friedrich Weller( Leipzig 1954), 
43—52. 
还 有 柏林 收藏 的 残片 : 


Koetsjische Literaire Fragmenten uit de Berlijnse Verzameling 
(naar aanleiding van Sieg & Siegling’ s Tocharische Sprachreste ), 
Handelingen VIII der Zuidnederlandse Maatschappij voor Taal-en 
Letterkunde en Geschiedenis 1954 ,97—117. 


同年 , 德国 学 者 W. Thomas 发 表 一 封 爱情 书简 : 
Ein tocharischer Liebesbrief , KZ. 71(1954) ,78—80. 


1955 年 ,Couvreur 发 表 了 两 篇 文章 : 
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Die Fragmente Stein Ch. 003162? und Hoernle H 149. 47 und 
231, KZ. 72(1955) ,222—226. 
Nieuwe Koetsjische fragmenten van de Bibliothéque Nationale 


te Parijs, Handelingen van het Eenentwintigste Vlaams Filologencon- 
gres (Leuven 1955) ,110—116. 


同年 ,出 版 了 Sieg 评 Filliozat 医药 残 卷 的 文章 : 


Die medizinischen und tantrischen Tëxte der Pariser Sammlung 
in Tocharisch B, Bemerkungen zu Prof. J. Filliozats Textausgabe und 
Übersetzung ( Nachgelassenes Manuskript, hrsg. von W. Thomas), 
KZ. 72(1955),63—83. 


同年 ,德国 学 者 E,Waldschmidt 发 表 了 几 个 双语 残 卷 : 


Zu einigen Bilinguen aus den Turfan-Funden, NGAW . , phil. - 
hist. Kl. Je 1955, Nr. |, —20. 


1958 年 ,德国 学 者 A. von Gabain 和 W. Winter 出 版 了 《突厥 语 残 卷 》， 
其 中 有 一 首 卫 方言 令 歌 : 


Türkische Turfantexte IX. Ein Hymnus an den Vater Mani 
auf“ Tocharisch " B, mit alttürkischer Übersetzung, ADAW . , Klasse 
für Sprachen, Literatur und Kunst. Jg. 1956, Nr.2, Berlin 1958, 46 
S. 
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1958 年 ,中 国 (社会 ) 科 学 院 考古 研究 所 出 版 了 黄 文弱 《塔里木 盆地 
考古 记 》。 
同年 ,苏联 科学 院 出 版 了 : 


V. S. Vorob ev-Desjatovskij, Pamjatniki central" noaziatskoj 
pis’ mennosti, Utenye zapiski instituta vostokovedenija (Akademija 
nauk SSSR, institut vostokovedenija ) tom XVI, Moskau/Leningrad 
1958,304—308. 


上 面 介 绍 的 是 B 方言 残 卷 原文 和 译文 研究 和 刊 布 的 情况 。 
一 直 介 绍 到 1958 年 。 这 一 年 以 后 一 直到 今天 的 情况 ,以 及 语法 方 
面 研究 和 刊 布 的 情况 ,请 参阅 下 面 的 研究 书目 。 有 些 文章 中 ,A 和 
B 相间 杂 ,严格 分 开 , 反 而 会 浪费 篇 幅 。 


B 残 卷 资料 情况 


下 面 集中 介绍 作为 资料 (狭义 资料 ) 的 了 B 残 卷 的 情况 。 上 面 
我 两 次 对 Sieg 和 Siegling HEKI ERE B 方 言 》 注 明 , 要 作 
“专题 介绍 ”。 因 为 这 一 本 书 比 较 集 中 地 把 B 残 卷 搜集 在 一 起 , 介 
绍 资料 , 必须 介绍 这 一 本 书 。 但 是 ,这 一 本 书 有 一 个 发 展 过 程 : 
1949 年 出 了 第 一 册 。195S3 年 出 了 第 二 册 。 在 这 两 册 的 基础 上 ， 
W.Thomas F 1983 年 重新 校订 加 注 出 版 了 《4《 吐 火 罗 语 残 卷 B 
方言 》, 第 一 部 :原文 ,第 一 卷 : 收 柏林 藏 卷 1 一 116, 以 后 还 要 继续 
出 第 二 卷 和 第 三 卷 。 我 现在 就 根据 这 一 个 校订 本 来 介绍 ,第 二 三 
卷 资料 出 版 后 , 当 立 即 介绍 。 

I Nr.1—70 
Udanalankara # 31$ 
这 是 一 本 书 。 根 据 残 卷 Nr.8a7,2824,3322,64b7,6823 的 题 
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记 ,这 本 书 名 岂 dharmasomanne udanalankar, $8 — T£ t A a 
容 词 ), 第 二 个 字 是 书 名 , 合 起 来 意思 是 “Dharmasoma 的 
Udanalahkara”。 人 名 和 书 名 ,都 不 见于 佛教 文学 史 中 。 可 是 , 吐 
火 罗 语 A 和 了 两 种 方言 中 都 有 这 一 部 书 的 翻译 。 

Udanalankara 是 由 两 个 字 组 合成 的 : Udana + alankara- 
Udana 在 焚 语 和 巴 利 语 中 都 是 一 个 常见 的 字 。 它 有 两 层 意思 :一 
是 佛 典 的 名 称 , 在 巴 利 语 大 藏 经 (经 藏 (Suttapitaka) 的 第 五 部 
Khuddaka Nikaya 中 的 第 三 部 ;一 是 佛 典 的 一 类 ,是 十 二 部 经 之 
一 ,一般 译 为 《不 问 自 说 经 》。 此 字 有 很 多 汉文 音译 : 唱 枪 南 , 乌 梯 
MA, RE AB, TOPE AB, HB BE AR, 2 3K Bg Ap Sp. Ud — dB Ze nH 
Udanavarga , AE A fE rae tH + , PS LE e] ER AT Be D BU Q2 FJ £8 2 dE EH 
似 。 因 此 , CR E 4E 1E SG Pischel 18 £ iX Á 29 CK AA) 
(Dharmapada)。Udana 确实 与 《法 句 经 》 极 为 相似 。 汉 译 《4 长 阿 含 
经 》(《 大 正 新 修 大 藏 经 91,16 F ) 就 把 Udana 译 为 《法 名 经》。《 法 
句 经 》 同 Udanavarga 都 把 佛教 最 基本 的 教义 用 颁 来 表述 ,都 分 为 
若干 “ 品 ”(varga), 二 者 的 颁 有 不 少 是 相同 的 。 中 国 最 早 的 《四 十 
二 章 经 》 也 很 可 能 就 是 法 句 经 》 的 翻译 ”3) 。 

第 二 个 字 alankara, 旧 译 “庄严 ,用 现在 的 话 来 说 就 是 " 修 
Wi”, F] udana 放 在 一 起 ,意思 是 “udana 的 装饰 ”。 

这 一 部 书 原文 是 楚 语 ,没有 吐 火 罗 语 译 者 的 名 字 ,他 可 能 是 新 
Set AS hb A 

这 一 部 书 形式 上 是 kavya( 诗 歌 ) ,格律 因 品 而 异 。 从 内 容 上 
来 看 , 它 是 Dharmatrata 的 Udànavarga 的 一 种 辅导 书 。 对 选 出 来 
的 领 加 以 说 明 : 是 由 于 什么 原因 ,或 在 什么 情况 下 ,说 这 一 领 的 ,这 
在 佛 典 中 是 一 种 非常 习 匈 的 形式 。Dharmasoma HE DES. ls 
文 Udanavarga 的 注释 不 同 。 

柏林 收藏 的 吐 火 罗 语 BB 方言 Udanalankara 残 卷 , 共 有 五 个 手 
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抄本 ,都 写 在 相当 大 的 纸 上 。 每 页 八 行 ,形式 是 印度 的 pothi, 每 张 
左边 有 穿 绳 洞 。 这 五 个 手 抄 本 都 是 第 三 次 普鲁士 考察 队 带 回去 
的 。 其 中 ABC 三 个 手 抄本 在 硕 尔 楚 克 城 洞 出 土 。 玉 在 硕 尔 楚 克 
星座 洞 出 土 ,D 在 库 车 附近 的 克 孜 尔 出 土 。 

Udànavarga ^ 3: = + = i (varga), Tij H: k F i8 BRB 
Udanalankara 只 有 前 十 五 品 ,共有 七 十 个 号 (Nr. 1 一 70)。 对 每 一 
号 都 加 以 介绍 ,没有 必要 ,对 读者 也 没有 多 大 用 处 。Werner 
Thomas 把 在 Udanalankara 中 能 找到 的 Udanavarga 中 的 颂 列 了 一 
AS Wet HA $29) ,这 个 表 对 读者 查阅 是 非常 方便 的 ,我 现在 抄 在 下 面 。 
左边 是 Udanavarga 的 品名 ,下面 的 数字 是 原 书 领 的 编号 。 右 边 是 
B 方言 Udanalankara 的 编号 : 

I Anityavarga 


7 sayam eke na drsyante Nr. 2 a4 
8 tatra ko visvasen martyo Nr.1 b2+2 a6 
10 ye ca vrddha ye ca dahra Nr.2 a5 
(11 yatha phalanam pakvanam Nr2 a7—8 + 1 b3) 
12 yathapi kumbhakarena Nr3 a2—3 
13 yathapi tantre vitate Nr.3 b5 
14 35 X Pada a HÆJ F Y yathapi 

va, Bla Sc Udv. I 12 Nr.3 b5—6 
15 yatha nadi parvatiya Nr.3 a4 
16 kisaram ca parittam ca Nr.3 b6—7 
17 yatha dandena gopalo Nr.3 a3—4 
22 sarve ksayanta nicayah Nr.4 al 
23 sarve satvà marisyanti Nr.4 b1 


24 narakam pápakarmanah Nr.4 b2 
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25 naivantarikse na samudramadhye Nr.4 b4f. 
27 jirnam ca drstveha tathaive roginam Nr 5 al 

28 jiryanti vai rajarathah sucitra Nr.5 a8—bl 
29 dhik tvàm astu jare gramye Nr.5 b8 

36 kim anena Sarirena Nr.6 22 


| Kamavarga 


(4 madhuragra vipake tu Nr.8 a5?) 

9 chandajato hy avasravi Nr.7 a4 

10 anupürvena medhavi Nr.7 b2 

ll Trsnavarga 

1 vitarkapramathitasya jantunas Nr.8 b6 

2 vitarkavyupaSame tu yo rato Nr.8 b7 

14 yaya deva manusyaS ca Nr.11 a3—4 
15 trsna hi hetuh sarita visaktika Nr.11 a4—5 
16 yathapi mulair anupadrutaihsada Nr.11 a6—7 
17 yathapi salyo drdham atmanakrtas Nr.11 a7—8 


IN Apramadavarga 


4 pramádam apramadena Nr.12 a6—7 
5 utthanenapramadena Nr.12 b7 
6 utthanavatah smrtatmanah Nr.12 b8 
16 pratiyatyeva tat kuryad Nr. 13 a3 
17 yathà sakatiko margam Nr.13 a4 


V Silavarga 
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| silam rakseta medhavi 

2 sthanany etani sampasyam 

3 sukham Silasamadanam 

4 silam yavaj jara sadhu 

(16 na puspagandhah prativatam eti 
18 alpamatro hy ayam gandho 


Vil Vacavarga 
1 abhutavadi narakàn upaiti 
2 purusasya hi jatasya 
3 yo nindiyam praSamsati 
4 alpamatro hy ayam kalir 
5 Satam sahasrani nirarbudani 
8 kalyanikàm vimuniceta 
9 na ca mukte pramuficet tam 
10 mukhena samyato bhiksur 
11 subhasitam hy uttamamahur arya 
12 tam eva vácam bhaseta 


13 priyodyam eva bhaseta 


IX  Karmavarga 
8 yat karoti narah karma 


9 vilumpate hi puruso 


X  Sraddhavarga 
1 Sraddhatha hrisilam athapidanam 


(10 aryanam darsanah kamah 


Nr.14 a6 
Nr.14 a7 
Nr.14 b3 
Nr.14 b7—8 
Nr.51 a2) 
Nr.51 a7 
Nr.16 a4—5 
Nr.16 a5 
Nr.16 a6 一 7 
Nr.16 a7 
Nr.16 a8 
Nr.19 b3—4 
Nr.19 b8 
Nr.20 23 
Nr.20 b1—2 
Nr.20 b2 
Nr.20 b4—5 
Nr.21 al 一 2 
Nr.22 a2—3 
Nr.23 a2—3 


Nr.23 a6 一 7 ) 
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2 na vai kadarya devalokamvrajanti Nr.23 b7—8 
3 Sraddha hi vittam purusasyaSrestham Nr.24 b5—6 
8 Sraddhah Silena sampannas Nr.50 a2 
9 yo jivaloke labhate Nr.50 a8 
10 aryanam darsanah kamah Nr.50 b6 
Ml Margavarga 
9 akhyato vo maya margas Nr.27 b2—3 
10 desito vo maya margas Nr.27 b4—5 
11 eso hi márgo nàsty anyo Nr.27 b6 
12 eso ` ñjaso hy esa ca vaiparakramas Nr.29 a3 
13 ekayanam Jatijarantadar$i Nr.29 a4—5 
14 atyantanisthaya damayasuddhaye Nr.30 a2—4 
15 gangagatam yadvad apetadosam Nr.30 a4—5 
16 yo dharmacakram hy ana-nusrutam pura Nr.30 b3—4 
Ml Satkaravarga | 
12 alpajñato 'pi ced bhavati Nr.31 a4—5 
13 traividyah syat sa ced bhik-sur Nr.31 a6—7 
14 sa cet tv ihannapanasya Nr.31 a7 
15 bahün amitram labhate Nr.32 b4 
16 etad adinavam jnatva Nr.32 b5 
(17 nayam anaSanena jivate Nr.32 b8) 
XN Drohavarga 
3 hantaram labhate hanta Nr.34 b2 
5 prthakchabdah samutpannas Nr.36 bl 
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XV Smrtivarga 
1 anapanasmrtir yasya Nr.4l a4—5 


参阅 B 方 言 残 卷 到 此 为 止 。 


H Nr.71—106 
Aranemi #% 

th T Hb ed: SHAR AE v, 

每 页 六 行 , 每 行 约 有 45 aksara. RIANA 8 x 37cm, KA 
黄 , 由 两 层 纸 粘 成 。 书 法 颇 佳 ,但 有 错误 ,nt 不 分 。 

内 容 是 Aranemi Zik Fo Aranemi, JRTE Aranemi, 巴 利 语 
和 佛教 混合 禁 语 中 都 有 ,是 一 个 婆罗 i 门 仙人 的 名 字 。 开 头 是 一 首 
Buddhastotra。 从 Nr.77 开始 才 是 故事 本 身 。 

Nr.99—103 是 Subhasitagavesin 的 故事 。 

Nr.104 似乎 是 全 书 的 结束 颂 。 

Nr.105 和 106 排列 顺序 ,不 清楚 。 


Il Nr.107—116 

出 土地 点 :吐鲁番 胜 金 峪 。 是 德国 第 二 次 吐鲁番 考察 队 找 到 
的 。 

页 码 106 是 唯一 的 一 张 完整 的 。 从 这 一 张 的 规模 来 看 ,这 一 
组 手 抄本 大 概 格 局 很 大 。 每 张 十 行 ,大 小 为 11.3 Xx 42cm, Æ pothi 
的 形式 , 写 得 很 稠密 ,每 行 有 65—75 aksara。 在 这 里 ,n t 也 无 区 
别 。 穿 绳 洞 距 左 端 约 11cm. 

内 容 是 讲 佛陀 生平 故事 的 。 散 文 与 前 文 交 互 出 现 。 

Nr.107 范围 约 相当 于 页 码 第 106 张 。 

内 容 讲 的 是 释 迦 御 尼 在 成 佛 以 前 最 后 一 次 进餐 的 故事 。 这 个 
故事 见于 许 许多 多 的 佛 传 中 , 几 讲 佛 的 生平 , 必 讲 这 个 故事 。 巴 利 
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X. Jataka-Nidanakatha p.68 Wil] 2 BERR E f m CL BE ) A Sujata 
( 善 生 ) 和 她 的 女仆 Pisna。 在 北 传 佛教 经 典 中 ,是 Sujata 和 她 的 
女仆 Uttara h ; 或 者 只 有 Sujatal27] ;或 者 是 Nanda 和 Nandabala 
姊妹 (23); 或 者 只 有 Nandabala 29), 2 BE E h rp, (86 TTT BE) 3$ —, 
SL MEBE (Nanda) 9?) ;《 方 广大 庄严 经 》 卷 七 ,是 善 生 女 (Sujata) 和 优 
ZY Tc (Uttara) U ; (RTRA), Re SEU RE E CU CHAT 
ve Dio), SRL BRAS rE BJ F SOS, 
在 吐 火 罗 语 B 方言 中 ,是 Nanda 5E Nandabala, 3X 4 Divyavadana 
和 西藏 文典 籍 中 完全 一 样 。 

Sieg 和 Siegling 把 第 106 IKE ME CTT. 

Nr.108 由 许多 碎片 资 成 。 

内 容 是 讲 释 迦 件 尼 成 佛 以 后 度 三 个 迦 叶 兄弟 的 故事 。 两 个 年 
轻 的 迦 叶 ,学 他 们 长 兄 的 榜样 ,不 再 拜 火 ,各 自 带领 二 百 五 十 名 徒 
弟 ,版 依 佛祖 。 这 个 故事 ,在 巴 利 语 和 焚 语 以 及 汉 译 的 佛 典 中 ,也 
是 非常 流行 的 。 

Nr.109 一 个 整 张 的 结尾 处 , 约 占 全 张 的 三 分 之 一 。 所 缺 部 
分 ,可 以 通过 同一 个 异 本 的 对 比 加 以 补充 。 这 个 异 本 见于 焚 语 《 根 
本 说 一 切 有 部 破 僧 事 》 中 。 | 

(Sitz Je | SEF HE s Ez 22 ( Yasodhara ) a Fl AW 
来 引诱 丈夫 再 回 到 自己 身边 来 。 僧 众 询问 根 由 ,佛祖 讲 了 一 个 前 
世 的 故事 :妓女 Santa 引诱 独 角 仙 人 (Ekasriiga)。 这 个 故事 也 常 
见于 佛 典 中 。 

Nr.110 出 土地 点 :木头 沟 。 

SO pm Rz Hl o (Sariputra，Upatisya) M A É 
(Maudgalyayana, Kolita) 的 故事 。 参 阅 A. Schiefner, Eine tibetische 
Lebensbeschreibung Cakjamuni ' s, p. 225 ff. ; W. W. Rockhill, The 
Life of the Buddha, p. 44; E. Chavannes, Cing cents contes et apo- 
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logues, tome Ill ,p. 291. 

Nr.111 只 剩 下 八 行 字 EMA RADA. 

文中 有 三 国 个 王 名 :Brahmadatta, Naradeva, Mirdhagata. 

Nr.112 只 剩 下 六 行 字 ,下 反面 无 法 确定 。 

Nr.113 只 剩 下 五 行 字 。 正 反面 不 易 确 定 。 

Nr.114 RAR HAF, ER MADRE» 

Nr. 115 RR — TIE ,第 四 行 有 痕迹 , 正 反面 无 法 确定 。 

Nr. 116 是 属于 同一 手 抄本 的 许多 雁 片 。 

已 经 出 版 的 B 方言 残 卷 就 这 样 多 。 其 余 的 只 好 等 第 二 卷 出 
版 后 再 介绍 了 。 


法 国 出 版 也 方言 资料 情况 (其 他 国家 也 包括 在 内 ) 


上 面 介绍 的 是 德国 出 版 的 也 方言 资料 的 情况 。 在 德国 之 外 ， 
法 国 收 藏 有 不 少 的 也 方言 残 卷 。 但 是 ,此 邦 学 者 没有 像 德国 学 者 
那样 ,把 残 卷 转 写 为 拉丁 字母 , 附 以 原件 影印 照片 ,整理 出 版 。 只 
有 个 别 学 者 做 过 部 分 这 样 的 工作 , 壁 如 上 面 已 经 提 到 过 的 .Fil- 
liozat 的 Fragments de textes koutchéens de medecine et de magie 
(《 鱼 兹 文 医药 及 下 术 残 卷 》), 附 有 焚 语 和 藏 文 对 照 以 及 法 文 译文 。 
这 部 书 是 非常 有 用 的 。 在 新 疆 出 土 了 不 少 焚 语 医 药 残 卷 。 这 对 研 
究 中 国 和 印度 以 及 一 些 古 代 中 亚 民族 和 国家 在 医药 方面 的 交流 
史 , 是 必 不 可 少 的 。 但 是 , 像 这 样 的 书 在 法 国 是 非常 少 的 。 

我 现在 在 在 这 些 非常 少 的 书 中 选 出 一 种 ,加 以 介绍 。 这 就 是 
Sylvain. Lévi 的 Fragments de textes koutchéens, Udanavarga 
Udanastotra, Udanalamkara et Karmavibhanga, publiés et traduits 
avec un vocabulaire et une introduction sur le “Tokharien , Paris, 
Imprimerie Nationale, 1933。 这 一 部 书 我 在 上 面 也 已 经 提 到 过 。 
我 在 下 面 按照 书 名 副标题 的 顺序 加 以 简略 的 介绍 。 
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Udanavarga(U) 
REAR Bie B 双语 。 
U(1) varga | 
H.U59 Add.149—109 
(27—37 Bi) 
U(2) varga [—H 
P.U9FM 8a (=J.as.1911,1,440) 
(1,41—42 i — II ,1—2 aH) 
U(3) varga II 
D 882 
(11—14 颁 ) 
U(4) varga II 
H.149/Add. 105 
(13—20 55i) 

U(5) varga lH 
H.150/106 
(18—20 55i) 

U(6) varga IV 
H. Add. 119/94 
(1 一 5$ 颂 ) 

U(7) varga IV 
O87 
(10—15 55i) 

U(8) varga VIII—IX 
H. Add. 149—96 
(VIII, 12—13 Aji; IX,2—4 SI) 

U(9) varga X 
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U(10) 


U(11) 


U(12) 


U(13) 


U(14) 


U(15) 


U(16) 


U(17) 


U(18) 
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H. 149/112 
(13—16 35i) 
varga XII 
H. 149/331 
(9—13 i) 
varga XVI 
H. 150/114 
(4 一 7 Ai) 
varga XVII—XVIII 
H. 149/198 
(XVIL, 7—12 2h ; XVII, 1—2 551) 
varga XIX—XX 
O. 
(XIX. 11—14 i; XX, 1—4 58) 
varga XXII 
H. 1497236 
(2—9 8i) 
varga XXVIIIO9) 
O. sk CXIX 
(31—36 2) 
varga XXVIII 
O. sÉ CXX 
(37—40 颂 ) 
varga XXIX 
O. sK CXXI 
(1—5 颂 ) 
varga XXIX 


U(19) 


U(20) 


U(21) 


U(22) 


U(23) 


U(24) 


U(25) 


U(26) 
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O. (Minorov) 
(45—51 领 ) 
varga XXX 
H. 149/215 
(22—24 2) 
varga XXXI 
O. 3K CIX 
(25—31 颁 ) 
varga XXXI 
H.149/245 
(23—29 领 ) 
varga XXXI 
H. Add. 149/85 
(25—31 Aji) 
varga XXXI 
0. 
(32—39 i) 
varga XXXII 
H. 149/148 
(49—55 45i) 
varga XXXII 
H 149/Add. 124 
(12 - 21 AUi) 
varga XXXIII 
H. 149—165 
(20 — 33 ai) 


BEK EBL 
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Udanastotra( S) 
S(1) 彼得 堡 残 卷 
SQ) 伯 希 和 卷 3510.42 


S(3) Stein13( &1&) 
S(4) 伯 希 和 卷 500.6 和 500.7 
S(5) 伯 希 和 卷 3510.43 
S(6) 伯 希 和 卷 3510.44 
(以 882.2 之 尾 及 列宁 格 勒 残 卷 补 全 ) 


S(7) -AAM 3510.45 
S(8) 500.1 和 500.3 接续 部 分 
Udanalankara 


| 德国 收藏 的 B 方 言 Udanalankara 残 卷 ,我 在 上 面 已 经 介绍 过 
了 。Levi 在 这 部 书 里 又 介绍 了 ( 转 写 和 翻译 带 词 汇 表 ) 一 些 颂 , 数 
量 不 多 。 这 些 是 Citavarga XXXI, $ JLA A F TL BJ, al). A 
(2), A(3) Æ Cittavarga 的 结尾 和 Bhiksuvarga 的 开始 。 这 些 与 德 
国 残 卷 都 不 重复 。 读 者 可 以 参看 。 
Karmavibhañga 
1932 *E, S. Lévi WAR T — Æ 4616 8 Mahakarmavibhañga, Er ilii 
页 243—257 附 有 这 部 书 的 吐 火 罗 语 也 方言 的 残 卷 。Levi 声言 要 
将 怨 兹 语 本 译 为 法 文 。 到 了 1933 年 ,他 的 诺言 实现 了 。 他 重新 刊 
Ag f EX, MCN UE OX PEN, 就 收 在 他 的 Fragments de textes 
koutchéens 中 (页 85 一 107)。 原 文 他 标 为 K(1) 至 K(14), 译 文 在 
后 面 。1938 年 ,E. Sieg 写 了 一 篇 极 长 的 书评 33, 对 Levi 书 中 大 量 
的 读 错 和 译 错 的 地 方 , 一 一 加 以 检查 和 纠正 。 这 里 不 详细 介绍 。 


除了 上 面 介绍 的 以 外 ,法 国学 者 还 刊 布 了 一 些 零碎 的 也 方言 
残 卷 ,无 法 一 一 叙述 。 在 德国 和 法 国 以 外 ,其 他 国家 ,譬如 比利时 、 
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英国 等 等 ,也 整理 、 刊 布 了 一 些 资 料 ,也 不 可 能 一 一 叙述 。 这 些 专 
著 和 论文 ,都 见于 上 面 和 下 面 列 举 的 书目 中 ,请 读者 自行 参考 。 


广义 的 质料 一 一 书目 


上 面 介 绍 的 是 我 名 之 为 “狭义 的 资料 "的 东西 。 是 指 语言 
身 , 是 指 吐 火 罗 语 A 和 B 方 言 残 卷 。 这 些 是 研究 吐 火 罗 语 最 基本 
的 、 必 不 可 缺 的 资料 ,没有 这 些 资 料 ,研究 工作 是 绝对 无 法 进行 的 。 

现在 来 介绍 “广义 的 资料 ”。 我 在 上 面 已 经 说 到 过 ,“ 广 义 的 资 
料 " 应 该 把 过 去 的 研究 成 果 包 括 在 里 面 。 这 是 辅助 性 的 资料 。 唱 
然 不 是 语言 本 身 ,但 与 语言 本 身 有 密切 联系 ,也 是 研究 工作 所 必 不 
可 缺少 的 。 任 何 研 究 工作 都 像 是 一 条 历史 的 长 河 。 过 去 的 人 研究 成 
果 , 今 天 看 起 来 ,不 可 避免 地 会 有 这 样 或 那样 的 不 足 之 处 。 但 是 ， 
它们 的 历史 意义 不 容 抹 徐 。 今 天 的 人 研究 工作 必须 在 过 去 的 基础 上 
进行 。 到 了 将 来 ,今天 的 研究 工作 也 必然 会 呈现 出 这 样 或 那样 的 
不 足 之 处 。 要 由 将 来 的 研究 工作 来 补充 纠正。 所 以 ,所 有 的 人 研究 
工作 都 只 是 过 渡 性 的 ,是 这 条 长 河中 的 一 层 波 浪 。 我 们 在 任何 时 
修 都 必须 了 解 过 去 的 研究 成 果 。 而 “ 厂 义 的 资料 " 疯 笑 。 这 就 是 我 
必须 介绍 广义 资料 的 理论 根据 。 

介绍 广义 资料 的 办 法 主要 是 开 列 书 且 。 

吐 火 罗 语 是 新 发 现 的 一 种 语言 ,人 研究 时 间 只 有 七 、 八 十 年 ,不 
像 那 一 些 老 学 科 , 书 目 多 得 汗 牛 充 栋 ,无 法 全 部 介绍 。 研 究 这 种 语 
言 的 书目 是 能 够 全 部 介绍 的 。 对 B 方 言 的 研究 书目 ,我 在 上 面 已 
经 介绍 了 一 部 分 ,请 参看 。 

书目 主要 是 根据 Werner Thomas 的 两 本 书 。 这 两 本 书 是 ;W. 
Krause 和 Thomas 的 Tocharisches Elementarbuch 和 Thomas 的 
Die Erforschung des Tocharischen(1960 一 1984) 。 详 细 书 目 , 这 里 
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从 略 ,读者 可 以 参阅 这 两 本 书 。 
广义 的 资料 一 一 汉文 资料 


在 广义 的 资料 中 ,除了 书目 以 外 ,汉文 资料 实在 非常 重要 。 我 
在 本 书 中 许多 地 方 都 讲 到 这 个 问题 ,在 下 面 的 “五 ”研究 要 点 中 ， 
我 还 要 谈 到 ,并 要 引 征 更 多 的 实例 。 

但 是 ,我 在 这 里 介绍 汉文 资料 ,又 异常 困难 。 在 浩如烟海 的 汉 
译 佛 典 中 ,有 很 多 资料 都 与 吐 火 罗 语 的 研究 有 关 。 有 的 现在 看 起 
来 无 关 ,一旦 新 材料 发 现 一 一 这 种 可 能 是 无 可 置疑 的 ,立刻 就 觉得 
有 关 了 。 因 此 ,介绍 汉文 资料 ,简直 无 从 下 手 。 我 现在 正 从 事 《 弥 
勒 会 见 记 剧 本 》 的 译 释 工作 。 我 想 把 汉 译 佛 典 中 有 关 弥 勒 的 一 些 
经 典 介绍 一 下 ,以 备 一 格 。 但 是 这 样 做 又 与 我 下 面 在 五 ”研究 要 
点 中 要 谈 的 东西 有 点 冲突 。 我 考虑 再 三 ,为 了 避免 重复 起 见 ,还 
是 放 在 那里 谈 为 佳 ,这 里 就 不 介绍 了 。 

与 吐 火 罗 语 人 研究 有 关 的 汉文 资料 , 当然 不 限于 汉 译 佛 典 。 在 
计 牛 充 栋 的 中 国 古 代 典 籍 中 ,有 数 不 清 的 这 样 的 资料 ,在 历史 、 地 
理 、 文 学 艺术、 宗教 哲学、 语言 文字 等 等 许多 方面 都 有 。 想 一 一 
加 以 介绍 ,是 办 不 到 的 。 而 且 读 者 们 所 关心 和 想 探 讨 的 问题 ,又 是 
多 种 多 样 的 。 读 者 如 有 需要 ,要 靠 他 们 自己 根据 人 钱 究 范围 在 汪洋 
HBE RARES SUN TI. 


(1) 5 NBK 8 t bis EAMA, ARASH, REPE ERE a 


辅音 ,不 管 是 几 个 ,都 写 在 一 起 ,成 为 一 个 形体 ,不 像 拉杆 字母 这 样 ,一 个 
占 一 个 格 。 有 复合 辅音 的 音节 ,与 单一 辅音 的 音节 , 宛 全 一 样 , 即 只 占 一 
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个 格 。 

[2] 在 佛 典 中 ,这 是 一 个 流行 顾 广 的 故事 ,在 许多 种 语言 中 ,有 许多 不 同 的 异 
A. SS e Ek DI Paralelversonen zur tocharischen Rezension des 
Punyavanta-Jataka( CIE k # SC (48 JJ K+ IN 缘 经 ) 之 诸 异 本 》), 见 《印度 
古代 语言 论 集 》1982 年 ,中国 社会 科学 出 版 社 ,页 133 一 187。 

[3]Divyavadana, 有 Cowell 和 Neil 校刊 本 。 

[4jJataka, 有 V.Fausboll 校刊 本 :The Jataka, together with its Commentary, 
being Tales of the Anterior Births of Gotama Buddha, vols. | — W , London 
1877—1897, 

(5), Uigurica [I , Abhandlungen der K. Preuss Akad. d. Wiss. , Berlin 1911. 

6] 意思 是 第 127 页 ,正面 ,第 二 行 。 

L7J 吐 火 罗 语 的 书 名 和 章 名 都 写 在 原文 的 最 后 面 , 跟 楚 文 典籍 一 样 ,不 像 汉 籍 
那样 写 在 前 面 。 

[8] 吐 火 罗 语 残 卷 中 保留 了 不 少 剧本 , 足 征 当年 新 疆 一 带 戏 剧 颇 为 流行 。 

[9] 厌 因 是 我 们 已 习惯 于 欧洲 和 中 国 汉族 的 戏剧 。 新 疆 剧 本 属于 另外 一 个 体 
系 。 在 这 里 ,图 画 与 表演 同时 并 举 , 有 点 看 图 表演 故事 的 味道 。 参 阅 季 党 
林 《 吐 火 罗 语 A( 咎 普 语 ) 弥 勒 会 见 记 剧本 ) 译 释 》。 

[10]《 大 正 新 修 大 藏 经 》, 卷 十 一 , 《大宝 积 经 》 卷 五 十 五 ,《 佛 为 阿 难 说 处 胎 
会 》, 页 322a 一 326b; 卷 五 十 六 , 卷 五 十 七 ,《 佛 为 难 陀 说 出 家 入 胎 经 》, 页 
326b 一 336c。 Bunyin Nanjio( 南 条 文雄 ); Catalogue of the Buddhist 
Tripitaka, Oxford 1883. No. 23, No. 13 和 14,No.32, 可 参阅 。 

[11] 两 位 编者 原来 认为 是 诗韵 (Metrum) ,但 是 后 来 Winter 认为 是 词牌 。 

(12] 比 如 用 sa, 以 代替 常见 的 sa, 

[13J 两 位 编者 对 二 者 的 异同 没有 说 任何 话 。 但 对 《弥勒 会 见 记 剧本 》 以 前 弄 
错 了 的 地 方 , 却 根据 回 鸥 语 本 敌 了 纠正 。 设 Tocharische Sprachreste DI" zk 
GC 

(14] 所 有 这 一 些 洞 名 都 是 德国 探险 家 们 杜撰 出 来 的 ,并 非 原名 。 

[15]《 文 物 》,1983 年 第 1 期 。 

(16)3K #28 BJ E Annemarie von Gabain, Maitrisimit , Faksimile der alttürkischen 
Version eines Werkes der buddhistischen Vaibhasika-Schule, 1957, Wies- 
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baden, S. 37—57. 

(17)von Gabain 的 书 没 有 专门 列 出 "序幕 "这 个 名 称 。 根 据 伊 斯 拉 菲 尔 * 玉 素 
十 、 多 和 鲁 坤 ' 阐 白 尔 、 阿 不 都 克 由 木 * 堆 加 的 《 回 何 文 弥 蒜 会 见 记 少 ,新 疆 人 
民 出 版 社 ,1987 年 ,补充 。 

(18) 印 度 古 代 相 信 轮 回转 生 。 

(19) DOAE , 指 胎生 mit RAE (aE. eË RHR RE LATA Xt, 

20) 德国 所 藏 残 卷 ,涉及 的 幕 数 较 多 ,但 不 像 新 博 本 这 样 集中 。 

[21J 德 国 还 可 能 有 一 些 A 方言 的 残 卷 , 尚 无 人 整理 。 

[22] 这 里 和 下 面 的 “ 残 卷 ”, 指 的 都 是 BB 方言 的 ,不 一 一 注 出 。 

[23] 林 梅村 先生 的 意见 。 

(24 JUdanavarga, herausgegeben von Franz Bernhard, Sanskrittexte aus den Tur- 
fan funden X. Band I, AGAW , Philologisch-Historische Klasse, dritte Folge, 
Nr. 54,1965, Göttingen. 参阅 Etienne Lamotte, Histoire du Boudhisme Indi- 
en,des Origines á l'Ére Saka, Louvain-la- Neuve, 1976, p. 172,178,227,630, 
637. 

(25 ]Tocharische Sprachreste, Sprache B, Teil I, Band 1,S. 267—269. 

(26 }Lalita Vistara, Kap. XVI. 

(27 ]Mahavastu Il . p. 264,299. 

(28 )Divyavadàna p. 392. 

(29)Buddhacarita Xl , 106. 

EI )4 ,24C. 

(31] 同 上 书 ,3,383 b. 

[32] 同 上 书 ,3,771 c. 

[33] 同 上 书 ,4,75a. 

(34]Asia Major Il ,Festchrift für F. W.K. Müller, 1925. 

(35)Hoernle 之 缩写 。 

( 36 JPelliot 之 缩写 。 

(37] 指 俄国 圣彼得堡 藏 卷 。 

(38jLevi 原 书 作 XXIII, 误 , 今 改 正 。 书 中 这 样 的 错误 还 不 少 ,我 已 一 一 改 
IE , PERE, 
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[39 Zeitschrift für vergleichende Sprachforschung, 65 1⁄2 1 — 54:Die Kutschis- 


chen Karmavibhanga- Texte der Bibliothèque Nationale in Paris. 
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三 ”资料 特色 


在 这 里 ,资料 " 专 指 “ 狭 义 的 资料 ”"。 因 为 “广义 的 资料 ”, 比 如 
论文 专著 等 等 , 同 其 他 学 科 一 样 ,根本 谈 不 到 什么 特色 的 。 

狭义 的 资料 包括 吐 火 罗 语 AB 两 个 方言 的 残 卷 ,已 如 上 述 。 
这 两 种 方言 的 残 卷 的 特色 , 绝 大 部 分 是 相同 的 ,但 也 稍 有 不 同 之 
处 。 我 在 下 面 笼 统 地 谈 特色 ,不 同 之 处 随时 指出 。 

我 认为 , 吐 火 罗 语 资料 有 如 下 的 特色 : 


佛 D 


和 A 方言 残 卷 儿 乎 只 有 佛 典 ,没有 任何 世俗 文书 。 这 情况 可 以 
清 清 楚楚 地 从 上 面 对 Tocharische Sprachreste 的 介绍 中 看 到 。B 
方言 残 卷 , 绝 大 部 分 是 佛 典 ,但 有 少量 的 世俗 文书 ,如 情书 、 护 照 之 
类 。 

AB 两 方言 的 佛 典 覆盖 面 很 小 ,几乎 只 有 小 乘 佛 典 ,大乘 的 著 
名 经 典 一 部 也 没有 。 在 A 方言 的 小 乘 佛 典 中 关于 弥勒 的 很 多 ， 
《会 见 记 》 与 《 授 记 经 》 都 有 。B 方言 中 , 既 无 4 会见 记 》, 也 无 《4 授 记 
经 》。 同 是 一 种 语言 而 竟 有 这 样 的 分 歧 ,这 个 事实 很 值得 注意 。 从 
吐 火 罗 语 的 佛 典 可 以 看 出 当时 新 疆 佛 教 信仰 大 小 二 来 分 野 的 情 
况 。 当 时 新 疆 并 非 没有 大 乘 。 有 的 地 方 大 乘 颇 为 流行 , 壁 如 于 税 
就 是 。 而 且 著 名 大 乘 佛 典 的 残 卷 也 在 这 里 发 现 , 壁 如 《妙法 莲 华 
经 》 就 是 。 一 般 认为 倾向 大 乘 的 马 鸣 著 萨 ,他 的 几 部 焚 剧 残 卷 也 在 
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这 里 发 现 。 

讲 到 马 鸣 的 剧本 ,我 在 这 里 对 吐 火 罗 语 资料 再 增添 一 个 特色 ， 
这 就 是 ,戏剧 多 。 我 在 本 书 的 另 几 个 地 方 曾 经 说 到 过 ,《 弥 勒 会 见 
记 剧 本 》, 既 然 自 称 是 “剧本 ”, 当然 是 戏剧 无 疑 。 有 一 些 表 面 上 看 
上 去 不 像 是 戏剧 的 佛经 ,因为 其 中 有 丑角 等 等 戏剧 特有 的 标志 , 事 
实 上 也 是 戏剧 。 再 加 上 马 鸣 的 梵 剧 ,这 可 以 充分 证 明 ,当时 在 新 疆 
戏剧 是 非常 流行 的 。 这 一 点 自 来 没 有 人 提 到 过 ,对 中 国 戏剧 史 的 
研究 有 非常 重要 的 意义 。 


手 抄本 


手 抄本 占 绝对 优势 。A 方言 资料 都 是 手 抄本 ,没有 锦 文 ,没有 
实物 ,没有 壁 上 的 粗 刻 (graffites)。B 方言 资料 ,除了 手 抄本 一 一 
这 占 绝 大 多 数 一 一 以 外 ,还 有 其 他 的 东西 。 

我 在 上 面 " 一 ”绪论 "中 曾 讲 到 新 疆 古 代 书 写 用 的 材料 , 标 枸 
叶 、 桦 树 皮 、 纸 等 等 。 专 就 吐 火 罗 语 而 论 ,这 里 用 的 几乎 只 有 纸 , 是 
手 制 的 比较 粗糙 的 纸 。 

AB 两 个 方言 比较 起 来 ,B 方言 在 这 方面 花样 多 了 一 点 。 它 除 
了 手 抄本 以 外 ,还 有 许多 别 的 东西 。 法 国学 者 Georges Pinault 有 
一 部 专著 (0 介绍 B 方言 一 一 龟 效 语 商 队 通行 护照 和 壁 上 粗 刻 
(graffites) 以 及 铭文 (inscriptions) 的 情况 。 护 照 一 般 是 写 在 木板 上 
的 。 粗 刻 和 铭文 则 是 刻 在 石头 上 的 或 者 写 在 壁画 上 的 。 字 母 (下 
面 有 一 节 专 门 谈 这 个 问题 ) 绝 大 部 分 是 婆罗 迷 字 母 ,间或 也 有 个 别 
用 债 卢 字母 的 。 这 些 东 西 在 新 疆 克 孜 尔 、 库 木 图 拉 等 地 都 有 发 现 。 
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pothu 


这 些 手 抄本 的 装订 (?) 形 式 是 当时 流行 于 中 亚 的 potha 形式 。 
具体 地 说 就 是 ,用 长 条 的 纸 ,两 面 书写 ,然后 登 放 在 一 起 ,在 偏 左 端 
的 地 方 弄 一 个 圆 洞 ,用 以 穿 绳 索 ,把 整 琶 的 经 固定 在 一 起 ,以 便 育 
读 , 而 不 至 凌乱 。 以 Tocharische Sprachreste No. 1 一 54 为 例 。 纸 
张大 小 是 12.7x42 厘米 ,长 度 为 宽度 的 三 倍 多 。 其 余 的 残 页 不 完 
全 一 样 ,但 是 长 宽 比 例 相 差 无 几 。 


没有 印刷品 


吐 火 罗 语 残 卷 都 是 手书 的 ,当时 印刷 术 还 没有 发 明 ,不 可 能 有 
别 的 形式 。 


字 d 


这 一 段 专 谈 字 母 。 

吐 火 罗 语 使 用 的 是 印度 婆罗 迷 字 母 中 亚 和 斜体。 在 漫长 的 时 间 
内 ,印度 发 展 了 一 系列 的 字母 。 大 体 上 可 以 分 为 两 大 类 :一 类 是 从 
左 到 右 横 行书 写 ,婆罗 迷 字 母 属于 这 一 类 ;一 类 是 从 右 到 左 横行 书 
写 , 俩 卢 文 属于 这 一 类 2。 这 两 类 字母 都 传 到 了 中 亚 ,包括 中 国 
新 吐 。 这 里 的 一 些 古 代 语 言 ,除了 一 些 别 的 字母 以 外 ,就 使 用 这 两 
APP EE WK Sa PP A EAS ek EE, IR nm 
改变 。 除 了 吐 火 罗 语 以 外 ,还 有 别 的 语言 使 用 同一 字母 , 8 H [B| 68 
Wo 


下 面 先 介绍 吐 火 罗 语 婆罗 迷 字 母 31( 见 第 85 DL): 


m k ii sP = RAE 





2 8 
aver 4 3 [A] = FS > 
a ü t u ü 

复 台 元 音 A a 0 ^ 

e ai o 

m ou 

an tle o = 

ka ka kha ga gha na 
a us 9 (o5 € pl o 

ca cha ja jha ña 
Wu (e © + Ze m) 

ta [ha da dha na 
" Bo" [e] (e £ a) » [4| 

la ta tha da dha na na 
g s Mme = als [s 

pa ga pha ba bha ma ma 
半 元 音 Z [e] d[o] (ə) [2] 

ya ra ra a la va wa 
vo g asbl o lo] e [e] 

如 3a şa sa sa sa 


20 
ha (8 5 Aum. 5) 


破 擦 音 ES »| 


la isc 


bi 
A 
my 


~g 
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首先 解释 几 点 : 
1 吐 火 罗 语 的 语音 成 分 , 同 焚 语 有 极 大 的 差别 。 这 表现 在 下 
列 几 个 方面 : 
a 吐 火 罗 语 残 卷 中 ,一 方面 出 现 了 许多 新 字母 ,上 面 字母 表 
中 用 [ ”| 来 表示 这 些 字 母 , 其 中 一 部 分 可 以 看 做 是 印度 字 
和 母 的 书写 变形 ,譬如 d, ka, na, pa, ma, wa, Sa, sa sa 55:72 
一 方面 ,许多 印度 字母 在 真正 的 吐 火 罗 语 单词 中 失踪 ,只 
出 现在 焚 语 借词 中 ,用 ( ) 来 表示 。 
b 焚 语 字母 r+,1,dha, 在 真正 的 吐 火 罗 语 单词 中 用 ra,la, ta 
Km. RIB iP, dha 保留 书写 原形 ,譬如 AB 
dharma—。 
c 字母 v 一 般 只 见于 栖 语 借词 中 ,在 真正 的 吐 火 罗 语 单词 中 
极为 罕见 。 
d ”复合 元 音 e 和 o, 在 字母 表 中 ,其 使 用 意义 只 与 焚 语 相同 。 
2 印度 字母 ,每 一 个 辅音 符号 (aksara, 音节 ) 都 包含 着 一 个 
元 音 a。 如 果 后 面 跟 的 是 其 他 元 音 , 则 必须 男 加 符号 来 表示 。 吐 
火 罗 语 字母 也 是 这 样 。 但 是 ,下 面 加 一 号 的 字母 ,譬如 ka 等 等 , 则 
所 包含 的 不 是 a, 而 是 ,辅音 符号 用 不 着 再 用 附加 成 份 来 表示 。 
这 样 的 辅音 并 没有 什么 特别 的 音 值 。ka, 有 时 候 作 ki( 在 极 少 的 
情况 下 ,也 作 ka), 也 说 明 同 样 一 个 事实 。Virama( 涅 尝 点 ) 一 般 只 
加 在 新 字母 后 ,譬如 A stam, ,但 也 有 stam, o 

上 面 讲 的 是 吐 火 罗 语 使 用 印度 婆罗 迷 字 母 的 情况 。 但 是 在 新 
疆 古 代 民 族 语言 中 使 用 这 种 字母 的 不 限于 吐 火 罗 语 一 家 。 回 赐 文 
除了 使 用 别 的 字母 外 ,也 使 用 婆罗 迷 字 母 。 我 在 下 面 介绍 一 下 (4 
(HE 87 页 )。 

数字 符号 也 附 上 了 xe n AP IB S5 oH fa] fit H3 
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元 ë 





ga ga Eff (aya =)a “Si=t gu E: Sy (uyu =) t 
el e fj (eya =)ë Sai Do dën (oya =)ó Ai (eyo) 


"m ë 
Hx ü gka @ kha (v) ga) (sts jha) — € ña 
sh Ë Eca «cha ¢ ja #9 ña 
m oW we na 
齿 音 Bia @thaa “da Qdha Z na 
E Ei arpa XO pha ba äi bha eg ma 
* 元 音 arya + ra a la 23 va 
E e 和 A sa so ea 904 ha 
B ^m LE “a -p um ë 7 
ga Ai äi ër di 
新 字母 # ga Lo Ste ba (LEA (rym 
d za (Afe ša) wa 
数字 符号 


“1 72 &8 Wt PS PE 77 st? 
29 aka ez0 er30 5540 B50 fó zg 


@ 80 « 90 el! 100 ahr thy 14 
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上 面 在 介绍 吐 火 罗 语 字 母 时 ,我 没有 介绍 辅音 字母 后 元 音 不 
是 a 的 书写 方法 ,我 也 在 这 里 加 以 介绍 ;另外 介绍 连 字 ( 见 第 89 
页 )。 

对 照 吐 火 罗 语 和 回 希 文 两 个 字母 表 ,一 眼 就 能 看 出 ,两 者 基本 
上 是 一 样 的 。 最 突出 的 不 同 之 处 在 于 ,拉丁 字母 转 写 的 3, 在 两 种 
语言 里 来 源 不 同 。 在 吐 火 罗 语 中 ,8 出 现在 新 字母 后 面 ,或 者 是 a 
LAME AS. MAAB x Pla RR EB ya, BU mya HH 
má, KA Y xs pu Ja T LAER RR BANDA BMH RE 
特点 而 采用 的 办 法 。 

Assa pu bat aal ml, 


粗 刻 和 碑 铭 
在 新 吐 的 粗 刻 (Graffites) 和 碑 铭 中 ,有 B 方言 。 法 国学 者 


Georges Pinault 在 他 的 著作 Epigraphie Koutchéennet 人 1 中 , 共 列 出 
下 列 一 些 项 : 


Soubachi 81 
Qoumtoura( 库 木 图 拉 ) 40 
Douldour — agour 3 
Qyzyl Qargha 15 
Qyzyl Sairam 17 
Yar 10 
敦煌 27 


内 容 旅行 题记 居 大 多 数 。 往 往 是 先 写 日 期 ,接着 是 旅行 者 的 名 字 、 
旅行 的 情况 .其 他 活动 (旅行 目标 之 类 ) Abel", 
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元 音 化 的 例子 
A na => na e yä ah z4 R na € që T) mü 
api qå quo Fu ze ü Fri 
gan gy fiu aa am pra de 
q qy Bra eilu an apo ob 
kie Ae du 9€ Xo Po Bu 
$ kó E au 
常见 连 字 举例 
$ te kën Ba Biri Bina q few 
3 8 z Sita Jim Bp tri Ki 
3 niu g nda St nya Aaf g Plu Vue 
3 rni — € ria Braha Bri dy ria Inu 
kA 
$ iso d S Zä d x ër Ala sp héa 
"E -hk 3 Ira 2 qli t gei q zwa 
稀 见 连 字 
$39 b A ume ya £ ula k. lr 


90 SR T eK XE 


P D 
除 粗 刻 和 碑 铭 外 ,B 方言 还 有 商 队 的 护照 中 。A 方言 没有 。 


(1)Georges Pinault, Epigraphic Koutchéenne, I, Laissez-passer de caravanes, II . 
Graffites et inscriptions. 

[2] 关 于 印度 字母 ,参阅 Georg Bühler, Indische Palaeographie, Grundriss der In- 
doarischen Philologie und Altertumskunde, Strassburg 1896. 

(3) 见 W. Krause 和 W. Thomas, Tocharisches Elementarbuch, Band I, Gram- 
matik, Heidelberg 1960. 

(4). A. von Gabain, Alttürkische Grammatik, 1941 , Otto Harrassowitz, Leipzig. 

(5) H JL Ak AE [] Rr BUE P E CE RH BW du T H. DES 7 1L. Sander: 
Paláographisches zu den Sanskrithandschriften der Berliner Turfansammlung, 
Wiesbaden 1968. 此 外 ,请 参阅 Sprachen des Buddhismus in Zentralasien, 
1983, in Kommission bei Otto Harrassowitz, Wiesbaden. D. Hitch 的 
Kharosthi Influences on the Saka Brahmi Scripts, Middle Iranian Studies, 
Orientalia Lovanensia Analecta 16, 1984, pp. 187—202 ,也 可 以 参考 。 

(6) Mission Paul Pelliot, Documents Archéologiques, VIII, Sites Divers de la 
Région de Koutcha, chapitre [V , Paris, 1987. 

(7) ESIB, W127. 

(8) ESI 5, 9t 65—121. 
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资料 价值 


一 部 人 类 学 术 史 证 明了 一 个 历史 事实 :学 术 总 是 不 断 前 进 的 。 
促进 学 术 前 进 的 动力 是 多 种 多 样 的 ,但 有 两 点 是 非常 突出 的 :一 是 
新 理论 的 出 现 ,一 是 新 资料 的 发 现 。 我 现在 这 一 部 书 的 目的 主要 
是 谈资 料 , 吐 火 罗 语 的 发 现 其 意义 也 主要 在 资料 方面 ,与 理论 无 
关 , 因 此 ,理论 一 方面 我 就 不 谈 了 。 我 现在 只 谈资 料 。 

在 世界 学 术 鸣 上 ,新 资料 的 发 现 产 生 巨 大 影响 的 例子 是 颇 有 
一 些 的 。 阿 拉 伯 人 保存 古 名 上 腊 文献 影响 了 欧洲 文明 的 发 展 进程 ， 
是 众所周知 的 历史 事实 。 

专 就 中 国 而 论 ,近代 几 个 大 学 者 都 充分 注意 到 新 资料 的 发 现 
对 于 学 术 研 究 的 重要 性 。 王 国 维 说 : 


古来 新 学 问 起 ,大 都 由 于 新 发 见 。 有 和 孔子 壁 中 书 出 ,而 后 
有 汉 以 来 二 文 家 之 学 。 有 赵 宋 十 器 出 ,而 后 有 宋 以 来 十 器 物 、 
古文 字 之 学 。 惟 晋 时 汲 家 竹简 出 土 后 , 即 继 以 永嘉 之 乱 , 故 其 
结果 不 其 著 。 然 司 时 杜 元 凯 注 《 左 传 》, 稍 后 郭 正 注 《 山 海 经 》， 
已 用 其 说 ,而 《纪年 》 所 记 务 、 益 、 伊 尹 事 ,至 今 成 为 历史 上 之 问 
题 。 然 则 中 国 纸 上 之 学 问 赖 于 地 下 之 学 问 者 , 国 不 自 今日 始 
侨 。 自 汉 以 来 ,中 国学 问 上 之 最 大 发 现 有 三 :一 为 孔子 台中 
F ,二 为 汲 冢 书 ,三 则 今 之 投 虚 甲骨 文字 、 敦 煌 塞 上 及 西域 各 
处 之 汉 晋 木 简 、 敦 煌 千 佛 洞 之 六 朝 及 唐人 写本 书 产 .内阁 大 库 
之 元 明 以 来 书籍 档 册 ,此 四 者 之 一 已 足 当 和 孔 壁 、 汲 冢 所 出 ,而 
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各 地 零星 发 见 之 金石 .书籍 于 学 术 有 大 关系 者 , 尚 不 与 焉 。 故 
今日 之 时 代 可 谓 之 发 见 时 代 , 自 来 未 有 能 比 者 也 。 今 将 此 二 
三 十 年 发 见 之 材料 并 学 者 研究 之 结果 分 五 项 说 之 上 。 


这 五 项 是 :( 一 ) 肌 虚 甲 肯 文 字 ;( 二 ) 教 烛 塞 上 及 西域 各 地 之 简 
PE; (= ) wt k] 2 75858 À Br es CP) S Ke 
案 ;( 五 ) 中 国境 内 之 古 外 族 遗 文 。 

在 这 五 项 中 , 同 本 书 关 系 最 密切 的 是 第 五 项 , 吐 火 罗 语 就 属于 
这 一 项 。 其 他 四 项 我 现在 先 不 谈 , 只 把 王国 维 对 于 第 五 项 的 介绍 
抄 在 下 面 ,以 资 参 考 : 


T ESEW.d4B) ET GERE. E LX E 
4 2 V8 E 1⁄# É] SE E] + tE E HO BË , E Y 39 SURE E CLA E 
FE An I. MEIC At HS Ee LO RAK, UKE 
已 丑 俄 人 拉 特 禄 夫 访 十 于 蒙古 ,于 元 和 林 故 城北 , 访 得 突厥 阙 
Së Y de LE OTE RRO RH 
国 .突厥 二 种 文字 , 回 赐 碑 并 有 票 特 文字 。 及 光绪 之 季 , 英 、 
法 , 德 . 俄 四 国 探险 队 入 新 疆 , 所 得 外 族 文字 写本 尤 鞭 。 其 中 
除 楚 文 .会 户 文 . 回 驶 文 外 ,更 有 三 种 不 可 识 之 文字 。 和 旋 发 见 ， 
其 一 种 为 标 特 语 ,而 他 二 种 则 西 人 假名 之 日 第 一 言语 、 第 二 言 
语 。 后 亦 渐 知 为 吐 火 罗 语 及 东 伊 兰 语 。 此 正 与 玄 燃 《西域 记 》 
所 记 三 种 语言 相合 。 票 特 语 即 玄关 之 所 谓 罕 利 , 吐 火 罗 即 玄 
灶 之 睹 货 雇 。 其 东 伊 兰 语 则 其 所 谓 荧 岭 以 东 诸 国语 也 。 当 时 
栗 特 、. 吐 火 罗 人 多 出 入 于 我 新 疆 , 故 今日 犹 有 其 遗物 。 惜 我 国 
人 尚未 有 研究 此 种 十 代 语 者 ,而 欲 研 究 之 , 势 不 可 不 求 之 英法 
德 诸 国 。 惟 宣统 庚 上 成 俄 人 柯 智 裸 夫 大 佐 于 甘 州 十 塔 得 西夏 文 
字 书 ,而 元 时 所 刻 河西 文大 藏 经 后 亦 出 于 京师 。 上 虞 罗 福 花 
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乃 始 通 西 夏 文 之 读 。 今 苏 俄 使 馆 参 赞 伊 凤 图 博士 Ivanoff, 更 
为 西夏 语音 之 研究 ,其 结果 尚未 发 表 也 ot | 


王国 维 的 介绍 距 今 已 六 十 余年 ,其 后 的 新 发 现 当然 不 可 能 包 
括 进 去 。 但 是 ,他 于 此 道 是 内 行 ,而 且 亲 身 参 加 了 研究 工作 ,所 以 
他 的 介绍 虽 人 简略 ,但 具体 而 有 条 理 , 至 今 仍 有 参考 价值 。 

王国 维 以 后 , 夯 一 位 注意 这 个 问题 的 大 学 者 是 陈寅恪 。 他 同 
TE ra, CR. s^ pe T PEAN E # < 
学 。 他 写 道 : 


自 苦 大 师 巨 子 , 其 关系 于 民族 盛衰 学 术 兴 废 者 ,不 仅 在 能 
承 续 先 哲 将 鞋 之 业 , 为 其 托 命 之 人 ,而 尤 在 能 开拓 学 术 之 区 
= , 补 前 修 所 未 还。 故 其 著作 可 以 转移 一 时 之 风气 ,而 示 来 者 
ASA. ALLERR BA LFLERZTS XI 
可 寻 。 然 详 绎 遗书 ,其 学 术 内 容 及 治学 方法 , 殖 可 举 三 目 以 概 
括 之 者 。 一 日 取 地 下 之 实物 与 纸 上 之 和 遗 文 互相 释 证 。 凡 属于 
考古 学 及 上 十 史 之 作 , 如 《有 殷 卜 辞 中 所 见 先 公 先王 考 》 及 《 鬼 方 
LRI MAE FE. DERF KZK E H AE E yH 
补正 。 凡 属于 辽 金 元 史 事 及 边 绪 地 理 之 作 , 如 《 彰 古 》 及 《元 朝 
秘史 之 主因 亦 儿 坚 考 》 等 是 也 。 三 日 取 外 来 之 观念 ,与 固有 之 
材料 互相 参 证 。 凡 属于 文艺 批评 及 小 说 戏曲 之 作 , 如 《 红 淡 上 梦 
评论 》 及 《 宋 元 戏 曲 考 》《 唐 宋 大 曲 考 》 等 是 也 。 此 三 类 之 著 
作 ,其 学 术 性 质 固有 异同 ,所 用 方法 亦 不 尽 符 会 ,要 澡 足 以 转 
移 一 时 之 风气 ,而 示 来 者 以 轨 则 。 吾 国 他 上 日 文史 考据 之 学 , 范 
围 纵 广 ,途径 纵 多 , 鸡 亦 无 以 远 出 三 类 之 外 。 此 先生 之 书 所 以 
为 吾 国 近代 学 术 界 最 重要 之 产物 也 3 
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在 男 外 一 篇 文章 里 ,陈寅恪 号 道 : 


一 时 代 之 学 术 , 必 有 其 新 材料 与 新 问题 。 取 用 此 材料 ,以 
研 求 问题 , 则 为 此 时 代 学 术 之 新 潮流 。 治 学 之 士 , 得 预 于 此 测 
流 者 , 谓 之 预 流 (借用 佛教 初 果 之 名 )。 其 未 得 预 者 , 谓 之 未 入 
流 。 此 十 今 学 术 史 之 通 义 , 非 彼 闭门造车 之 徒 ,所 能 同 喻 者 
也 DI 


两 位 大 师 把 中 国学 术 史 上 新 资料 发 现 的 重要 性 ,说 得 十 分 透 
E ,而 且 意 见 完全 一 致 。 所 有 这 些 意见 都 是 实事 求 是 的 ,因而 是 颠 
扑 不 破 的 。 尤 其 重要 的 是 ,两 位 大 师 不 但 说 出 了 这 样 的 认识 ,而 且 
亲自 参加 实践 ,他 们 利用 新 资料 写 了 不 少 的 文章 ,发 古人 未 发 之 
7 ,为 我 们 树立 了 榜样 ,把 这 方面 的 研究 工作 向 前 推进 了 一 大 步 。 

中 国 历 史上 新 资料 发 现 的 情况 及 其 影响 大 体 上 就 是 这 个 样 
子 。 最 近 几 十 年 来 ,地 不 爱 宝 ,新 资料 的 发 现 屡见不鲜 。 我 现在 按 
年 代 先 后 的 顺序 简略 地 介绍 一 下 。 

D BEI 

BARE BJ ART. d EBD KIT ER 
后 岗 继续 有 所 发 现 外 ,在 四 盘 磨 .大 司空 村 苗 轩 北 地 以 及 郑州 二 
里 岗 等 地 都 发 现 了 筷 代 的 甲骨 文 。 内 容 当 然 也 有 所 扩大 ,对 商 史 
的 研究 提供 了 宝贵 的 资料 65 。 

秦汉 时 代 

我 只 讲 同 我 们 关系 比较 密切 的 秦 简 MAJA n Il T al TT K TA 
RS. 

七 十 年 代 , 考 古 工 作者 发 据 了 云 梦 秦 汉 莫 二 十 三 座 ,发 现 了 大 
批 的 各 种 各 样 的 器 物 ,漆器 、 木 器 TSE a EES RA. OF 
名 的 云 梦 秦 简 发 现 于 睡 虎 地 十 一 号 莫 中 。 这 批 竹简 总 共 一 千 一 百 
多 枚 ,经 过 整理 编纂 ,分 为 《 编 年 纪 》《 语 书 》《 秦 律 十 八 种 》《 效 
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EY (BEY) CEES) CHER) CX E TH) (AB) 
九 种 。 光 看 题名 就 能 知道 ,这 是 一 批 关于 政治 法律 历史 等 的 重 
要 典籍 ,对 于 研究 中 国 古 代 史 具有 极其 重大 的 意义 [6 。 

1972—1976 年 ,在 甘肃 北部 额济纳 河流 域 主 代 泛 称 " 居 延 或 
“ 弱 水 流沙 ”的 地 方 发 掘 。 此 地 在 1930 一 1931 年 间 曾 进行 发 掘 , 获 
得 汉代 木 简 一 万 多 枚 。 这 次 发 掘 又 新 获得 二 万 多 枚 , 绝 大 多 数 是 
木 简 。 简 册 的 内 容 非常 广泛 ,涉及 汉代 社会 的 政治 .军事 AG 
化 .科技 .法律 .哲学 .宗教 .民族 等 各 个 领域 。 它 保存 了 一 批 从 西 
汉中 期 到 东汉 初 年 的 官方 文献 [7 。 

山东 临沂 银 淮 山 a EL + f KE BJ Km EE ,共有 四 于 九 
B ZA WAWASAN Ff EE) CORRE) (AER) CHAT) CUR 
Tt) (2F) (BF) S68. AHS ,就 能 知道 这 些 简 息 的 重要 意 
wu. 

1972 4E4E 9] —1973 年 冬 ,在 长 沙 马 王 堆 发 掘 汉 幕 ,结果 震动 
了 国内 外 的 学 术 界 。 一 号 墓 莫 主 尸体 完整 ,为 古 莫 所 仅见 。 随 药 
器 物 很 多 ,有 漆器 .纺织 衣物 Was PT eR RES AMA ak a 
农 畜产 品 .食品 ME .中 草药 .人 竹简 .印章 等 等 ,对 了 解 当 时 人 民生 
活 情况 ,有 极 大 帮助 。 

其 中 对 中 国学 术 史 具有 重大 意义 的 是 竹简 和 吊 书 、. 帅 画 。 一 
号 幕 出 竹简 三 百 一 十 二 枚 。 三 号 墓 出 “ 遗 策 TAS HRB 
书 竹简 二 百 枚 (内 木 简 十 枚 ) , 另 有 木 歧 七 枚 。 医 书简 分 为 两 卷 ,其 
中 一 卷 的 内 容 与 4 黄帝 内 经 》 相 似 。 吊 书 是 马 王 堆 汉 墓 随葬 货物 中 
具有 特殊 价值 的 东西 。 帅 书 可 分 为 两 种 :一 种 写 在 通 高 四 十 八尾 
米 的 宽 幅 吊 上 , 折 车 成 长 方形 ;一 种 通 高 二 十 四 厘米 , 卷 在 长 条 形 
的 木片 上 。 这 一 些 帅 书 一 般 没 有 篇 题 。 经 拼 复 编 划 ,大致 可 以 确 
定 为 二 十 六 件 :(1)《 周 易 》; (2) 4 EAR ES) 5 GERRA); (4) OR 
Ed JA BS EB) C E725 ) CO CE FD ASR =P (6) CTL 
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主 图 》;(7)《 黄 帝 书 了 和 《老子 了 ) 乙 本 (以 上 属 “ 诸 子 ”);(8)《 刑 德甲 、 
ZF; (9) OR ER A RR CUL ER RB”); (10) CR. r); COD CX X 
气象 杂 占 》; O2) CE BABA AT) (13) CR Ais (14) CFF ED s 
(15) C R); (16) KARE); (17) Cpl E El); (18) CHS AD EDR 
"BUR 2; G9) CRF — 359877 2 8 £I 45 R (20) CHR TERI); (21) CFE 
Ri, (22) (AR FT Ty) (23)《 导 引 图 》 附 佚 书 二 种 (以 上 属 “ 方 术 ”); 
(24)《 长 沙 国 南部 图 》;(25)《 驻 军 图 》。 光 看 这 些 书 名 ,也 能 知道 其 
Hee UO, 

1973—1975 年 ,在 湖北 江陵 纪 南 城 东 南 隅 的 凤凰 山 , 先 后 发 
据 了 八 座 西 汉文 景 时 期 的 幕 昔 。 出 土 了 大 量 随葬 物 , 其 中 最 引 人 
注目 的 是 竹 、 木 简 评 , 全 部 隶 体 墨 书 。 内 容 以 “ 遗 策 "为 大 宗 。 5 
CER 相近 的 是 ` 告 地 策 ”。 此 外 还 有 文书 、 契约 账目。 所 有 这 些 
东西 对 研究 当时 的 社会 情况 都 有 帮助 10] 。 

最 近 几 十 年 来 ,在 新 疆 沿 着 "丝绸 之 路 "进行 的 考古 发 掘 工作 ， 
一 直 没 有 断 。 大 批 的 吉 代 中 外 文物 .古代 语言 残 卷 等 等 出 土 了 。 
为 中 外 文化 交流 中 的 研究 工作 开辟 了 一 个 新 天 地 。 东 西 各 国学 者 
从 事 这 项 研究 工作 的 大 有 人 在 。 虽 然 已 经 进行 了 八 、 九 十 年 ,但 是 
看 来 仍 在 方兴未艾 ,前 途 未 可 限量 。 | 

上 面 的 介绍 并 不 求全 ,这 只 是 非常 简略 的 介绍 。 但 是 , 仅 从 这 
个 简略 的 介绍 中 已 经 可 以 看 出 ,新 资料 的 发 现 对 于 学 术 研 究 具 有 
何等 重要 的 价值 。 一 些 在 中 国 流行 了 几 千 年 的 古籍 ,譬如 《周易 》、 
《老子 》 等 等 ,人 们 对 它 的 文句 已 经 熟悉 了 ,现在 却 忽 然 有 了 新 本 
子 , 文 句 结构 之 间 颇 多 不 同 之 处 。 这 当然 会 给 学 者 们 提出 了 不 少 
的 新 问题 ,促使 他 们 从 新 的 角度 上 再 进行 深入 的 探讨 ,从 而 取得 加 
新 的 成 果 。 这 岂 不 能 大 大 地 推动 学 术 前 进 吗 ? 

新 肚 吐 火 罗 语 残 卷 的 发 现 也 属于 新 资料 发 现 这 个 范畴 。 它 的 
重要 意义 还 不 限于 中 国 , 而 是 世界 性 的 。 
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以 上 讲 的 是 中 国 方面 的 情况 。 西 方 学 者 和 探险 家 也 参加 了 中 
国 新 疆 的 考古 发 据 工 作 。 他 们 对 研究 和 考释 工作 ,作出 了 重大 的 
页 献 。 我 现在 介绍 一 位 德国 大 楚 语 学 家 Heinrich. Liiders 对 于 新 
疆 考 古 发 据 工 作 的 意见 。1914 年 1 月 他 在 德国 普鲁士 科学 院 做 
了 一 个 关于 新 疆 考古 发 现 的 报告 :《 论 东 土 耳 其 斯 坦 的 文献 发 
现 )"'。 他 讲 了 新 疆 考古 发 据 的 经 过 , 讲 了 Bower 3%, t T 
Dutreuil de Rhins 残 卷 ,后 者 就 是 着 名 的 用 体 户 字母 写 的 笋 陀 罗 语 
的 《法 句 经 》(Gandhari Dharmapada)。1897 年 ,世界 东方 学 家 大 会 
在 巴黎 举行 。 他 回忆 当时 的 情景 说 ,人 们 已 经 习惯 于 听 到 来 自 中 
Bora Rte A Br AC BRITA EL. (AA, PK EIR A AK Senart TE 
RE FR Er < T ht AR BEE S Tr ( X Ja KM PR, 当时 还 没 
A GE 8) Ze) BF, SA S AK ARCU E zH MIK MI ap. MIX 
事 也 可 以 看 出 ,新 疆 新 发 现 的 古代 民族 语言 的 资料 ,在 西方 学 者 心 
中 占有 何等 重要 的 地 位 5 。 

关于 吐 火 罗 语 ,Liiders 在 他 的 报告 中 是 这 样 说 的 :在 新 疆 发 
现 的 第 一 批 古 代 语 言 残 卷 送 至 印度 加 尔 各 答 。 这 是 用 印度 婆罗 迷 
字母 写成 的 ,基本 上 能 读 。 英 国学 者 Hoernle 发 现 其 中 有 印度 名 
字 和 佛教 术语 ,以 及 一 些 医 药 名 称 。 德 国学 者 E. Leumann 又 进 一 
步 断 定 , 这 里 有 两 种 语言 ,他 名 之 为 第 一 种 语言 和 第 二 种 语言 。 以 
后 进展 的 情况 ,我 在 本 书 “ 一 ”绪论 "中 已 经 谈 过 ,请 参阅 ,这 里 不 
再 重复 。 我 在 这 里 想 强 调 的 只 是 通过 Liiders 的 报告 透露 出 来 的 
这 位 焚 语 学 者 自己 以 及 欧洲 其 他 国家 的 学 者 对 新 疆 新 发 现 的 资料 
的 重视 与 评价 。 

除了 吐 火 罗 语 以 外 ,Liiders 在 他 的 报告 中 用 了 很 长 的 篇 幅 谈 
到 了 其 他 几 个 在 新 疆 新 发 现 的 语言 ,譬如 于 阁 塞 种 语 等 ,以 及 这 些 
语言 残 卷 所 代表 的 宗教 。 他 也 讲 到 在 这 里 发 现 的 焚 语 古典 文学 名 
做 ,譬如 马 鸣 著 陕 的 几 部 禁 剧 。 这 一 些 我 在 这 里 都 不 去 详细 叙述 
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To 

上 面 我 讲 了 中 国学 术 史 上 新 资料 发 现 的 重要 意义 , 讲 了 最 近 
几 十 年 来 新 资料 的 发 现 及 其 影响 , 讲 了 欧洲 学 者 的 意见 。 我 的 重 
点 是 放 在 新 疆 古 代 民 族 语言 ,特别 是 吐 火 罗 语 上 , 意 在 说 明 吐 火 罗 
语 残 卷 的 发 现 对 中 国 和 世界 学 术 的 影响 和 重大 意义 。 在 说 明 中 ， 
我 讲 的 空洞 的 理论 多 ,几乎 没有 举 什么 具体 的 例子 。 我 现在 做 一 
RPG o 

吐 火 罗 语 被 发 现 以 后 ,引起 了 中 外 学 者 的 认真 的 思考 : 它 提出 
了 一 些 过 去 从 没有 人 想到 的 问题 , 壁 如 印度 欧罗巴 人 的 原始 的 发 
源 地 问题 等 等 。 有 人 提出 了 亚洲 发 源 说 。 虽 然 Lüders 对 此 说 提 
出 了 怀疑 041 ,但 是 他 也 未 能 提出 确凿 可 靠 的 证 据 , 加 以 反驳 。 看 
来 这 仍然 是 一 个 悬而未决 的 问题 ,有 待 于 学 者 们 进一步 的 探索 。 
此 外 , 吐 火 罗 语 残 卷 数量 虽 还 不 大 ,但 是 它 的 出 现 已 经 改变 了 ,其 
体 地 讲 是 扩大 了 比较 语言 学 的 内 容 和 学 者 们 的 视野 。 新 疆 主 代 民 
族 史 、 佛 教 在 中 亚 的 传播 史 、 佛 教 传人 中 国 的 经 过 ,尤其 是 新 疆 方 
代 戏 剧 对 内 地 汉 剧 的 影响 等 等 问题 ,都 要 重新 考虑 。 这 都 是 今后 
的 工作 ,这 里 先 不 谈 了 。 
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五 ”研究 要 点 ”确定 要 所 的 原则 


任何 一 门 学 间 研 究 要 点 的 确定 ,总 离 不 开 它 目 前 的 研究 水 平 。 
也 就 是 目前 的 形势 ,人 研究 要 点 一 一 任务 是 要 根据 形势 来 安排 的 。 

此 外 ,确定 研究 要 点 ,必须 从 每 一 个 国家 的 具体 情况 出 发 。 同 
样 一 个 研究 要 点 ,中国 同 欧美 国家 ,安排 就 不 能 完全 相同 。 

专 就 中 国 而 言 , 确 定 吐 火 罗 语 的 研究 要 点 ,首先 必须 弄 清 全 世 
界 的 研究 形势 :研究 已 经 达到 了 什么 水 平 ? 已 经 解决 了 哪些 主要 
问题 ? 还 有 哪些 主要 问题 没有 解决 ? 将 来 的 发 展 趋势 如 何 ? 我 们 
目前 在 方法 论 方面 有 什么 优点 与 缺 后 ?有 什么 经 验 与 教训 ”这些 
都 是 全 世界 吐 火 罗 语 学 者 所 必须 共同 关心 的 问题 ,我 们 当然 予以 
充分 的 注意 。 但 是 ,我 认为 ,全 世界 在 这 方面 又 必须 有 所 分 工 。 我 
们 中 国 的 吐 火 罗 语 学 者 应 该 考虑 我 们 的 具体 情况 ,我 们 的 客观 存 
在 着 的 优势 与 劣势 。 根 据 这 种 考虑 来 确定 我 们 的 研究 任务 ,表现 
形式 就 是 确定 看 干 研究 要 点 。 否 则 ,如 果 脱 离 客观 实际 而 泛泛 地 
谈 什么 研究 要 点 ,其 结果 必然 会 南边 北 妊 ,得 不 到 预期 的 效果 , 事 
信和 而 功 半 。 

那么 ,什么 是 我 们 的 优势 ,什么 又 是 我 们 的 劣势 呢 ?” 先 谈 我 们 
的 劣势 。 利 用 吐 火 罗 语 来 进行 印 欧 语系 比较 语言 学 的 钱 究 ,这 是 
当今 世界 上 比较 流行 的 做 法 。 然 而 ,这 却 是 我 们 的 劣势 。 不 是 我 
们 无 能 ,而 是 历史 环境 造成 的 。 欧 洲 许 多 国家 从 中 学 就 开设 古 希 
腊 语 和 拉丁 语 。 到 了 大 学 再 学 一 点 焚 语 和 巴 利 语 。 这 几 种 语言 是 
比较 语言 学 必 不 可 缺 的 基础 。 在 这 个 基础 上 再 学 习 一 些 其 他 印 欧 
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语系 古代 或 现代 语言 ,然后 开展 比较 人 研究 ,就 会 得 心 应 手 , 驾 轻 就 
熟 , 左 右 着 源 , 无 往 而 不 利 了 。 

但 是 ,在 中 国 , 我 们 从 来 就 没有 学 习 古 希腊 语 和 拉丁 语 的 传 
统 。 一 直到 今天 ,只 有 在 个 别 的 大 学 里 才 有 这 样 的 课程 。 即 使 有 
机 会 学 了 ,也 没有 余力 青学 焚 硬 和 巴 利 语 。 而 且 我 们 的 母语 同 印 
欧 语 系 的 合 言 迎 乎 不 同 。 只 有 这 样 薄弱 的 基础 而 想 搞 比较 语言 
学 , 己 非 有 点 痴心 委 想 ,其 不 能 搞 出 成 绩 , 不 卜 可 知 了 。 

这 是 我 们 的 劣势 ,是 明明 日 白 的 。 在 这 方面 ,我 们 无 力 同 欧美 
苑 争 , 绝 难 搞 出 什么 尺 人 的 成 绩 。 不 承认 这 一 点 ,是 非常 不 明智 
的 。 

但 是 ,就 吐 火 罗 语 的 研究 而 论 ,我 们 也 是 有 我 们 的 优势 的 。 这 
优势 也 是 明摆着 的 ,不 容 丝毫 置疑 。 我 个 人 认为 ,我们 的 优势 集中 
起 来 说 就 在 我 们 的 语言 文字 上 ,首先 是 汉文 和 藏 文 。 藏 文 我 在 这 
里 先 不 谈 ,我 只 谈 汉 文 。 众 所 周知 ,汉文 有 无 比 丰富 的 历史 资料 。 
中 华 民族 在 世界 民族 之 林 中 是 对 历史 有 偶 爱 的 民族 ,是 任何 民族 
都 比 不 上 的 。 我 们 有 浩如烟海 的 历史 典籍 。 其 中 不 但 记载 着 中 华 
民族 本 身 活动 的 情况 ,而 且 还 兼 及 其 他 民族 和 国家 ,特别 是 古代 东 
方 以 及 南亚 .东南亚 和 中 亚 的 民族 和 国家 。 现 在 这 些 地 区 的 一 些 
国家 ,研究 本 民族 本 国 的 历史 , 离 不 开 中 国史 料 。 吐 火 罗 语 的 研究 
时 就 是 一 门 世界 性 的 学 科 。 研 究 吐 火 罗 人 的 历史 背景 ,主要 依靠 
的 是 汉文 史籍 。 

其 次 ,汉文 中 有 计 牛 充 栋 的 佛 典 译文 。 这 是 在 一 干 多 年 的 漫 
长 的 历史 时 期 中 ,通过 几 个 朝代 的 接力 赛 似 的 努力 的 结晶 。 到 了 
今天 , 佛 典 原文 ,不 管 是 焚 语 、 巴 利 语 , 还 是 印度 古代 的 方言 俗语 以 
及 中 亚 古 代 民 族 语言 , 绝 大 部 分 都 已 佚 失 。 要 想 研 究 这 些 佛 典 , 必 
须 通 过 汉文 。 吐 火 罗 语 佛 典 也 不 例外 。 

但 是 ,汉文 并 不 是 很 容易 掌握 的 语言 。 许 多 欧美 的 汉学 家 利 
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用 汉 籍 ,做 了 大 量 的 工作 ,取得 了 辉煌 的 成 绩 。 这 一 点 无 论 如 何 也 
是 必须 承认 的 。 但 是 ,了 解 内 情 的 人 们 都 会 知道 ,外 国 汉学 家 是 怎 
样 工 作 的 ,他 们 遇 到 了 多 少 困难 。 我 们 中 国学 者 在 这 方面 有 近 水 
楼 台 先 得 月 的 先天 的 优越 条 件 。 上 尽管 对 中 国学 者 来 说 ,掌握 古典 
汉语 ,特别 是 汉 译 佛 典 ,也 决 非 轻而易举 的 ,掌握 水 平 也 是 参差 不 
齐 的 ;但 是 , 同 外 国学 者 比较 起 来 ,我 们 究竟 有 一 日 之 长 。 因 此 ,从 
国际 分 工 这 个 角度 来 考虑 ,我 们 给 自己 定 任务 ,应 该 多 在 这 方面 打 
主意 。 

就 是 根据 上 述 这 些 想 法 ,我 在 下 面 提出 我 们 目前 的 研究 要 点 。 


确定 残 卷 的 内 容 ,特别 是 一 些 单词 的 含义 


吐 火 罗 语 是 突然 出 现在 人 们 的 视野 中 的 一 种 古代 “ 死 语 言 ”。 
当然 没有 任何 语法 ,也 不 会 有 任何 词典 。 学 者 们 最 初 只 认识 书写 
这 种 文字 的 字母 。 面 对 一 些 出 土 的 残 卷 ,对 其 内 容 往往 茫然 无 所 
拱手 。 这 时 候 ,我 们 只 有 乞 灵 于 其 他 文字 ,特别 是 汉 译 佛 典 。 至 于 
残 卷 中 的 一 些 单词 和 语法 结构 ,有 时 候 更 难以 确定 。 我 们 也 只 能 
利用 极 少 数 的 双语 残 卷 和 印 欧 语系 其 他 语言 ,通过 续 密 的 对 比 , 摸 
R ,推测 ,假定 ,推翻 ,再 假定 , 终 至 于 逐渐 和 弄 清楚 其 含义 和 相互 关 
系 。 到 了 今天 ,对 吐 火 罗 语 两 个 方言 的 基本 语法 结构 ,对 一 些 残 卷 
的 内 容 ,我 们 大 体 上 有 了 基本 的 了 解 。 我 们 也 基本 上 认识 了 一 批 
单词 ,但 是 数目 不 算 太 大 。 而 且 还 有 一 些 生 词 , 学 者 们 认为 已 经 认 
识 了 其 含义 ,实则 未 必 ,ela 就 是 一 个 很 好 的 例子 。 因 此 ,确定 一 些 
残 卷 的 内 容 , 扩 大 词汇 的 认识 量 , 就 成 了 当务之急 。 

但 是 ,这 两 件 工 作 都 是 极为 困难 的 。 一 件 不 知 其 内 容 的 残 卷 ， 
一 些 不 知 其 含义 的 生词 ,怎样 才能 知道 呢 ? 我 认为 ,最 可 靠 的 办 法 
就 是 通过 其 他 语言 中 的 平行 对 应 异 本 (Paralleljversion)。 这 种 平行 
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对 应 异 本 在 佛 典 中 大 量 存在 。 这 种 现象 在 其 他 学 科 中 同样 可 以 找 
到 ,比如 比较 文学 .民间 文学 等 等 。 原 因 是 ,一 个 原始 的 本 子 (Ur- 
text) 在 流传 过 程 中 ,随时 随地 随 人 而 有 各 种 的 变化 。 这 几乎 成 为 
一 个 规律 ,是 不 以 人 们 意志 为 转移 的 。 在 各 种 异 本 中 Son 
能 有 变化 ,但 根本 骨干 故事 则 往往 保留 下 来 。 我 们 正好 利用 这 样 
的 我 们 已 经 认识 了 的 语言 中 的 异 本 ,来 同 我 们 还 不 能 完全 认识 的 
语言 中 的 异 本 对 勘 , 从 而 既 能 确定 其 基本 内 容 , 又 能 确定 茶 一 些 我 
们 还 不 知 其 含义 的 生词 的 确切 含义 。 这 种 异 本 几乎 在 所 有 语言 
都 能 够 找到 。 但 是 , 专 就 数量 之 多 和 历史 之 悠久 而 言 , 汉 译 佛 典 不 
能 不 说 是 群 龙 之 首 。 
上 面 说 的 这 些 话 过 于 空 沁 ,让 我 举 一 些 具体 的 例子 。 


1 确定 内 容 的 例子 一 : 吐 火 罗 语 A 《国王 五 人 经 》 


我 先 举 确定 内 容 的 例子 ,确定 词义 也 在 内 。 

Tocharische Sprachreste 中 第 一 至 二 十 五 号 是 所 有 吐 火 罗 语 
残 卷 中 保留 最 完好 的 ,残缺 极 少 。Sieg 教授 和 其 他 吐 火 罗 语 学 者 
经 常 称 之 为 “最 精美 的 样品 ”(Prachtstiick)。 但 是 ,不 管 怎样 “ 精 
ZZ SHAS MISA S BES E H BAWA, RE 1943 年 当时 
我 还 在 德国 ,从 Sieg 师 读 这 个 精美 的 样品 , 曾 下 过 一 番 工 夫 , 在 许 
多 语言 的 佛 典 中 ,特别 是 在 汉 译 佛 典 中 ,找到 了 大 量 的 异 本 ,或 是 
整个 故事 的 异 本 ,或 是 其 中 个 别 小 故事 的 异 本 。 这 样 一 来 ,这 部 作 
品 的 真相 才 大 日 于 天 下 。 为 了 给 读者 一 个 明确 具体 的 印象 ,我 在 
下 面 费 一 些 篇 幅 ,翻译 、 抄 录 几 种 有 关 的 佛 典 。 

我 先 翻译 几 段 吐 火 罗 语 原文 0 ; 








精进 者 的 令 名 流 布 世界 大 方 ， 
AT ERE MED ARR EM LA RED, 
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能 立即 打败 敌人 ,得 到 荣华 富贵 。 

精进 者 有 很 多 财富 ,有 很 多 依附 者 在 身 旁 ， 

敌人 向 精进 者 低头 ,荣誉 归于 精进 者 ， 

精进 者 是 生物 的 保卫 者 ,精进 者 没有 丽 惯 惊 恤 。” 


因此 ,精进 是 好 的 ,我 认为 是 超越 一 切 的 。 十 时候, 国王 
悉 达 多 的 儿子 一 切 义 成 车 萨 , 由 于 自己 的 精进 , 走 下 大 海 , 来 
到 宝 咏 上。 他 用 珍珠 ( 效 满 了 船 ), 把 商 队 让 回 图 浮 提 以 后 , 自 
CCK E) SUE SUR K E T SUA ABORT SX, 
在 淤泥 中 跋涉 了 七 天 。 在 他 在 长 满 千 叶 莲 花 的 水 中 从 一 棵 莲 
{REI AREA TAZ bE tAE 
五 里 路 。 然 后 他 来 到 了 罗 刹 岛 上 ,又 来 到 了 夜叉 岛 上 ,又 来 到 
了 Baladvipa。 然 后 他 越过 了 满 是 毒蛇 的 七 重 壕沟 。 在 他 越 
过 了 四 重 ( 玻 璃 ) 网 和 守卫 Sagara REN ERA TAK ét 
之 后 ,他 最 终 从 Sagara 龙王 那里 得 到 了 如 意 宝 , 从 而 使 整个 
闪 浮 提 摆 脱 了 贫困 。 有 诗 为 证 :Saimnernamt3); 


善人 们 用 精进 把 三 分 世界 越过 。 
坚强 者 最 终 成 了 佛 作 了 祖 ， 
精进 一 点 也 不 能 轻视 忽略 。 


在 全 世界 上 ,没有 任何 别 的 东西 像 怠 惰 那 样 有 和 害 。 因 为 ,从 
前 ,人 们 的 食品 是 不 用 种 植 而 自然 生长 的 没有 徐 糠 的 大 米 , 在 
如 意 树 上 有 颖 好 了 的 衣服 和 首饰 ,人 们 可 以 罕 戴 。( 但 是 ), 册 
于 一 个 怠 惰 的 人 积 迭 稻 米 ,如 意 宝 树 不 见 了 ,出 现 了 棉花 树 
(AN), ARERR ARN HA FLY BATZA 
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耕种 的 而 且 珊 有 秘 粮 的 稻米 。 精 进 不 懈 是 怠 惰 的 反面 ,因此 ， 
我 认为 ,精进 高 于 一 切 。 


下 面 一 段 是 讲 工 巧 者 的 ,我 略 去 不 详 。 紧 接着 讲 智 慧 者 。 这 
里 面 有 几 个 小 故事 。 第 一 个 是 Krosavati 的 故事 ,我 也 不 译 。 我 翻 
详 后 面 的 机 关 木 人 的 故事 : 


如 果 一 个 人 长 得 端正 美好 ,看 上 去 怡 情 悦目 ,而 独 独 没有 
智慧 ,他 不 过 是 完全 像 一 个 雕 成 的 或 者 夯 成 的 木 人 那样 美好 
端正 而 已 。 他 能 唤起 爱 欲 ,而 不 会 带 来 任何 好 处 。 正 如 有 一 
次 一 个 外 地 的 画师 到 一 个 工 巧 师 家 里 来 那样 。 工 巧 师 招 待 这 
位 画师 在 任何 方面 者 礼 敬 有 加 ,夜里 在 他 的 房子 里 特 为 客人 
铺设 一 大 , (给 ) 他 香油 …… 在 床 头 上 为 他 安置 一 个 机 关 少女 。 
她 ,仿佛 是 带 着 ( 工 巧 师 ) 的 敬意 , 兼 有 美 艳 与 菇 上 顺 二 者 ,服侍 
画师 。 怎 么 样 呢 ? 有 诗 为 证 :Samnernam: 


大 答 答 低 视 地 上 看 上 去 可 爱 ， 
RE GE S A, 

1E # TT JK k A #ë 15 8 CE, 
画师 全 身 的 燥热 都 被 驱 掉 。 


而 画师 却 轧 春之 极 ,把 这 个 机 关 木 女 当 成 一 个 真 女子 ,心里 
RA PERRY RA , 2 #P XC CE WT H lJ, E RES D 27 ! 
Soktam: 


XX btc + A+ Ë ETE R E , 
Tp H REC AR Ae US eq PUDOR P, 
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乳房 上 的 饰品 动 也 不 动 只 是 鼓 起 来 ， 
He, R AA H H JENG 29 3 20 # S; PURI o 


她 可 是 谁 呀 ? JEJE T. 197 J ROR KUL AKAN CT 
也 或 许 她 同 我 一 样 , 是 偶尔 来 作客 的 ? 但 是 ,一 个 客人 不 会 用 
来 侍候 另 一 个 客人 的 。 可 是 工 巧 师 对 我 非常 信任 …… 他 才 把 
这 样 一 个 漂亮 的 少女 单独 留 给 我 。 画 师 (心里 想 ):“ 我 可 千 万 
T Xu xU S) TMV fe dI A ECHTE BOE X h F 
去 。 他 立刻 又 (在 心里 想 ), 同时 注视 着 那 女 子 。 
Aptsaradarsnam : 


且慢 ! 爱 神 降临 ,用 她 的 面庞 迷惑 我 。 
她 能 不 能 够 在 我 家 里 对 我 表示 衣 意 。 
我 帮 不 着 这 样 对 她 表露 我 的 倾心 ， 

不 于 扰 我 的 清 梦 而 这 少女 又 服侍 我 呢 ? 


他 又 想 道 :看 到 巨大 的 危险 ,聪明 人 在 这 里 不 允许 对 十 类 女子 
表露 爱情 。 人 们 说 :“ 爱 惜 自己 性 命 的 人 不 要 走向 国王 的 老 
A 父亲 的 老 小 ERM ( ?) BJ 2 3⁄2 RENEE .老师 的 老 
X 、 一 个 过 分 甜言蜜语 的 女人 、 一 心 想 捞 钱 的 女人 、 一 个 同 很 
多 男人 乱 护 的 女人 ,主要 是 一 个 漂亮 的 女人 。 因 此 ,这 个 女子 
要 算是 我 的 亲属 ,不 要 让 她 那 漂亮 的 外 表 同 爱情 混在 一 起 。 
可 是 他 又 想到 : "在 这 样 的 地 方 , 在 这 样 的 时 候 , 碰 到 这 样 一 个 
漂亮 女子 ,怎么 能 缩 手 不 前 呢 ? 为 什么 我 不 能 出 天 爱情 同 她 
WELDER? 是 否 我 先 抓 一 抓 她 的 手 ?” 

这 个 画师 满怀 柔情 蜜 意 刚 一 想 抓 机 关 木 女 的 手 , 她 那些 
布 片 绳子、 木 桦 一 下 子 散 落 开 来 ,她 根本 不 是 (少女 )。 这 个 
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画师 看 到 以 后 ,仿佛 是 惊 性 失措 一 般 , 从 床上 站 了 起 来 ,仔细 
观察 了 一 番 之 后 ,( 说 道 ): KAN 我 上 了 工 巧 师 的 当 了 , 啊 ， 
情欲 的 力量 ! M, RRNA E! 一 个 人 对 一 些 破 布 片 竟然 如 
KER! 可 是 ,聪明 人 说 得 真 对 呀 ,他 们 说 : 没有 目 我 ,自我 
是 人 们 捏造 出 来 的 。 实 际 上 没有 自我 。Ylam: 


正如 这 用 布 斤 绳索 . 木 桦 资 起 来 的 东西 让 我 迷 避 ， 

人 们 把 用 骨头 、 肉 、 入 次 成 的 东西 当 作 是 我 也 一 样 。 

当 我 检查 每 一 个 胶体 时 ,根本 没有 叫 自 我 的 东西 。 
EAE ET hh. ANZAK, Z, E ENSE! 


可 是 ,这 一 件 东西 是 工 巧 师 有 意向 我 压 灼 他 的 本 领 。 我 为 什 
么 不 向 他 也 露 一 手 呢 ?" 于 是 画师 飞快 地 抽出 笔 (?) 和 墨 (?)， 
就 在 当天 夜里 把 自己 的 形象 画 在 墙 上 , 像 吊 死 的 样子 ,脖子 上 
SEI. Me HEA E. GARR? (ATF WIE). Sadap 


devadattenam : 


KA RB RE AC?) A Br RK 


双手 双 脚 垂下 ,肚子 祖 露 着 ,肚子 上 有 绳索 , 自 绕 对 门 挂 
B. 


PS. 


身上 的 金色 皮肤 发 了 灰 ……: 
E a CEEA, KRY BS RRA ak, 


一 大 旱 工 巧 师 来 到 画师 这 里 ,看 到 那个 机 关 女 子 散 落 了 ,也 看 
A,B PRA WHO AHEAD EL, MRA BLES 8 
道 :“ 哎 呀 ,多 么 可 惜 ! RS SATE 48 5 4 Ee 
RASA AAW AME LEK EAM 
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道 ;“ 你 们 请 看 这 个 灾难 ,先生 们 ! Surisinam: 


画师 群 中 的 画师 魁 首 , 我 的 朋友 ， 
来 此 作客 ,我 的 机 关 本 女 服侍 他 。 
ft, RT RH ILARA, X, 


ix Eg EB AJ. AGREE! MISE”. EE SE 
Alte te AA Ee Tl FE 

IG RABE EBT SE F! 外 地 
N-SEURET RARE, UE HT. ERER 
下 知悉 。 国王 相信 了 他 的 话 , 派 大 臣 来 察看 。 于 是 大 臣 和 本 
地 的 人 们 ,看 到 那 幅 画 的 都 认为 真是 画师 本 身 。 他 们 大 家 齐 
声 类 了 起 来 。 工 巧 师 于 是 对 众人 说 道 :你 们 与 也 是 和 白搭 了 ， 
给 我 拿 一 把 人 竹子 来 ! 把 绳索 砍 断 了 ,把 他 拖 出 去 。 于 是 工 巧 
师 打 算 下 手 用 答 子 砍 绳索 ,画师 站 了 出 来 ,对 工 巧 师 说 道 : 


Kuswam: 


不 要 下 手 , 不 要 下 手 ! 不 要 难过 , 工 巧 师 ! 
不 要 砍 坏 墙 ,不 要 无 缘 无 故 砍 坏 我 的 画 1 
KAT AK OK, RIL! 首先 要 看 准 真 情 : 
画 是 别 一 幅 ,画师 是 别 一 人 ,你 不 知道 吗 ? 


所 有 看 到 这 件 事 的 人 都 次 惊 ,大 笑 。 | 
ARR EE EE CEET EEGEN 
但 是 缺少 智慧 它 决 不 能 给 自己 给 别人 证 明 出 有 优越 性 。 


吐 火 罗 语 原文 就 翻 详 这 样 多 。 这 个 故事 共有 五 个 主人 公 : 千 
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AC LIE .端正 者 .精进 者 、 福 德 者 。 我 只 翻译 了 智 意 和 精进 的 
故事 。 在 汉 详 佛 典 中 ,整个 大 故事 还 有 一 些 平 行 民 本 。 乞 们 能 
帮助 我 们 了 解 整个 故事 的 内 容 和 框架 ,也 帮助 我 们 了 解 其 中 小 故 
事 的 内 容 。 这 些小 故事 也 在 汉 译 佛 典 中 有 一 些 平行 异 本 。 


大 故事 的 平行 异 本 
我 现在 抄 一 个 整个 大 故事 的 平行 异 本 :西亚 等 法 护 译 《 生 经 》， 


卷 三 .《 佛 说 国王 五 人 经 /第 二 十 四 : 


闻 如 是 :一 时 佛 游 舍 卫 裕 树 给 弧 独 园 ,与 大 比丘 众 和 于 二 百 
五 十 人 俱 。 尔 时 , 诸 尊 比丘 各 发 心 言 : 贤 者 舍利 弗 , 贤 者 阿 那 
律 . 贤 者 阿 难 、 输 轮 , 及 诸 弟 子 五 百 之 众 , 本 俱 一 时 弃 家 为 道 ， 
无 所 贪 莫 , 不 志 世 荣 , 悉 为 沙门 。 时 舍利 弗 唆 叹 智 慧 最 为 第 
— BRM, ORE, OMAR, AASB, dm BUR JE 
X. BEES AE WAR, BLUE, EU 
TE. AA SI. më TE SUE XE, S 6 S — , Pl 
RAY HAK, MARE, UD EC, US SUR = Fr — 38e 
T Hb MRE BD ARMA Ee E 8] X 6 , X g A 
j, £ BR. WOR ED, HERH, 3 EL B + eK RE , 38 
正 无 比 , 色 像 第 一 ,如 星 中 月 ,光明 超 日 , 体 长 丈 六 ,三 十 二 相 ， 
八 十 种 好 ,其 声 八 部 ,出 万 亿 音 。 所 讲 说 法 ,天 龙 鬼神 人 物 之 
KSB SEE. He RZ, ROA, W 
归 命 佛 , 以 为 弟子 。 佛 之 功德 不 可 称 限 。 从 无 数 百 千 亿 动 积 
票 功 德 , 自 致 得 佛 , 为 一 切 人 示 其 道路 。 俱 往 话 佛 , 问 其 本 末 : 
“ 谁 为 第 一 ?我 等 聚会 ,各 各 自 吧 已 之 所 长 。 佛 告 比丘 :“ 此 诸 
人 等 ,不 但 今世 各 自称 誉 , 常 叹 已 身 第 一 无 双 。 前 世 亦 然 。 生 
EP REA PRM. MAAM? DERETA A 
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远 世 时 ,有 一 国王 ,名 日 大 船 。 国 土 广大 , 群 僚 大 臣 普 亦 上 其 足 ， 
其 土 丰 熟 , 人 民 炽 感 。 王 有 五 子 :第 一 管 慧 ,第 二 工 巧 ,第 三 端 
正 ,第 四 精进 ,第 五 福 德 。 各 自 哮 叹 已 之 所 长 。 其 智慧 者 哮 叹 
EERTE, NENE: 

智慧 最 第 一 能 决 众 狐 疑 

分 别 难 解 义 FORR ARH 

能 以 权 方便 令 人 得 其 所 

APESS BASRA 
HSE XT Baila: 

工 巧 有 技术 多 所 能 成 就 

机 关 作 木 人 = 正 能 似 人 形 

举动 而 届 伸 MERT 

B FA Ht Z 所 技 可 依 因 
SC Asset. pÀ aH: 

端正 最 第 一 色 像 难 比 伦 

KAMEA BREA 

WAH BSS RH 

KARER ”如 日 出 浮云 
SOA Hat PAT AN El ; 

精进 为 第 一 精进 入 大 海 

能 越 诸 忠 难 8 多 致 珍宝 财 

53 3⁄4 & Pr BÉ 由 是 无 所 三 

KLERI | KERR 
PLAZA, À T HS : 

福 德 为 第 一 所 在 得 自然 

富 乐 无 有 极 生生 为 福田 

dà AK *£ AM CAKE 35 + 
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亦 得 成 佛 道 具足 道 法 王 
各 各 自 说 己 之 所 羡 , 各 谓 第 一 ,无 能 决 者 。 各 自立 意 , 不 相 为 
伏 。 转 相 谓 言 :“ 吾 等 各 当 自 试 功 德 , 现 丈 夫 之 相 , 远 游 诸 国 ， 
雍 他 土地 , 尔 妃 别 知 殊 异 之 德 , 谁 为 第 一 。 虹 智慧 者 入 他 国 
LHASA RS SR AKER RETF. Sg 
Kd ,- BOE. HER, PRK, KAWAK, HERE 
积 有 年 岁 MBA. RA RSA, BR KNA A AK 
T KAN, REAA, KAA, HEA RRMA LUE 
长 者 名 ARF: AHR LEER RS RAR W k A 
结 。 积 年 违 旷 ,不 得 言 会 。 思 一 侍 面 叙 其 辛苦 , 故 遗 饮食 馈 遂 
之 物 , 唯 见 纳 受 HNL. PARE Kh, Rie BR, LAA Mt 
意 。 其 长 者 闻 , 欣 然 大 悦 :“ 吾 欲 和 解 ,其 日 久 矣 。 但 无 亲 亲 ， 
Lige e WRB AB. WEE. ARBRE 
KE, Phi? R 3 EG CEA SI, HH WB, ia 
第 二 长 者 , 亦 复 如 是 解 喻 其 意 ,如 前 所 言 。 便 共 克 期 , 共 会 其 
( 某 ) 处 ,聚合 众人 ,和 和解 仇 乱 。 应 时 宴 饮 , 作 诸 伎 乐 , 共 相 娱 
乐 ,各 各 相 问 本 末 和 解 意 , 乃 知 此 人 以 善 权 和 和 解 两 仿 , 令 灯 如 
故 。 各 自 念 言 :“ 吾 久 相 失 , 一 国 中 人 不 能 和 人 解 , 乃 使 此 人 远 来 
相 闻 和 人 解 , 其 思 难 量 , 非 辞 所 尽 。 ”各 出 百 千 两 金 而 奉 诸 之 。 即 
持 此 宝 与 诸 兄弟 ,以 偶 颁 日 : 

言辞 所 具足 — Sibi 

正 士 能 博 闻 ZREZKE 

335 VA d E KUAT < 

衣食 自 具足 “并 及 布施 人 

时 第 二 工 巧 者 转行 至 它 国 。 应 时 国王 喜 诸 技术 。 即 以 材 
木 作 机 关 木 人 , 形 锚 端正, 生 人 无 异 ,衣服 颜色 ,点 慧 无 比 ,能 
工 歌舞 ,举动 如 人 。 辞 言 :“ 我 子 生 若干 年 。 国 中 菩 敬 ,多 所 人 馈 
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路。 国王 闻 之 , 命 使 作 技 。 王 及 夫人 升 阁 而 观 。 作 伎 歌舞 郑 
干 方便 ,跪拜 进 止 , 竹 于 生 人 。 王 及 夫人 欢喜 无 量 。 便 角 瞪 
(HE )HR MAA, EGÉ DL Z S 82 2, Re, HEX 
来 。 何以 瞪眼 祝 如 夫人? HAER, AMAR. KANA, 
EER, K FUE eO 吾 有 一 子 其 重 爱 之 , 坐 起 进退 ,以 解忧 
思 。 恩 意 不 及 ,有 是 失 耳 。 假 使 杀 者 ,我 当 共 死 。 唯 以 加 说， 
RAFE NESE FAS, BAE: KAEH, RG 
FR IERA ERTZ., WISS. HARE FRE 
Wo EIRE: 吾 身 云 何 喷 于 材 木 ! HALA, X FAX, 
作 此 机 关 三 百 六 士 节 , 胜 于 生 人 。 邑 以 赏赐 亿 万 两 金 。 即 持 
Sn, FLA , 令 饮 食 之 。 以 偶 领 日 : 


观 此 工 巧 者 — 多 所 而 成 就 
MAJKA HATER 
KARRE SHERE 
得 党 若干 宝 。 谁 为 最 第 一 


第 三 端正 者 转 讶 人 他国。 人民 闻 有 端正 者 从 远方 来 , 色 像 第 一 ， 
gës, AR PERN KAREK ARE XS EE. 
RAR AM A u. Se wO oG BA an Ep HR. WX X BAM 
宝 , 众 藏 盈 满 , 献 致 珍 异 无 数 亿 宝 。 得 此 宝 已 ,与 诸 兄弟 ,以 偶 
A E: 


SREW wee 
女人 所 尊敬 ”又 得 常安 隐 
众人 所 观察 ” 犹如 星 中 月 
今 致 若干 宝 自 食 并 施 人 


第 四 精进 者 转 放 他国 ,到 一 江 边 , 见 一 梅 檀 树 随 流 来 下 。 脱 衣 
AK, MAH, E| A RAHAT, WRZE zer, M 
FLETY, E 8 L 38 ANG A: 
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精进 最 第 一 H T he AH 

致 于 众 珍宝 以 给 冢 亲属 

赖 我 浮 江 水 Bt TP A 

RSA T HK 目 食 及 施 人 
$ TH AB 48 # 3 48 K ÉE]. MAAA, ATA, Gnod, jl 
WE. WA Pr ER STD C A o K A Ak, HIER, A. 
REALE CUR KU Wm SL GS RARE, X EES 
Xo KADY ,选择 国内 可 应 立 者 。 使 者 按 行 , 见 一 树 下 有 此 
A, TERA, TAT, AATE., TERR REAA, 
应 为 国 主 。 寻 往 浪 启 国之 大 王 , 具 说 本 末 。 于 时 群 臣 邑 严 威 
仪 , 翌 从 骑 乘 , 印 组 冠 屿 ,车 驾 衣 服 , 则 往 奉 迎 。 洗 沐 涂 香 , 衣 
ae iC, PRR, FEAT, Bie. BWA 
TANE. HE IAA: -H PR, "St, = 
端正 ,四 者 精进 , 召 至 中 阁 , 一 时 俱 集 , 令 住 侍卫 。 时 福 德 王 以 
TE ED: 

有 福 功 德 者 TEN KH E 

帝王 转 轮 王 JF A EE 

智慧 及 工 巧 端正 并 精进 

Bride] fF A E Th 
H 848 ELE r E Y dee UU 


上 面 是 《国王 五 人 经 》。 这 个 汉 译 本 ,还 有 几 个 平行 异 本 告诉 
我 们 , 吐 火 罗 语 本 的 整个 故事 是 《国王 五 人 经 》 或 类 似 的 名 称 。 这 
一 点, 没有 汉 译 本 ,我 们 是 不 会 知道 的 。 但 是 ,仔细 一 对 比 , 吐 汉 两 
本 内 容 又 不 完全 一 样 。 比 如 ,在 吐 火 罗 语 本 子 , 机 关 木 女 是 归 在 智 
A4 TUR ,汉文 本 则 归 工 巧 者 ,而 且 一 是 女 ,一 是 男 , 不 完全 相同 。 
在 吐 火 罗 语 本 中 ,精进 者 入 海 采 宝 , 而 在 汉文 本 中 ,他 只 从 水 中 捞 
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E BITEK, REM PRAA Am 的 字样 。 这 些 变化 ,在 民 
闻 故 事 流 传 中 是 常见 现象 ,车 无 可 怪 之 处 。 


小 故事 的 平行 异 本 


我 现在 再 从 汉 译 佛 典 中 抄 三 个 与 吐 火 罗 语 本 中 对 应 的 平行 异 
本 ,都 是 整体 故事 中 的 小 故事 ;一 个 是 车 萨 人 海 求 如 意 宝珠 ,一 个 
是 人 类 原始 期 的 饮食 情况 ,一 个 是 机 关 木 人 。 

1. 人 海 求 如 意 宝 

第 一 个 见于 坞 摩 罗 什 译 4 大智 度 论 》, 卷 十 二 , 谈 到 布施 时 , 讲 
了 这 个 故事 。 内 容 是 大 国王 子 能 施 好 布施 。 但 是 人 间 财 富有 限 ， 
他 听 说 龙王 头 上 有 如 意 宝珠 “随心 所 索 ,无 不 必得 ”。 于 是 决定 人 
海 采 宝 : 


行事 都 集 , 断 第 七 绳 , 船 去 如 驼 , 到 众 宝 潜 。 众 要 竞 取 七 
宝 , 各 各 已 足 , 语 车 萨 言 ， 何 以 不 取 ? " 著 萨 报 言 : 我 所 求 者 如 
意 宝珠 。 此 有 尽 物 ,我 不 须 也 。 汶 等 各 当知 足 知 量 ,无 令 船 重 
不 自 免 也 。 AARR ASF EAR) ARAB AH 
Ro Tete WENES PS 6 : 2] HEA, YR eae 
Me. KEMAH, KH e £ KA, YAE K, E 
Ko ABK SERES KAMPER, TUR. WU X 
目 , 于 此 当 死 。 过 此 隘 尾 , 当 有 人 金沙 洲 。 可 以 我 身 置 此 沙 中 。 
金沙 清净 ,是 我 愿 也 。 即 如 其 言 , 风 至 而 去 。 既 到 绝 崖 ,如 陀 
Si. ERPWRER ,得 以 自 免 。 置 陀 合 尸 , 安 层 金地 。 于 是 
独 去 ,如 其 先 教 。 深 水 中 浮 七 日 。 至 齐 咽 水 中 行 七 日 , 齐 腰 水 
中 行 七 日 , 齐 膝 水 中 行 七 日 , 泥 中 行 七 日 。 匈 好 莲 华 鲜 洁 柔 
Ro HEEE: WERE, SAETIK, HAREJ TEE 
上 七 日 。 见 诸 毒蛇 , 念 言 : Z RET RH PARNE 
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K TERA, mi k kat ED. A Emi. Hh 
KEL, LASEK ALE PPP RE. HEARS 
门 。 龙 见 车 萨 形容 端正 ,相好 严 仪 ,能 度 众 难 ,得 来 至 此 , 念 
言 :“ 此 非 几 夫 , 必 是 车 萨 大 功德 人 。” 即 听 令 前 ,到 得 入 官 。 龙 
EAWEILAA RAKED. LEER IOAR, WE 
其 子 ,两 乳汁 流出 , 命 之 令 坐 ,而 问 之 言 :“ 汝 是 我 子 ,会 我 命 
终 , 生 在 何 处 ?菩萨 亦 自 识 宿命 , 知 是 父母 ,而 答 母 言 :!“ 我 生 
加 浮 提 上 ,为 大 国王 太子 , 怜 赂 贫 人 饥寒 勤 昔 不 得 自在 故 , 来 
至 此 ,欲求 如 意 宝珠 。” 母 言 :“ 汝 父 头 上 有 此 宝珠 ,以 为 首饰 ， 
难 可 得 也 。 作 当 将 汝 入 珠 ( 诸 ) 宝 藏 , 随 汝 所 欲 KEK 
GRE SHAR ROTG. ESO EGER EER. ELA 
K DLE SV ka, BV WEL, IKEE, KK ZE, 
赂 念 其 子 远 涉 艰 难 , 乃 来 至 此 。 指 示 妙 宝 :“ 随 意 与 汝 , 须 者 取 
之 。” 莹 萨 言 :“ 我 从 远 来 , 愿 见 大 王 , 求 王 头 上 如 意 宝珠 。 若 见 
怜 败 , 当 以 与 我 。 若 不 见 与 ,不 须 父 物 。" 龙 王 报 言 ; 我 唯 有 此 
R, CARH APRA RETR FL SR ES: 
“RIK APRE, BAER, MAERAH AIK, KY 
如 意 宝 珠 济 其 所 愿 ,然后 以 佛 道 因缘 而 教化 之 。” 龙王 与 珠 而 
要 之 言 :“ 今 以 此 珠 与 注 。 汝 既 去 世 , 当 以 还 我 。” 答 日 :“ 敬 如 
王 言 ”车 萨 得 珠 ,飞腾 虚空 ,如 屈伸 辟 , 需 到 阁 浮 提 。t” 











下 面 故事 还 没有 完 。 因 为 同 我 要 研究 的 问题 无 关 , 不 再 抄录 了 。 
《大 吞 度 论 》 的 这 个 故事 , 同 我 上 面 翻译 的 吐 火 罗 语 本 的 那个 
精进 者 的 故事 几乎 完全 一 样 ,除了 姓名 略 有 改变 之 外 ,只 有 繁 简 之 
别 。 但 是 这 个 汉 详 本 却 能 帮助 我 们 解决 一 些 吐 火 罗 语 中 的 疑难 问 
题 。 比 如 TS No. 1a5 samudram karp, ` gem sim pranka, 原来 不 
若 何 意 。Gr. § 84 把 prank 解释 为 Mine( 矿 )。 根 据 上 面 抄 录 的 
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《大 智 度 论 》, 确 切 含义 是 “ 船 去 如 驼 ,到 众 宝 渚 ”, 乘 船 下 海 ,来 到 宝 
$% F. TS No. 1a6 sarth\ jambudvipaci pe yamuras\, 原 稿 残缺 JR 
来 也 不 知 何 意 。 根 据 《 大 智 度 论 》:“ 是 时 众 贾 白 昔 萨 言 : “大 德 ! 为 
TUB , 令 得 安 隐 。 于 是 辞去 。 是 车 萨 把 众 商 人 遗 返 净 浮 提 。TS 
No. 1b3 stwar wikna arslas lo rarkuficás, isanas, kcäk, , Ji oe + Al Pr 
Ro Gr. Š 83 把 arsal PRA ER’, KAB): ATE, S 
He a RAWU”, MEK AA WAE: 他 越过 了 四 重 充满 了 毒蛇 的 沪 
沟 。isanas 原来 根本 不 知道 是 甚么 意思 。TS No. 1 b 3 stwar 
wakna spe — , F Hi 9X Sk , b 4 saklumtsásyo sopis\, 因 为 残缺 过 甚 , 原 


来 不 知 所 云 。 根 据 《 大 智 度 论 》 和 《大 方便 佛 报恩 经 X61:“ 过 是 华 
已 ,应 有 一 七 宝 城 , 纯 以 黄金 而 为 却 敌 ,白银 以 为 楼 榴 ,以 赤 珊 戎 为 
其 障 板 TER H KARN, KS PJ h RS D." Sieg 在 译 为 德 
文 时 ,修正 了 原来 的 读 法 , 译 为 “玻璃 网 ”。 

2. 人 类 原始 期 的 饮食 

第 二 个 小 故事 见于 佛陀 耶 舍 共 竺 佛 念 译 《长 阿 含 经 》, 卷 六 《小 
缘 经 》。 讲 的 是 原始 人 类 食品 发 展 改 换 的 历史 。 人 类 最 初 “ 自 然 化 
生 , 以 念 为 食 。 光 明 自 照 , 神 足 飞 空 ”"。 其 后 此 地 甘泉 涌 出 , 状 如 酥 
蜜 。 人 们 就 吃 这 东西 。“ 食 之 不 已 ,其 身 转 粗 ”。 后 来 甘泉 自然 村 
润 , 又 生出 了 自然 地 肥 ,“ 色 味 具足 , 香 洁 可 食 ”: 


是 时 众生 复 取 食 之 , 久 住 世间 。 其 食 多 者 颜色 粗 恬 。 其 
食 少 者 色 犹 悦 泽 。 其 端正 者 生 情 慢 心 , 轻 丑陋 者 。 其 丑陋 者 
ERR, EWEA, X k TEK HAN, 2 Bj R 3g& + # 
生 。 其 后 此 地 复生 粗 厚 地 肥 , 亦 香 美 可 食 ,不 如 前 者 。 是 时 众 
生 复 取 食 之 , 久 住 世间 。 其 食 多 者 色 转 粗 丑 。 其 食 少 者 色 狐 
悦 泽 。 端 正 AAR AE MAD. WILT ERB. 
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Heke PRK, LAR ERE FBTR. ZH 
众生 复 取 食 之 , 久 住 于 世 。 便 有 男女 互 共 相 视 , 渐 有 情欲 , 转 
qa Rut 


故事 远 没 有 完 , 总 之 是 人 类 越 变 越 坏 ,食品 越 变 越 粗 。 人 类 原来 没 
有 男女 ,有 了 男女 以 后 ,就 有 了 性 行为 。 自 然 粳 米 不 再 生 了 。 UE 
KH ks" LV. WIR. AE T W BJ 
行为 ,等 而 下 之 , 越 来 越 坏 。 因 为 同 我 要 人 研究 的 间 题 不 相干 ,不 再 
抄录 了 。 

汉 译 本 在 这 里 帮助 我 们 解决 了 一 个 吐 火 罗 语 中 的 疑难 问题 。 
TS No. 2a3: kyalte nes wrasassi sne wawlesu sne psa lv klu swatsi 
seso Gr. § 9 IK f psal 这 个 字 , 没 有 解释 。wawlesu % H FAR 
wles 制造 ”,wawlesu 是 过 去 分 词 。 这 一 句 话 含义 说 不 清楚 。 现 
在 找到 了 汉 译 本 《长 阿 含 经 站 中。 我 们 才 知 道 ,这 句 话 就 是 汉 译 本 
中 的 “自然 粳米 , LARR” sne wawlesu, 直译 是 “没有 经 过 制造 
的 ” ,也 就 是 “自然 "。klu 是 “粳米 ”。sne psil 是 “无 有 (sne) 糠 糖 。 

3. 机 关 木 人 

第 三 个 小 故事 ,机关 木 人 的 故事 史 ,见于 唐 义 净 译 《根本 说 一 
切 有 部 毗 奈 耶 药 事 》, 卷 十 六 ,我 现在 把 它 抄 在 下 面 : 


刀 往 十 昔 ,于 中 天 国有 一 画师 。 其 人 因 事 往 语 人 多国。 至 
BA mK EU. A EAR HEA BEEPS 
X 45 REOS u] m GS AE REL RE KENI COR Z ER 
然而 立 。 斯 人 念 日 :“ 主 人 发 遗 此 女 , 看 侍 于 我 。 即 以 手 挽 ,其 
RUR, g FER MEZL EEES OEREN EA 
2. R p A TUO] HEAR ST BA AWI FUN b BLU A VS HH 
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绞 ,入 门 马 后 ,隐身 而 住 。 主 人 怪 晚 日 高 不 起 。 郧 往 看 之 , 开 
ALE RM. RES RAL KB BRO” 复 见 本 人 
聚 在 地 上 。“ 缘 我 胜 彼 , 由 斯 致死 。 其 国立 法 :有 人 死者 , 先 奏 
王 知 ,然后 殡葬 。 主 人 急 告 王 日 ,“ 中 天 笠 国 有 一 画师 ,来 居 我 
家 。 我 作 转 关 木 女 供 给 。 彼 为 是 人 , 手 挽 索 断 。 斯 人 羞耻 , 自 
Sms Riis ERRETA., Ed 4H: 
"PHÓ 3 $£ < W AERA HAAG X? 34 REX RTT 
REAR UAH MEE, REESE“ AMIR 
EER Rt OY 


这 一 个 故事 同 吐 火 罗 语 中 的 那个 故事 ,几乎 完全 一 样 ,只 不 过 稍稍 
简略 而 己 。 

这 个 平行 异 本 帮助 我 们 解 开 了 一 个 在 吐 火 罗 文学 者 中 长 期 存 
TM, TS No. 8 b 1: kaleela,ela 这 个 字 在 Gr. Š 389 中 没有 解 
释 。 三 位 作者 想 把 它 同 a( 赠 品 ) 联 系 起 来 ,说 他 可 能 是 el 的 -8 
格 。1943 年 ,我 的 德 文 译文 刊 布 以 后 中 ,1944 年 ,Sieg 翻译 这 一 
Bn k S ign Us ,把 这 两 个 字 译 为 “ging hinter den Türflügel" (3E 
到 门 遍 后 面 去 )。 他 在 注 中 说 明 是 根据 我 的 译文 ,并 且 指 出 ,把 ela 
IH] dl 联系 起 来 ,是 不 可 能 的 。 我 的 德 文 译文 是 Dann trat er hinter 
den Türflügel, verbarg sich und wartete, 关键 是 verbarg sich( fà Ë ) 
这 两 个 字 。Sieg 显然 没有 注意 到 。 到 了 1964 4, Werner Thomas 
在 他 著 的 Tocharisches Elementarbuch 中 把 ela 解释 为 hinaus( 出 
去 )。 显 然 也 没有 注意 我 的 德 谋 文 。1982 年 ,我 发 表 了 一 篇 文章 : 
《 吐 火 罗 文 A 中 的 三 十 二 相 兴 4 。 我 在 这 里 面谈 到 ,三 十 二 相 中 
有 一 相 ,《 大 般若 波罗蜜 多 经 》 是 “ 诸 佛 阴 相 , 势 峰 藏 密 , 其 狐 龙 马 ， 
亦 如 象 王 ”。《 长 阿 含 经 > 是 “ 阴 马 藏 "。《 大 方便 佛 报 恩 经 》 是 “ 阴 藏 
AUR BE”, Mee kosopagata-vasti-guhyah [ C8 FF 4 XKE) 
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258(23)]。 巴 利文 是 kosohita-vattha-guyho hoti(Dighanikaya 10). 

吐 火 罗 文 是 ////nal kai](?) onkalyme oki ela kalko gosagat、(《 新 博 
本 2》 一 847)。 这 里 出 现 了 ela 这 个 字 。 因 为 有 汉文 、 栖 文 . 巴 利文 
多 种 本 子 相 对 应 ,这 个 字 的 含义 清 清 楚楚 。 它 等 于 汉文 的 “ 藏 ”, 梵 
SCA) guhya, 巴 利文 的 guyha。 这 同 我 上 面 抄 的 《根本 说 一 切 有 部 
吡 奈 耶 药 事 》 的 “隐身 而 住 " 的 “ 隐 " 字 完全 相当 ,没有 丝毫 可 以 怀疑 
的 余地 。 这 样 一 来 ,一 个 拖 了 几 十 年 的 谜 终于 圆满 地 解 破 了 "5]。 


我 在 上 面 翻译 了 吐 火 罗 语 《国王 五 人 经 》 中 的 一 小 部 分 ,从 汉 
译 佛 典 中 抄录 了 一 个 对 应 整个 故事 的 大 故事 ,三 个 对 应 其 中 三 个 
小 故事 的 故事 。 这 只 是 一 个 例子 ,用 来 说 明 , 汉 译 佛 典 既 能 帮助 我 
们 确定 吐 火 罗 语 残 卷 的 宏观 内 容 , 又 能 帮助 我 们 确定 或 认识 一 些 
吐 火 罗 语 单词 的 含义 。 其 用 处 是 显而易见 的 。 我 们 甚至 可 以 说 ， 
倘 没 有 汉 译 佛 典 , 则 上 面 提 到 的 那 一 些 谜 至 今 仍然 笼罩 在 一 团 迷 
筋 中 。 类 似 的 例子 还 可 以 举 出 一 些 来 ,我 在 这 里 举一反三 ,不 再 抄 
录 别 的 例子 了 。 


”例子 二 :《 法 句 经 》 


我 想 册 从 汉 详 佛 典 中 举 一 个 性 质 不 同 的 例子 ,说 明 汉 译 佛 典 

能 帮助 我 们 对 已 经 详 知 其 内 容 的 吐 火 罗 语 佛 典 进行 研究 工作 。 我 
想 举 《 法 句 经》 这 个 例子 。 

我 在 上 面 一 资料 概 叙 中 ,多 次 提 到 吐 火 罗 语 AB 两 个 方 

言 中 都 有 《法 句 经 > 一 一 或 者 其 他 名 称 而 内 容 实际 相同 。 这 一 部 经 

是 佛教 早期 极其 重要 的 经 典 , 巴 利文 REC 委 陀 罗 文 中 都 有 。 研 

究 这 一 部 经 对 于 探讨 佛教 根本 教义 及 佛教 中 都 有 重要 意义 。 但 因 

流传 异 本 过 多 ,人 研究 工作 也 有 困难 。 吐 火 罗 语 本 子 的 发 现 ,即使 残 

缺 不 全 ,也 有 其 重要 性 。 上 面 列举 的 那些 不 同 语言 的 异 本 ,能 帮助 








120 第 十 二 卷 : 吐 火 罗 文 研究 








我 们 探索 吐 火 罗 语 本 ,上 吐 火 罗 语 本 也 能 帮助 了 解 《 法 句 经 》 演 变 过 
程 。 汉 译本 在 这 里 对 二 者 都 有 帮助 。 

在 汉 译 佛 典 中 ,《 法 句 经 》 共 有 四 个 异 本 ,列举 如 下 : 

吴 维 只 难 等 译 ( 法 句 经 ?人 大正 新 修 大 藏 经 2210, 卷 四 。 

晋 法 炬 共 法 立 译 4 法 句 辟 喻 经 》, 同 上 。 

Uk 4e fh SEC EA), IR] E 

宋 天 息 灾 译 《法 集 要 颂 经 》, 同 上 。 
此 外 ,在 许多 汉 译 佛 典 中 ,还 零 零 碎 碎 地 有 《法 句 经》 中 的 颂 ,都 可 
以 拿 来 对 比 研 究 。 总 之 ,在 《法 句 经 ?研究 中 , 汉 译 佛 典 会 起 很 大 的 
作用 。 


l| AFH: NSB AMS Lia RA) 


我 在 上 面 介 绍 资料 时 曾 说 到 ,在 A 方言 中 《弥勒 会 见 记 剧本 》 
占 很 大 的 比重 。 因 此 ,研究 阐释 这 一 个 吐 火 罗 语 剧本 就 不 言 自 喻 
地 有 其 异常 的 重要 性 。 但 是 ,要 做 到 这 一 步 ,又 要 乞 员 于 汉 译 佛 典 
和 其 他 语言 的 佛 典 。 我 在 这 里 想 介 绍 以 下 几 个 问题 : 


汉 译 佛 典 中 吐 火 罗 语 《弥勒 会 见 记 
剧本 》 的 平行 对 应 异 本 


弥勒 信 伸 在 古代 印度 、 中 亚 和 中 国 新 疆 , 以 及 中 国内 地 ,部 极 
为 流行 ,所 以 有 关 弥 勒 的 经 典 就 非常 多 。 有 的 是 弥勒 的 传记 ,有 的 
用 文学 作品 形式 叙述 弥勒 的 生平 ,着 重点 都 强调 他 是 未 来 佛 。《 弥 
勒 会 见 记 剧本 》 是 属于 后 一 个 范畴 的 。 这 一 部 作品 的 平行 异 本 很 
& EAX RMF KEWAN In B8 oc SE SE TRAE S "Gu 
中 也 有 不 少 。 从 表面 上 看 起 来 ,内 容 基 本 是 一 致 的 。 因 此 ,在 过 
去 ,中西 各 国 的 学 者 都 党 统 地 混为一谈 。 这 是 不 对 的 。 

1.《 授 记 经 》 与 《会 见 记 》 的 区 别 
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仔细 分 析 起 来 ,关于 弥勒 的 著作 可 以 分 为 两 大 类 :一 类 可 以 名 
之 为 《弥勒 授 记 经 》(IMaitreyavyakarana), 一 类 是 《弥勒 会 见 记 》 
(Maitreyasamiti) 。 二 者 的 内 容 绝 大 部 分 都 是 相同 的 。 但 是 ,后 者 
fE a ënner JH E. í Te +: iH: 2k 32 98 2 2 | | BJ W 
SR. XH F í LA, AA Hb K PATOL. < JL # Hb iÑ dn 
的 异 本 中 没有 。 

2. 汉 译 佛 典 中 的 平行 异 本 

我 在 下 面谈 一 谈 汉 译 佛 典 中 的 平行 异 本 ,其 他 声言 暂时 不 谈 。 

我 先 介 绍 异 本 的 名 字 。 汤 用 崩 先 生 曾 介绍 过 阶 以 前 的 主要 本 


(KET SESS) 后 汉 安 志高 译 ” 现 存 

《弥勒 车 萨 所 问 本 愿 经 》 西亚 等 法 护 译 ”现存 

《弥勒 成 佛经 》 法 护 译 

《 佛 说 弥勒 下 生 经 》 法 护 译 ”现存 

《弥勒 当 来 生 经 》 MERE 

《弥勒 作 佛 时 事 经 》 东晋 失 译 

《弥勒 来 时 经 》 东晋 失 译 

《弥勒 所 问 本 愿 经 》 RPMS RE 

《弥勒 大 成 佛经 》 MAIES MF 

《弥勒 下 生成 佛经 》 Se ”现存 

CURB) KAA RRA) MURRER WE 

《弥勒 成 佛经 》 后 秦 道 标 译 

《弥勒 下 生 经 》 Eë 

《弥勒 车 萨 所 问 经 》 后 魏 芋 提留 支 译 

《弥勒 车 萨 所 问 经 论 》 WLR ”现存 ”弥勒 所 问 经 释 论 116 
以 上 这 些 佛经 有 存 有 佚 。 按 照 我 在 上 面 提 到 的 分 类 来 说 ,这 些 经 
都 属于 《弥勒 授 记 经 》 这 一 类 。 
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我 现在 做 一 点 补充 。 补 充 的 范围 是 :1. 隋 以 后 的 佛 典 ;2. 经 
名 虽 有 “弥勒 ”字样 ,但 既 不 属于 《 授 记 经 ) 体 系 ,也 不 属于 《会 见 记 》 
体系 ;3. 属于 《会 见 记 》 的 佛 典 : 

1 唐 义 净 译 《弥勒 下 生成 佛经 》'17]，; 

2 ” 唐 著 提 流 志 译 《弥勒 昔 萨 问 八 法 会 》18) ,同上 译 人 《弥勒 车 

B BR] 09): 以 上 二 书 见 唐 著 提 流 志 译 并 合 《 大 宝 经 》 
前 者 为 41 ,后 者 为 42。 

3 JU EE E UE (W BRA) STEER) BY, 

我 还 要 补充 几 部 经 名 中 没有 “弥勒 ”字样 ,实则 属于 《 授 记 经 》 
体系 的 佛 典 : 

1 《长 阿 含 经 》,6《 转 轮 圣 王 修行 经 小 20; 

2 (HRSA) SCHERER), 

3 GHSh sa Z),44%), 

4 《根本 说 -一切 有 部 毗 奈 耶 药 事 》,6(241; 

5 《根本 说 一 切 有 部 毗 奈 耶 杂 事 》,21525) 。 

除了 以 上 这 些 完 整 的 或 比较 完整 的 经 典 以 外 , “弥勒 "“ 梅 慢 
丽 耶 ”、“ 慈 氏 ”( 三 者 同 指 一 个 车 萨 或 佛 ,前 二 者 是 音译 ,最 后 一 个 
是 意译 ) 等 词 儿 在 汉 译 佛 典 中 频繁 出 现 ,简直 可 以 说 是 俯 拾 即 是 ， 
我 无 法 一 一 列举 。 | 

所 有 这 一 些 有 关 弥 勒 的 经 典 和 单独 出 现 的 词 儿 ,对 研究 . 译 释 
吐 火 罗 语 A《 弥 勒 会 见 记 剧 本 》, 以 及 探索 弥勒 信仰 在 古代 印度 、 中 
亚 和 中 国 新 疆 与 内 地 流转 传 布 的 情况 ,有 异常 重要 的 意义 ,是 显 而 
易 见 的 。 我 们 甚至 可 以 说 ,如 果 没 有 汉 译 佛 典 中 的 这 些 资料 ,进行 
那样 的 研究 是 完全 不 可 能 的 。 

为 了 给 读者 ,特别 是 有 志 于 研究 吐 火 罗 语 A《 弥 勒 会 见 记 剧 
本 》 的 学 者 一 个 具体 鲜明 的 印象 ,我 在 下 面 从 汉 译 佛 典 中 抄录 两 个 
标本 ,一 个 代表 《 授 记 经 》, 一 个 代表 《会 见 记 》。 
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(1)《 授 记 经 》 的 标本 
代表 《 授 记 经 》 的 是 后 秦 坞 摩 罗 什 译 4 佛 说 弥勒 下 生成 佛经 》， 
原文 如 下 : 


Rat RES AR RAT AKER, 4-OT! SAAR! 四 
大 海水 以 渐 减 少 三 千 由 名。 是 时 间 浮 提 地 长 十 千 由 多, 广 八 
千 由 名 。 平 坦 如 镜 , 名 华 软 草 遍 履 其 地 。 种 种 树木 , 华 果 茂 
Ro HHA BH TE, MEK, Stk, AFAJ W 
TE. X 威 德 、 色 力 具 足 , 安 隐 快 乐 。 唯 有 三 病 : 一 者 便利 ， 
二 者 饮食 ,三 者 衰老 。 女 人 年 五 百 岁 ROAR. 

是 时 有 一 大 城 , 名 起头 未 ,长 十 二 由 旬 , 广 七 由 旬 , 端 严 殊 
妙 ,庄严 清净 。 福 德 之 人 充满 其 中 。 以 福 德 人 故 丰 乐 安 隐 。 
Hite, LARE. PRP PERE. ERZ AREE 
Ll. HABE TI, HF AKIRE, AZASRP 
Fo EWER, A T E ki P. ETRE RRA AE 
b+, HMA ab SR. TARE AALS. HEAR 
Be, ANAA ANA WA ki. PETE Him E Kk A 
Fo KI Ya LAA A XH. EE SEE EXE XU md 
LR MAW Bi, AbAbECE RARIOR. HAK UNE 
Ft BRA, APER op. SABA, 
WATI, ZERE., Ae, B TEKEL 2. HES 
RUE IR ZR. MEREAMNA. JAXBXX 
J E KW UE SESTO. ANGEN ARA LAKI aR ,语言 
dub. SAH! RAH KAE AREA KE S LE, Ed 
asi, B WIESO FARK uà 1 3 S 
HE, KW WA EM, REMR Së E TL dE 
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A EGRE 舍利、 坞 那 罗 者 效 者 小 等 诸 妙 音 乌 , 常 在 其 中 。 复 
有 异类 妙 音 之 鸟 ,不 可 称 数 。 果 树 香 树 充 满 国内 。 尔 时 间 浮 
提 中 常 有 好 香 , 璧 如 香山 。 流 水 美好 , 味 甘 除 患 。 雨 泽 随时 ， 
谷 穆 滋 茂 。 不 生 草 秽 , 一 种 七 获 。 用 功 其 少 ,所 收 其 多。 食 之 
香 美 ,气力 充实 。 

HERRAR, ZERE. £ M Ab Z LR DA UA 26 UH 
天 下 。 其 王 千 子 , 勇 健 多 力 RAK. EARLE: ARE A 
宝马 宝 、 珠 宝 \ 女 宝 、 主 藏 宝 、 主 兵 宝 。 又 其 国土 有 七 宝 全 A 
高 千丈 , 千 头 , 千 轮 , 广 六 十 支 。 又 有 四 大 藏 , 一 一 大 藏 各 有 四 
亿 小 藏 围绕 。 伊 勒 钵 大 藏 在 乾 陀 罗 国 。 般 轴 迎 大 藏 在 弥 绳 罗 
SW. Sie RIES, Gm 
藏 纵 广 千 由 名, 满 中 珍宝 。 各 有 四 亿 小 藏 附 之 。 有 四 大 龙王 
各 自 守 护 。 此 四 大 藏 及 诸 小 藏 自然 踊 出 , 形 如 莲 华 。 无 央 数 
人 六 共 往 观 。 是 时 众 宝 无 守护 者 。 众 人 见 之 , 心 不 贪 著 , 弃 之 
于 地 ,犹如 瓦 石 草木 土 块 。 时 人 见 者 骨 生 厌 心 而 作 是 念 : 往 普 
众生 为 此 宝 故 共 相 残害 ,更 相 偷 动 欺 旋 亡 语 , 令 生死 罪 缘 展 转 
增长 。 想 头 末 城 众 宝 罗网 弥 覆 其 上 。 宝 铃 庄严 ,微风 吹 动 ,其 
声 和 和 雅 ,如 扣 钟 韦 。 

AE PAKE IE, AWAK; ZAZNA 
提 。 弥 勒 托 生 以 为 父母 , 身 紫 金色 ,三 十 二 相 。 众 生 视 之 ,无 
ARE, FAKE THER, HARE ABS. BAK 
KAR. ARTERY Lm b xX.mAT—XWR. AK 
具足 ,端正 无 比 。 成 就 相好 ,如 铸 金 像 ,肉眼 清净 , 见 十 由 旬 。 
常 光 四 照 , 面 百 由 多, 日 月 火 珠 光 不 复 现 。 但 有 佛光 微妙 第 


—— 


y ELE h 9⁄2 Sk RES REKREKER EAR 
Et. HL EA AMA. IRXEXO HMELRBAB. Ff 
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KEP BER, PHO, WEZ. BPN 
ERE BRD OS WHE LILY SARAH WE 
JF EX , 修 无 党 想 ,出 家 学 道 。 坐 于 龙华 鞭 提 树 下 。 树 节 枝 叶 
BATE, MURA RM RS PORE BR. RN BAR 
神 王 不 现 其 身 而 雨 华 香 ,供养 于 佛 。 三 千 大 千 世 界 几 大 震动 。 
HhAwtCRABE. MARS SLE. 

尔 时 人 民 各 作 是 念 : 虽 复 千 万 亿 岁 受 五 欲 乐 ,不 能 得 免 三 
恶 道 苦 。 妻 子 财产 所 不 能 救 。 世 间 无 常 , 命 难 久保 。 我 等 今 
者 宜 于 佛法 修行 焚 行 , 作 是 念 已 ,出 家 学 道 。 时 同仁 王 亦 共 八 
万 四 和 干 大 臣 其 冤 转 绕 , 出 家 学 道 。 复 有 八 万 四 千 诸 婆罗 门 , 联 
明 大 智 ,于 佛法 中 亦 共 出 家 。 复 有 长 者 名 须 达 那 , 今 须 达 长 者 
是 。 是 人 亦 与 八 万 四 和 于 人 俱 共 出 家 。 复 有 梨 师 达 多 富 兰 那 兄 
弟 , 亦 与 八 万 四 十 人 出 家 。 复 有 二 大 臣 , 一 名 梅 檀 , 二 名 须 曼 ， 
ERRE, GINA MT ANTA TH, BES KA 
ERER, ZW E ES GE Ehe EE 
EFEKTLER, 3833238, 5A7mWMm+ AUR E UH 
Ko WR 3 AKE 2 IT ARER AREA OMS 2 ze, 
亦 与 八 万 四 千 人 俱 于 佛法 中 出 家 。 如 是 等 无 量 于 万 亿 众 见 世 
苗 入 ,名 于 弥勒 佛法 中 出 家 。 

尔 时 弥 勤 佛 见 诸 大 众 , 作 是 念 言 : 今 诸 人 等 不 以 生 天 乐 
故 , 亦 复 不 为 今世 乐 故 ,来 至 我 所 ,但 为 涅 你 常 乐 因 缘 。 是 诸 
ANGE TAH 28 BR, Ë m £ J h e KTP o EROS 
省 至 我 所 。 我 信 受 之 。 是 诸 人 等 或 以 诵读 分 别 决定 修 既 路、 
WE MEER, BI RE RP RAR RMA RA 
& EIS KERA, =M w e EJE T, k 45, 
KERM X ULT e J REOS TLR, KERA XX 
A w 08 fx Ee CREER BWR ORE ALPES mD K Z EE 
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清净 慈 ,以 此 功德 ,来 至 我 所 。 或 以 施 僧 常食 帝 讲 设 会 供养 饭 
食 , 修 此 功德 ,来 至 我 所 。 或 以 持 戒 多 闻 修 行 禅定 无 漏 智慧 ， 
以 此 功德 ,来 至 我 所 。 或 以 起 塔 供养 舍利 ,以 此 功德 ,来 至 我 
Pr. BR EMA Kl 能 善 教 化 如 是 等 百 干 万 亿 众 生 , 令 至 
我 所 。 弥 勒 佛 怒 是 三 称 先 释 名 御 尼 佛 ,然后 说 法 而 作 是 言 : 
CHOSE Ax AE 8E IER "8 S TE SK t RS B yu KE AC, 
ñ 2 FE TES BARA. KAKE D Z E WTB 
1,7 uil 3k, BAS IRD , 深 著 五 欲 ARP E he 
MWA ARAN, BHA RAK. KEH T CP ET 
事 ,是 为 希 有 。 善 哉 , 释 迦 件 尼 佛 ! 以 大 悲 心 能 于 苦恼 众生 之 
中 说 诚实 语 , 示 我 当 来 度 脱 汝 等 。 如 是 之 师 甚 为 难 遇 。 深 心 
BAG AE, MRED CHER. ed £ K h 2 T Sé, 
EE TEE 8 + K CR, ZAER, 以 利 汝 等 。 弥 勒 佛 
ju XE JE p Z AL AE X E Q L KE A i. dB AG 
Pt tP Ra AKA, BRAK, PEA RAKA, AK 
d xk. X B FR > DER DN. KEWETU, WAN 
LO E Á ZX S; HR, 29 UE MGE JE] BJ RC Rm 

RE RE TERE Kär Rh ARP. a 
会 说 法 , 九 十 六 亿 人 得 阿罗汉 。 第 二 大 会 说 法 , 九 十 四 亿 人 得 
阿罗汉 。 第 三 大 会 说 法 , 九 十 二 亿 人 得 阿罗汉 。 弥 勤 佛 既 转 
法 轮 度 天 人 已 ,将 诸 弟子 入 城 乞 食 。 无 量 净 居 天 众 蕉 敬 从 佛 
入 让 头 末 城 。 当 入 城 时 , 现 种 种 神力 无 量变 现 。 释 提 桓 因 与 
REAR AREH KK, PETRA, KAMA, Wie < 
RAE BE Th. HARMER BRASH 
tun, PRAM K 3 X EMBANAN AAK, UR 
H: 

JE ik Auc DUE OX 天 人 世间 无 与 等 
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十 力 世 尊 甚 希 有 无 上 最 胜 良 福田 
其 供养 者 生 天 上 O 稽 首 无 比 大 精进 
BRERA BBE EKA BRR TT LG A EROR 
言 ,合掌 唱 言 :“ 其 为 希 有 ,其 为 希 有 ! 如 来 神力 功德 具足 不 可 
思议 。” 是 时 天 人 以 种 种 杂 色 莲花 及 曼 陀 罗 花 , 散 佛 前 地 , 积 至 
于 膝 。 WAS PEETRE, 歌 叹 佛 德 。 尔 时 魔王 于 初夜 后 
夜 觉 诸 人 民 , 作 如 是 言 :“ 汝 等 既得 人 身 , 值 遇 好 时 ,不 应 竞 夜 
HE EE ES. errr d (E) Ë 38 EIE LER LOG 
db GU LR. X05 4 X GR QT ALBOS FERL, JA 
am, 当 勤 方便 ,精进 求 道 。 莫 失 法 利 而 徒 生 徒 死 也 。 如 是 
大 师 拔 苦恼 者 ,其 为 难 遇 。 坚 固 精进 , 当 得 常 乐 涅 如。?" 尔 时 弥 
勒 佛 诸 弟子 , 普 缘 端正 ,威仪 具足 , 厌 生老病死 ,多 闻 广 学 , 守 
EER , 行 于 禅定 ,得 离 诸 欲 ,如 鸟 出 卵 。 尔 时 弥勒 佛 欲 往 长 
Kd +H PB 5 Vu AR RMB. Crab TRE SX xmv, 
HAK KANGGE, MERRE: PE, E 2 3 £ K. 
fb Kh fo KEWARGA J EH HES 3k FE — , 38 as dE 
定 解脱 三 昧 。 是 人 虽 有 大 神力 而 无 高 心 ,能 令 众生 得 大 欢喜 ， 
常 故 下 贱 贫 恼 众生 34 e $ o” R S 4 X m PER 
ARI E, AENG + K 86 AW! TAK W E 8 ë X 
No AR BT AA NAWA WR PILAR ABER 
Hae, BK NGAHAT E PAIGE k, 
得 具 六 神通 成 阿罗汉 。 尔 时 说 法 之 处 广 八 十 由 名 ,长 百 由 名。 
其 中 人 众 若 坐车 立 若 近 若 远 , 各 各 自 见 佛 在 其 前 , 独 为 说 法 。 
欢 勒 佛 住 世 六 万 岁 , 怜 鉴 众生 , 令 得 法 眼 。 屎 度 之 后 ,法 住 于 
世 刘 六 万 岁 。 汶 等 宜 应 精进 发 清净 心 ,起 诸 善 业 ,得 见 世 间 灯 
DES E Na RU EEG AU ,舍利 弗 等 欢喜 受 持 。(261 
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上 面 抄录 得 似乎 长 了 一 点 。 但 这 是 非常 必要 的 。 因 为 这 一 部 
经 极 具 典型 意义 。 想 研究 弥勒 问题 ,必须 深 通 这 一 部 经 ,而 在 吐 火 
罗 博 和 A 方 言 残 着 中 ,弥勒 又 占 重 要 地 位 。 因 此 ,我 们 可 以 说 , 夕 全 
究 吐 火 罗 语 ,必须 深 通 这 一 部 经 。 有 几 部 佛经 , 像 竺 法 护 译 的 《 佛 
说 弥勒 下 生 经 》、 义 净 译 的 《 佛 说 弥勒 下 生成 佛经 》 等 , 同 本 经 内 容 
基本 一 致 ,只 有 一 点 详 略 之 不 同 ,他 们 可 以 视 为 同一 来 源 。 

AB 2s rr SU mx dei DG MTR RE DAK Fc oië 
文 等 等 的 平行 异 本 ,有 极 大 的 帮助 。 对 了 解 吐 火 罗 语 A《 弥 勒 授 记 
经 》 和 《弥勒 会 见 记 剧 本 /当然 更 是 绝 不 可 缺少 的 。 所 以 ,德国 学 者 
Ernst Leumann 在 他 的 于 阅 文 《弥勒 授 记 经 》 精 校本 5 中 把 本 经 的 
德 文 译本 ,以 及 义 净 本 、 竺 法 护 本 和 和 坞 摩 罗 什 译 的 《 佛 说 弥勒 大 成 
佛经 》 的 德 文 译 本 ,都 完整 无 缺 地 收 进去 。 可 见 他 对 这 几 部 汉 译 佛 
经 的 重视 。 

上 面 抄录 的 罗 什 译 《 佛 说 弥勒 下 生成 佛经 》 中 所 讲 到 的 一 些 情 
DU ,在 其 他 汉 译 本 中 几乎 都 能 找到 。 在 吐 火 罗 语 ACI) ACS 
见 记 》 也 都 能 找到 。 因 为 《 授 记 经 》 和 《会 见 记 》 都 残缺 不 全 ,所 以 我 
们 还 不 能 说 ,都 能 百分之百 对 上 号 。 本 经 一 开头 讲 到 的 人 寿 八 万 
四 于 岁 时 间 浮 提 的 情况 ,什么 “女人 年 五 百 岁 , 尔 乃 行 嫁 就 几乎 见 
于 所 有 的 本 子 中 。 至 于 对 弥勒 诞生 地 翅 头 末 (Ketumati) 的 描绘 ， 
在 所 有 的 本 子 中 都 有 。 此 外 , 它 还 成 了 一 个 样板 ,佛经 中 凡是 描绘 
净土 或 极乐 世界 的 地 方 , BAR HMMM. BE BEE 
(Sankha), 弥勒 的 父亲 妙 林 (Subrahman), & X H BE S 
(Brahmavatt) \ 长 者 须 达 那 (Sudhana 38 M ) AMA (Rsidatta) fU £ 
= AB (Purana) 5538 X Et f8$ (Candana) MAN = (Sumanas) , El T 4x <£ 
ZOE (Syamavati) 太子 天 色 (Devaripa) 等 等 一 系列 的 名 字 ,在 
各 本 中 都 能 找到 。 此 外 ,还 有 一 些 细节 ,看 似 微 末 不 足 道 ,实则 非 
党 重要 ,也 是 各 本 都 有 , 壁 如 龙王 酒 扫 城市 街道 , 贱 付 王 奉献 弥勒 
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AUS) ,弥勒 三 会 说 法 ,以 及 最 后 的 弥勒 会 见 大 迎 叶 ,等 等 ,都 有 
意义 ,都 不 是 可 有 可 无 的 细节 。 

总 之 ,这 一 部 汉 译 佛经 ,对 于 进一步 研究 、 曾 释 吐 火 罗 语 弥勒 
残 卷 ,有 极 大 意义 。 

上 面 是 代表 《弥勒 授 记 经 》 的 标本 。 

(2) Lic) BS PAR ASSA 

下 面 我 再 找 一 个 代表 《弥勒 会 见 记 》 的 标本 。 

RAHET S 95 5$ VE A (UE ER 48) Si (ig e 
( 梨 ) 品 ?第 五 十 。 这 一 部 佛经 内 容 奇特 , 译 出 的 地 方 也 不 同 寻常 ， 
早 就 引起 了 西方 学 者 们 的 注意 !29]。《 波 婆 离 品 》 是 专 讲 弥勒 的 ,内 
容 不 是 《 授 记 经 》, 而 是 《会 见 记 》, 这 在 汉 译 佛经 中 几乎 是 仅 有 的 一 
部 。 二 者 的 区 别 我 在 上 面 已 经 谈 过 了 :二 者 都 是 讲 弥 勒 的 ,但 是 ， 
《会 见 记 了》 多 了 一 顶 弥勒 的 老师 波 婆 离 婆 罗 门 的 帽子 。 这 顶 帽 子 是 
非常 重要 的 ,没有 它 的 《 授 记 经 重点 在 “ 授 记 ”, 有 它 的 《会 见 记 》 重 
点 在 “会 见 ”"。《 贤 恩 经 ) 的 这 一 品 非常 重要 。 它 的 结构 同 吐 火 罗 语 
A 和 回 髓 语 的 《弥勒 会 见 记 》 有 显著 的 类 似 之 处 。 探 索 它们 的 共同 
来 源 , 将 会 引出 一 系列 的 新 闻 题 。 本 应 全 部 抄录 ;但 是 ,篇 幅 究 竟 
过 长 ,只 好 割爱 。 可 是 如 果 一 点 都 不 抄录 ,又 会 对 读者 作 比 较 研究 
极为 不 利 , 项 酌 再 三 ,我 决定 把 帽子 抄 出 来 ,其 余 情 节 我 只 简要 地 
介绍 几 句 ,以 利 读者 理解 吐 火 罗 语 《弥勒 授 记 经 和 《弥勒 会 见 记 剧 
本 》。 帽 子 原文 如 下 : 





如 是 我 闻 : 一 时 化 在 王 舍 城 著 头 山中 ,与 苯 弟 子 干 二 百 五 
十 人 俱 。 和 尔 时 波 罗 泰 王 名 波 罗 摩 达 , 王 有 辅 相 , 生 一 男儿 ,三 
TORS EH HERS ZAG. MAILS ER ht. 
AHI Oa. AWRA, KE: ARI 相好 半 满 , 功 
CAS SHAK UMAR HAGE AAW. IR 
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问 :“ 自 从 生来 ,有 何 异 事 ?” 辅 相 管 言 :“ 其 怪异 常 。 其 母 素性 
RHR PEEK RAFE, RAR ECHR." VÍ 
喜 言 :“ 此 是 儿 志 。” 因 为 立 字 ,号 日 弥勒 。 父 母 喜 庆 , 心 元 有 
量 。 其 儿 殊 称 合 土 宣 闻 。 国 王 闻 之 , 怀 惯 言 日 :“ 念 此 小 儿 多 
Hee, MABE LER KERK, YRRK AVA 
患 。 作 是 计 已 , 即 救 辅 相 ;“ 闻 汝 有 子 , 容 相 有 异 。 汝 可 将 来 ， 
Bee LO HEAA BILE MERA, ERK. HULA 
9 6 JOE S ERR E SR ARE RABE, GA 
( 远 ) 殊 才 。 五 百 弟子 恒 逐 族 襄 。 于 时 辅 相 怜爱 其 子 , 惧 被 其 
害 , 复 作 密 计 , 距 人 乘 象 送 之 与 田 。 田 见 弥勒 , 睹 其 色 好 ,加 意 
RF BER, HERA REFE. OS. BRAS, 
TRA RAR, WA BALI AS JE P 24 Z ,38 ZK TE 
书 ,和 欲 为 作 会 ,显扬 其 美 。 遗 一 弟子 至 波 罗 素 , 语 于 辅 相 ,说 儿 
所 学 , 索 于 珍宝 , 欲 为 设 会 。 其 弟子 往 至 于 中 道 , 闻 人 说 佛 无 
HOT BRL VER. RSPR ARK, RHE 
APQEBS—WX. WEH HE TA, CRU AKAD HE 
T. NE, ADEE PRA. RACH KKH, 
ALALE Gh. THEE HARR, WRR, AF 
Rez RTEZ, WRBRSRAGR BAAR, SOAS 
REHAR HERAF AM ER, MNKA H a. 
HE RRRA, KNA, ASL, TEE? 车 必 
PATLAK, HELE, SHER. HAZAM, GB 
TEE MA S Ú RA, SUR Db BE £ 26,00 X8 
Ro SAH, RERE, RAAR. WAH TARA, 
LEV AK EAM WART, RES WAI ë LUCA 
忧 ?” 师 具 以 事 广 说 因缘 。 天 逆 其 语 , 寻 白 师 言 :“ 劳 度 差 者 未 
RE, RAM RRA HE? TORE. SRA 
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最 解 顶 法 。 无 极 法 王 , 特 可 归 依 。 时 波 效 梨 闻 天 说 佛 , 即 重 问 
Z REMAT? ARR K: h Ew E TARER, ATE, 
FEF, RRA, STL ATOR, KE AH, AR 
Wo = sah OR WML, CHAR: # X MEME AB 
EE, WAR. Szen, FRE We HE, AA EAT 
营 提 树 下 破 十 八 亿 魔 。 于 后 夜中 普 具 佛法 。 三 明 、 六 通 , 十 
A.KR TATE APRS BRI AC 
陈 如 五 人 漏 尽 。 八 万 诸 天 得 法 眼 净 。 无 数 天 人 发 大 道 意 。 复 
到 摩 竟 FM 2 t Al BRAS. bw Eet 
LAER, FARE. 5483 B A THIT, RHEL ANH 
Ho GELS RAW PS HAZRA RHR, BRS S 
LAER, RB TIC, Hh) EPR KAWAH, BEN, de 
A WA et SE TAA LES, BE X 
Ware CRM Z ; RIKER IANA? 如 我 今 者 身 有 两 
相 : 一 发 绀 青 ,二 广 长 舌 。 若 其 识 之 , 复 更 心 难 :我 师 波 婆 梨 年 
今 几许 ?如 我 年 者 今 百 二 十 。 若 其 知之 , 复 更 心 念 :我 师 波 婆 
A re fl APE? 欲 知 我 种 是 婆罗 门 。 者 其 管 识 , 复 更 心 难 : 我 师 
波 婆 梨 有 几 弟 子 ? 如 我 今 者 有 五 百 弟子 。 若 答 知 数 , 斯 必 是 
佛 。 汝 等 必 当 为 其 弟子。 令 让 一 人 语 我 消息 。 时 弥勒 等 进 趣 
£2, HABA, VIS, PAR ga m o FH |F] A 
言 :此 是 谁 迹 ?” 有 人 答 言 :“ 斯 是 佛 迹 。 HRSA, 
徘徊 迹 侧 , 咎 钦 渴 爷 。 时 有 比 正 尼 刹 罗 , 持 一 死 虫 , 闭 佛 迹 处 ， 
示 弥 勒 等 :各 共 看 此 ! 3k $ K DURAN ES RARE, AP 
HRV 弥勒 之 等 各 共 前 看 , 诸 观 形 相 ,是 自 死 虫 。 即 问 比 抱 
WOES T?” ERUE SIUE RT. Ec WE 90 SF £ Ë V 
言 : 佛 弟子 中 万 有 是 人 ! 渐进 佛 所 ,还 见 世 苯 , 光 明显 照 , 众 
相 替 然 。 即 数 其 相 ,不 见 其 二 。 佛 即 为 其 出 舌 覆 面 。 复 以 神 
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力 , 令 见 阴 藏 。 见 相 数 满 , 益 以 欢喜 。 即 泰 师 救 , 遥 以 心 难 : 
“ # WB 3⁄2 BR A UAE?” EA: OE SURE L 
RAM, KE REBEL AENA “u Tp XS EA A 
REAR IUE KEREN — TO EBE E , 复 心 念 难 : 
“JR k AL EM Ab ETT BED E EDU Cp E 22 31 2 XXE H 
Tt." ee BA ALEGRE AUR JUR T? EGER. 
CECI BRAD Ee BL S AE A PTE, Eh EE) 
Jui. HAAS KG e: ux PD W R E 627486 2 k E : 
CR RBRERRRS Z E] RT Zç 388 + EE P RMR, 
HSR, EA-EZ.” EE EE EE 
实 ,一 无 差 违 , 深 生 敬仰 , 往 至 佛 所 ,头面 礼 旋 , 却 坐 一 面 。 佛 
为 说 法 。 其 十 六 人 得 法 眼 净 。 各 从 座 起 ,求索 出 家 。 佛 言 : 
“ 善 来 ! 须发 自卫 ,法 衣 在 身 , 寻 成 沙门 。 重 以 方便 ,为 其 说 
法 ,其 十 五 人 成 阿罗汉 。030] 


抄录 束 到 此 为 止 。 下 面 的 情节 我 简略 介绍 一 下 。 弥 勤 等 出 家 以 
后 , 派 宾 禄 奇 还 报 波 婆 梨 。 波 婆 梨 想 面 见 世尊 ,世尊 以 神通 力 来 到 
他 面前 ,会 面 以 后 ,又 回 到 殊 头 山 。 然 后 应 父 王 净 饭 王 之 请 回 到 加 
毗 罗 卫 , 住 尼 拘 庐 陀 僧 伽蓝 。 佛 姨 母 摩 词 波 阁 波 提 向 佛 献 金色 之 
余 。 佛 功 她 施 给 僧 伽 。 但 是 众 僧 之 中 ,无 欲 取 者 。 最 后 弥勒 接受 
了 。 他 穿 上 金色 上 曼 衣 , 入 波 罗 泰 城 乞 食 , 遇 一 穿 珠 师 。 穿 珠 师 款待 
了 他 , 听 他 说 法 ,耽误 了 一 宗 能 赚 十 万 钱 的 生意 。 弥 勒 带 他 到 精 舍 
中 来 , 听 情 陈 如 、 舍 利 弗 . 目 键 连 等 议论 请 一 净 戒 沙门 就 舍 供 养 所 
得 贷 利 。 此 时 阿 那 律 讲 了 一 个 泪 呈 和 阿 泪 呈 的 故事 ,企图 证 明 ， 
C — 838 EG Er T BEJE , ,得 利多 彼 四 天 下 宝 。 

我 上 面 说 的 区 别 《 授 记 经 》 与 《会 见 记 》 的 帽子 ,应 该 到 这 里 才 
完 。 下 面 接着 是 所 有 的 《 授 记 经 》 开 头 的 那 一 部 分 :人 民 寿 八 万 四 
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千岁 WATER GES 土地 方正 ,平坦 广博 ,无 有 山川 IN Ae EE , 
45 E RE BIE TEA). BN ZEEE EAE ,等 等 ,等 等 。 


(Jt 22) S «EX Y EUR GE 


对 研究 FEE k BB AC BAZ OL iaa AR) AE, E TEE XX — He 
内 容 都 是 非常 重要 的 。 吐 火 罗 语 A ASR HS BR AS E D) PAS 
语 本 残 卷 虽然 稍 好 ,但 也 不 全 。 汉 译本 《 贤 电 经》 故事 情节 是 完整 
无 缺 的 ,因此 , 它 的 价值 极 高 ,这 是 完全 可 以 理解 的 。 拿 吐 火 罗 语 
本 与 汉语 本 对 比 一 下 ,其 间 有 相同 之 处 ,也 有 不 同 之 处 。 有 的 相同 
中 又 有 不 同 。 我 举 两 个 例子 。 

1. REAR SROKA 

WE KE AAS CIBUBE TR ZR t. — FÉ) I GE KA, CE BE) Dti 
Die AKA, XB nt . 回 两 本 不 同 ,而 且 与 巴 利 文本 也 不 一 
样 。 至 于 不 同 的 原因 何在 ,我 现在 还 无 法 解释 。 但 是 最 令 人 吃惊 
的 是 ,在 汉文 中 越 来 越 强 调 波 婆 梨 是 老师 的 一 面 。 波 小 梨 派 弥勒 
等 十 六 人 去 圣 见 佛祖 的 时 候 , 文 中 屡屡 出 现 我 师 的 字样 。 到 了 
这 里 , 吐 汉 就 完全 一 样 了 。 锡 田 关 系 连 一 点 影子 都 没有 了 。 我 怀 
疑 ,这 是 把 两 个 故事 嫁接 在 一 起 的 。 至 于 这 两 个 故事 的 来 源 如 何 ， 
那 就 不 是 我 现在 能 够 回答 的 问题 了。 

2. BER 

"B T PIT EH Bn, BERT MB BI CS, DL Ti: v Ie AS 
的 第 一 幕 。 布 施 完 了 以 后 ,来 求 乞 的 婆罗 门 , 各 字 叫 Nirdhana( 无 
钱 者 )。 这 个 名 字 是 有 意义 的 。 但 是 4 贤 思 经》 中 却 变 成 了 “ 劳 度 
差 "30 。 在 佛教 艺术 中 , 劳 度 差 是 一 个 颇 有 一 点 名 气 的 人 物 。 他 
是 一 个 外 道 ,一 个 婆罗 门 ,他 擅长 魔术 。 他 同 如 来 佛 大 弟子 之 一 的 
舍利 弗 斗 法 的 故事 ,是 极 有 名 的 。 在 敦煌 石窟 的 壁画 上 有 很 多 “57 
度 差 斗 圣 变 ”, 画 的 就 是 劳 度 差 同 舍利 弗 斗 法 的 故事 。 这 样 一 个 人 
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为 什么 竟然 代替 Nirdhana 出 现在 4 弥勒 会 见 记 剧 本 》 的 汉 译 平行 
FEARAS. ,目前 还 没有 令 人 满意 的 解释 。 这 个 第 -一幕 , 除 
了 “ 劳 度 差 ” 这 个 名 字 以 外 , 吐 、 回 语 本 与 汉文 本 却 是 惊人 地 相似 
的 。《 质 愚 经 》 中 的 “ 顶 法 "这 个 词 儿 本 来 是 非常 难以 理解 的 。 但 
是 ,在 巴 利 文本 Suttanipata 中 ,在 吐 火 罗 语 本 中 ,在 回 藤 语 本 中 ， 
这 个 词 儿 都 出 现 了 ,而 且 同 汉文 “ 顶 法 "完全 相当 ,其 相同 的 程度 真 
J. Anz. 

3. PERR 

JF, CW ER y 8 B 8875 FR] nb RF, BORA 
2%) WESS b BERE BE TRE Dm HE ( Mahaprajapati) “EH A, mir. 
Mp t ME , 想 献 给 佛祖 。 这 个 故事 见于 吐 、 回 本 的 第 二 幕 中 , 情 
节 几 乎 完全 相同 。 在 佛 典 中 ,这 是 一 个 颇 为 习 见 的 故事 ,见于 许多 
佛经 中 。 

类 似 的 例子 还 可 以 举 出 一 些 来 ,我 不 一 一 列举 了 。 


上 面 我 在 汉 译 佛 典 中 举 了 几 个 吐 火 罗 语 A 本 《弥勒 会 见 记 剧 
本 》 的 平行 对 应 异 本 ,说 明 汉 译 佛 典 对 研究 吐 火 罗 语 A 本 《弥勒 会 
见 记 剧 本 》 的 重要 意义 。《 贤 恩 经 * 波 婆 巢 品 ) 是 一 个 取 之 不 尽 的 宝 
库 。 除 了 回 吐 火 罗 语 本 有 一 些 惊 人 的 类 似 之 处 以 外 , 它 那些 不 同 
之 处 ,也 向 我 们 提出 来 了 一 些 很 值得 思考 的 问题 ,有 待 于 进一步 的 
探讨 。 

N 汉 译 佛 典 中 有 关 研 究 弥 勒 的 资料 

汉 译 佛 典 ,除了 能 帮助 我 们 准确 理解 吐 火 罗 语 本 《弥勒 会 见 
记 》 的 内 容 情 节 和 和 确定 一 些 新 词 的 含义 之 外 ,还 能 提供 大 量 研究 弥 


勒 的 资料 。 在 整个 佛教 史上 ,不 管 是 印度 佛教 史 , 还 是 中 亚 \ 中 国 、 
东南 亚 和 东北 亚 的 佛教 史 ,弥勒 都 是 非常 突出 的 一 位 佛 和 爷 。 他 已 
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经 引起 了 世界 各 国 的 佛教 学 者 极 大 的 兴趣 。 最 近 几 十 年 以 来 ,出 
版 了 不 少 的 专著 和 论文 。 可 异 的 是 , 绝 大 多 数 的 国外 学 者 无 法 利 
用 汉 译 佛 典 , 而 正 是 在 汉 译 佛 典 中 蕴藏 大 量 这 方面 的 资料 。 除 了 
土 面 讲 到 的 成 本 成 段 的 佛 典 以 外 ,弥勒 这 位 佛爷 在 大 量 的 佛 典 中 
都 出 现 了 。 这 些 佛 典 的 原文 绝 大 多 数 都 已 经 佚 失 ,仅仅 保留 在 中 
国 的 汉 译 和 藏 译 佛 典 中 。 连 研究 印度 佛教 史 ,也 必须 乞 灵 于 中 国 。 
KREIS A A HY BF SE 


Mere XR RE). É K, 


在 我 写 的 《 吐 火 罗 语 ACRES ARDS Wie E A y PEE) AY 
《导言 》 中 ,我 曾 对 “弥勒 "这 个 词 儿 在 汉 译 佛 典 中 的 出 现 , 做 过 一 鼻 
细致 的 调查 62J。 焚 文 Maitreya, 巴 利文 Metteya, HK P X Me- 
trak, 在 汉文 中 有 三 种 译 法 : 

1. Maitreya 的 音译 

KH ZS In AE AAR BB 
PETA AAG weu s, HHJ 8 JE 
UH AAS FAROE BS SI 
APIA) ARTE HS HD 
2. Metrak 的 音译 
弥勒 
3. 两 者 的 意译 
SD 
后 汉 三国 时 期 的 ,也 就 是 中 国 最 早 的 译 经 中 ， 弥 勤 SRR 并 
出 天 梅 咀 利 耶 "出 现 得 相当 晚 ,到 了 唐 朝 才 开始 出 现 ,而 且 绝 大 部 
分 是 在 注疏 中 ,经 文中 出 现 的 绝 少 。 这 种 现象 的 背后 隐藏 着 一 个 
很 重要 的 历史 事实 ,因为 与 我 现在 要 谈 的 问题 无 关 ,我 略 而 不 谈 。 
KLE BRE b= PRE EDU AA PAS a A E 
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频繁 。 在 小 乘 佛 典 中 它 出 现 , 在 几乎 每 一 部 大 乘 佛 典 中 都 有 它 。 
这 一 方面 充分 说 明了 ,弥勒 车 萨 或 弥勒 佛 在 佛 典 中 ,也 就 是 在 佛教 
中 的 重要 性 。 另 一 方面 ,出 现 的 这 许多 地 方 能 帮助 我 们 研究 有 天 
弥勒 的 问题 。 在 佛教 史上 ,弥勒 是 一 个 很 有 趣 很 重要 的 人 物 。 他 
实际 上 并 无 其 人 。 为 什么 单单 他 能 战胜 所 有 的 实 有 其 人 的 和 虚构 
的 佛祖 弟子 而 成 为 唯一 的 一 个 未 来 佛 呢 ? 这 个 问题 牵涉 到 佛教 发 
展 问题 民族 宗教 心理 问题 和 一 系列 的 其 他 的 问题 ,要 想 研 究 佛教 
史 ,是 决 不 能 回避 的 。 但 是 ,帮助 我 们 探讨 这 些 问题 的 ,主要 是 来 
自 汉 译 佛 典 的 资料 。 其 他 任何 语言 都 望尘莫及 。 这 一 点 是 世界 学 
者 所 公认 的 。 


我 在 上 面 用 了 那样 多 的 篇 幅 ,抄录 了 一 些 汉 译 佛经 ,加 上 了 必 
要 的 解释 ,同时 还 翻译 了 一 段 吐 火 罗 语 佛经 ,以 资 对 比 , 其 目的 无 
非 是 想 说 明 ,我 们 中 国学 者 利用 汉 译 佛 典 ,不 但 能 够 确定 吐 火 罗 语 
残 卷 的 内 容 ,认识 一 些 此 外 无 法 认识 的 生词 ,而 且 还 能 对 吐 火 罗 语 
残 卷 中 提出 来 的 问题 一 一 我 举 的 例子 是 弥勒 问题 一 一 进行 摸索 、 
探讨 。 这 是 我 们 中 国学 者 得 天 独 厚 之 处 ,这 是 我 们 “ 先 得 月 的“ 近 
水 楼 台 ”。 因 此 我 把 它 列 为 研究 要 点 的 第 一 点 。 





对 一 个 中 国学 者 来 说 ,为 了 达到 上 述 目 的 而 利用 的 中 国语 言 ， 
还 不 仅仅 是 汉语 。 我 们 还 可 以 利用 回 通 语 。 我 把 这 个 列 为 研究 要 
点 的 第 二 点 。 


fi] Fi In SC BIS DG IC) HK 
解释 吐 火 罗 语 本 


我 在 上 面 已 经 讲 过 多 次 , 吐 火 罗 语 本 的 《弥勒 会 见 记 剧 本 》 和 
《弥勒 授 记 经 》 残 卷 欧洲 都 有 。 原 件 影印 和 拉丁 字母 转 写 都 见于 
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Sieg 和 Siegling 的 Tocharische Sprachreste 中 。 但 是 ,由 于 对 全 书 
的 内 容 不 完全 清楚 , 连 残 卷 的 顺序 都 摘 不 清 ,所 以 无 从 翻译 。 在 这 
样 漫长 的 时 间 内 ,翻译 成 西方 文字 的 徽 乎 其 徽 。 只 有 Sieg SAH 
译 过 几 个 片段 。 在 《会 匈 记 》 和 《 授 记 经 》 之 外 ,Sieg 译 过 一 些 东 西 ， 
例如 : 

Tocharische Sprachreste Nr. 1 一 25. 基本 上 是 《国王 五 人 经 》 或 
《 福 力 太子 因缘 经 》033) 

Saddanta-Jataka 

Muga-pakkha-Jataka 

Das Sonnenaufgangswunder des Buddha 

Aranemi-Jataka 

Katikarna-Avadana 

Unmadayanti-Jataka 

Visvàntara-játaka 34) 
这 一 个 吐 火 罗 语 大 师 毕 生 留 下 来 的 译文 ,就 这 样 几 篇 。 其 中 困难 
之 处 概 可 想见 了 。 

我 自信 十 年 代 初 , 受 新 吐 博 物 馆 馆 长 李 直 春 先生 的 委托 ,解读 
新 博 本 《弥勒 会 见 记 剧 本 》, 共 四 十 四 张 , 八 十 八 页 。 在 众多 的 其 他 
工作 的 夹缝 里 ,到 现在 解读 工作 已 经 基本 完成 。 转 写 工 作 全 部 结 
束 。 翻 译 工作 进行 了 百 分 之 九 十 。 在 国内 杂志 上 发 表 了 了 一些 详 
文 。 在 国外 ,发 表 了 两 篇 英文 译文 。 从 量 上 来 看 , 吐 火 罗 语 A 的 
译文 还 没有 人 超过 我 的 。 难 道 说 我 的 本 领 比 其 他 国家 的 吐 火 罗 语 
学 者 要 大 吗 ? 决 不 是 这 样 , 这 一 点 目 知之 明 我 还 是 有 的 。 我 之 所 
以 能 够 翻译 ,就 是 因为 我 有 新 疆 出 土 的 哈密 本 回 髓 语 人 《弥勒 会 见 
记 》 作 我 的 靠山 。 通 过 几 位 回 骨 语 学 者 的 帮助 ,我 才能 进行 釉 详 。 
Fe x BENG TB) 88 15 BJ AH K e ; Hk UE RS BE ¿J ER 
H. thi AARAM E. ER ( ALO, RIGA AO — 26 


138 第 十 二 卷 : 吐 火 罗 文 研究 


汉文 佛经 译本 。 如 果 我 没有 这 一 些 靠山 的 话 , 面 对 吐 火 罗 语 本 ,我 
也 会 无 能 为 力 , 决 不 会 比 欧 洲 学 者 高 明 。 

Be A ES eA A STAB? 为 了 具体 地 形象 地 说 明 这 个 情 
况 ,我 还 是 先 举 一 个 例子 ,然后 再 作 一 些 必要 的 说 明 。 我 在 上 面 已 
经 介绍 过 ,新 博 本 《弥勒 会 见 记 剧 本 》 残 卷 集中 在 第 一 .二 、 三 \ 五 几 
幕 , 剩 下 的 几 页 幕 数 还 没 能 找 出 来 。 我 现在 就 从 第 三 幕 中 选 出 一 
段 前 后 有 联系 的 原文 , 译 为 汉文 ,把 相应 的 回 散 语 本 的 汉 译 文 与 之 
并 列 。 这 样 一 来 ,读者 诸 君 一 眼 就 能 看 出 两 者 关系 : 同 在 何 处 ? S 
又 在 何 处 ? 庶 能 得 一 个 鲜明 的 印象 。 


[i] 88 xc 35) 吐 火 罗 文 
第 三 幕 第 一 张 

正面 1.214468 
南 无 佛 , 南 无 法 ， 
南 无 僧 
现 此 法 (第 三 章 ) 
JA TEMU Bit TH 
EHER EPE doe Ji . EE 
知 。 这 时 dp + K 38 EVITE 
BE ja Yk ARS 阁 波 提 乔 达 弥 派 遗 
REIRA ( 波 提 尼 姑娘 ,来 打 
的 名 叫 帕 提 尼 的 女 听 佛 天 师 尊 何 时 从 
d ZS DUT sp 
为 打听 天 中 天 佛 毗 罗 卫 城 ,( 城 中 ) 
( 何 时 ) 好 像 是 挤 满 了 男女 
Sh & 3E d pR 21) m wt SEL 
罗 卫 


Ue 我 找到 了 。 他 
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15 
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SK ,出城 回 尼 拘 卢 
"E 

寺庙 走 去 。( 她 ) 走 
到 寺庙 

"Ier, AY H E jp 33 
吾 热 库 
(向 他 ) 询 问 。 此 时 
寺庙 的 

诸 妇 女 中 的 一 个 
EN ao” 

出 来 ,看 到 帕 提 尼 
姑娘 

这 样 问 :“ 你 从 何 
地 为 何事 

而 来 ”7 帕 提 尼姑 
娘 回 答 

“为 了 知道 全 智 的 天 
中 天 佛 

(fay ay ) sy oma 2; T 
城 , 特 来 

[8] BE in| BA PEE 
询问 。 

TEST RR LL at 
叉 问 :“ 天 中 天 华 
的 到 来 与 你 有 什么 
关系 ?" 帕 提 尼 
姑娘 回答 释 加 族 


(走向 ) 尼 拘 户 陀 僧 
伽蓝 。 现 在 (呼唤 ) 
大 名 

Ue 他 们 礼拜 寺院 。 
看 到 了 ( 波 提 尼 
WIR), (CES Acle 
ECH 


ee (你 从 何 处 为 


何事 而 来 ? REE) 
说 道 : 我 来 打听 佛 
天 师 尊 是 否 已 经 来 
le 


ee (ic 


道 : 与 你 何 干 7 
波 提 尼 说 道 :) 释 


Xm J Z E PE jn] PS 
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FA ET UK FA UR HE 
jr A SE 3E E Hb 
劳动 亲手 为 ( 佛 ) 织 
Y—HA4GG RA 
洗 净 准备 完毕 后 派 
我 
打听 天 中 天 佛 ( 什 
么 时 候 ) 来 。 
听 到 这 个 话 ,那个 
吾 怕 山 奇 
惊奇 地 说 :“ 使 所 有 
的 妇女 
得 到 幸福 的 、 培 养 
娇嫩 者 成 长 
WERE REA. 
她 为 什么 还 干 
使 所 有 的 智者 降低 
(身份 的 ) 事 , 织 那 
易 破 
的 布 呢 ? 又 为 何以 
自己 神圣 之 手 而 织 
UR 

背面 
听 到 这 样 的 话 ,由 
提 尼 姑娘 这 样 说 : 
“WM RL R 
ATRAE” 


波 提 乔 达 弥 费 了 很 
X BJ J 

...... (亲手 织 
TRREM) A 


此 她 现在 问 一 问 ， 
佛 天 师 尊 是 否 已 经 
来 到 ?” 

Uv ( 优 婆 夷 说 道 ): 


Cram EFPIA VE 
〈《 比 所 有 的 夫人 都 要 
高 贵 , 娇 生 惯 养 ) 
在 手工 业 中 , 织 

业 ( 最 下 贱 ) 

1.21% 

Utt (KRETE 
为 何以 自己 神圣 之 
手 ) 干 这 个 ? 波 提 
尼 说 道 : 


“如 果 仅 仅 是 织 布 ， 
eem ( 那 就 不 算 什么 


10 


11 


12 


13 
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15 
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接着 那个 吾 怕 山 奇 
X [il : 

“ 除 此 之 外 ,她 还 干 
了 些 什么 ?” 

帕 提 尼姑 娘 回答 : 
“种 棉 

ZERO , 情 县 弥 夫 人 
亲手 撤 种 子 ， 
DEFT, ( b ) 28 
T, 

Æ B bš k JE dr 
(田间 ) 管 理 。 

自己 亲手 种 (40( 棉 
花 , 目 己 

弄 干净 ,自己 扯 ， 
Hf, 

ACW, RFA 
di. BOB 

BRS ER LU AF 
说 :我 刚 

才 从 天 中 天 佛 嘴 中 
得 知 

PE i] E 8] GE A 
以 山 珍 海味 盛情 款 
f T 
HPRP K H, 
(对 他 ) 表 


Wo DUE RULE : ) 


除 此 之 外 ,还 干 什 
Z? 
波 提 尼 说 道 ; 


| aptsaradarsnam || (40) 


“她 还 亲手 


( 撤 种 , 钢 划 )…… 


HARE, EZ 
成 长 。 


她 亲手 采摘 。 


AT Fe RF 
( 弹 花 ， 
ETIR) ,亲手 
织 布 , 织 成 金色 优 
FEN p o" ER, 
道 :我 

MER (EF 
那里 听 说 , 乔 达 弥 
从 前 ) 

FAR LEBER 
im TXB WU BE ze 
BH PP HR, 
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示 了 自己 的 敬意 ， 
以 行善 

之 德 (使 ) 所 有 的 释 
迦 族 (妇女 得 到 幸 
福 ) 

的 公主 般 的 夫人 是 
天 中 天 佛 

之 奶妈 ,其 相貌 就 
像 十 六 岁 

的 姑娘 一 样 永远 焕 
发 着 青春 。 

并 且 有 无 数 个 奴仆 
在 其 周围 供养 , AB 
像 什 么 话 ? 她 为 什 
Z 

还 要 亲手 种 棉花 ? 
AN REE A 
样 

(亲自 ) 织 布 呢 ?” 
接着 帕 提 尼姑 娘 
这 样 回 答 :“( 她 ) 
以 伟大 的 

忠诚 之 心 ,以 坚定 
的 信仰 

做 了 这 样 多 的 ( 善 ) 
事 , 像 受 
HAHA? M 


6 


(以 此 功德 ,她 生 
Aa E — Ur Ros d 
女 都 更 美的 夫人 ) 


成 为 佛 天 师 尊 的 养 


母 ,相貌 像 十 六 岁 
的 少女 ， 


族 女 主 亲手 种 棉花 ， 
RF 


(£8) SR 

族 的 ? 闪 着 光辉 。 
你 切 莫 瞧 不 起 ! 这 
尊贵 的 夫人 


30 


31 
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TENGE 
Dr — Wr , 3 [8] ZR 
的 原因 ， 
让 我 告诉 你 吧 ! 以 
前 

第 二 张 

正面 

得 到 万 能 的 天 中 天 
佛 
之 福 , 使 慈善 的 弥 
SE pe 
后 与 取 
掉头 冠 的 一 干 个 新 
道人 一 
起 ,为 了 使 父亲 滔 
RE, 
BEZR BE PNA P] DC 18 
T5 VR 
KA, DUREE E 
官员 、 夫 人 
ALA RK EE H, 
Fey He, HE Bl nut 2 D 
城 ， 
那 时 释 迦 族 的 官员 
举行 
了 隆重 仪式 。 


1.2214 
e] 同 新 弟 度 的 阿 
罗汉 在 一 起 ,为 了 
使 父亲 净 饭 王 、 母 


(AK BibT KM 
和 其 他 释 迦 族 贵人 
XR) ,他 来 了 


(mut FT.) Ba o 


此 时 释 迦 族人 制订 
了 规章 ， 
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12 


13 


14 


17 


18 


19 


20 


2] 


22 


23 


24 


bE EK SE 


天 中 天 佛 向 男人 们 
讲 
经 时 ,当地 的 妇女 、 
公主 、 

官员 TER 应 该 saraso 
然后 

天 中 天 佛 首先 只 讲 
T 

— MK ANF FEX 
KBA) 
得 到 了 孝 福 。 第 二 
讲 经 

时 LAU FEE 
男 ) 人 得 到 了 
幸福 。 第 三 次 讲 经 
时 ,四 万 

FER (35A 8 
ar 

幸福 。 总 共有 十 八 
万 

Su Mino 
的 痛 吉 中 

族 的 妇女 
RAGES. E 
到 这 个 情 
URN VA GI 


佛 天 师 苯 在 哪里 
(说 法 ,妇女 ) 不 能 
去 。 


TE, HAMEN, 
法 , 八 
(75 FE MIR A 4858 e 


第 二 次 说 法 ， 

六 万 释 迎 族人 ) 得 
道 。 

第 三 次 说 法 ,四 万 
FE n dx A 18 iB s 
共 十 八 万 人 
(EE A 88 + JU 
恼 的 痛苦 中 解脱 出 
来 )。 却 没有 一 个 释 
迦 族 妇女 得 道 。 
看 到 这 个 以 后 ， 


释 迎 族 妇 女 
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26 


27 


28 


29 


30 


31 


TATE 

和 痛 苗 之 中 ,痛心 
Hh jH TSE NE, 

JA FE Uf Uis Æ i 这 
是 什么 原因 ? 

为 什么 天 中 天 佛 
(只 ) 给 男人 人 们 

讲 经 呢 ? 为 何不 给 
妇女 们 

讲 经 ?” 她 们 这 样 
说 着 ,全 部 
集合 起 来 19] PEUT 
i A UC HE TA KK 
A 





有 反面 
这 样 请 求 :“ 像 吾 都 
ER HE) — Kf 
的 贤 知 佛经 过 无 数 
次 
轮回 之 后 , 降 到 人 
tit. 
我 们 曾 和 那些 非常 
难得 的 、 
幸福 的 生灵 相遇 。 
他 现在 一 
点 也 没有 给 我 们 讲 
经 ,我 们 又 


(十 分 翡 悉 难过 )。 
LKW 


“为 什么 佛 天 师 苯 只 
为 男人 说 法 ? 


dE 妇女 们 聚集 在 
-一 起 , 
I5] K 22 1 JT 3S BX 
AW o 


e “EHH 
现世 间 ) 


他 现在 出 现 于 世间 

了 ,不 给 我 们 说 法 。 
1.224 

Ut (我 们 已 和 难 

IBAA ta AH, 

现在 他 不 给 我 们 

说 法 ,我 们 也 看 不 

到 他 那 看 不 够 的 漂 
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11 
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未 能 看 到 他 那 看 不 
够 的 (天 中 天 佛 ) 
之 相貌 。 
现在 您 (应 该 ) 为 
此 努力 ,我 们 托 您 
的 福 

争取 得 到 听 经 和 看 
到 

天 中 天 佛 的 机 会 。” 
SR fe BB 3 m k WANG 
县 弥 

夫人 关于 妇女 们 的 
请 求 ， 

H TAWKA E 
净 饭 王 。 
君王 下 达 了 宽大 指 
令 :“ 从 今后 起 ， 
妇女 们 可 以 昕 经 。” 
听 到 此 宽大 

旨 令 (之 后 ) ,妇女 
们 集合 

GE A i BT Sk 
tH 

[ra] JE, 18 pš Be Pe XE 
去 。 

这 时 得 到 幸福 的 释 
迦 族 男 人 


Fre AR) 
请 你 努力 ,让 我 们 


能 够 得 到 允许 听 法 ， 
能 (看 到 ) 佛 天 师 
KN 

T ( 乔 达 弥 ) 迅 


报告 了 释 迦 族 之 王 、 
FEMI kG 
RE 

Ucet ( 净 饭 王 说 :) 
“你 们 来 听 法 吧 !1” 


就 这 样 , 过 了 一 天 ， 
妇女 们 就 听 法 了 。 
TJ FEX BS 
头领 

eem 得 到 了 听 法 的 
允许 以 后 ,她们 一 
HE 一群 群 地 从 名 
MF T Sak 
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迎面 走 来 ,没有 对 5 EAE HA BCE 


妇女 们 说 蓝 )。 那 些 得 道 的 
任何 话 ,平静 地 问 TE A ULLAS XE 
前 走 去 。 没 了 过 去 。 那 

有 得 到 幸福 的 蛮横 6 (EREE DRMA 
的 释 迦 族 男人 求 乞 童子 ,迎面 走 
走 到 妇女 们 之 前 ， 来 ,对 她 们 ) 说 道 : 
这 样 说 : 

“妇女 们 ! 你 们 到 哪 “妇女 们 1 你们 到 哪 
里 去 ? 里 去 呀 ”难道 是 听 
并 没有 让 你 们 到 尼 法 吗 ? 

jJ] F3 BE SF Jg 


听 经 的 旨 令 呀 ! 你 
们 要 问 为 什么 ”? 
我 们 的 同胞 悉 达 正 
在 讲 你 们 的 一 百 
Rh BUE SU 然后 
妇女 们 这 样 问 : 
“我 们 到 底 有 什么 
缺陷 ? 接着 释 迦 族 7 es 释 迦 族 男 人 说 
(男人 们 ) 道 :“ 他 这 样 说 : 
这 里 (?) 说 :“ 他 给 我 们 
讲 经 时 ， 

第 三 张 

正面 

经 中 有 这 样 的 话 : 
她 们 有 
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15 


16 
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五 种 缺陷 。 和 欲 知 黑 
毒蛇 

有 了 哪 五 种 缺陷 : 

第 一 是 讨厌 的 奥 气 ; 


第 二 看 起 来 面目 可 
48 ;第 三 

是 睹 睡 ;第 四 (长 
HELE ;第 五 
有 烈性 毒 ,与 其 相 
同 ,每 一 个 
妇女 也 有 五 种 

Bk EA SS BOE 
无 常 ; 

第 二 , 争 风 吃 酷 ; 
第 三 ,感情 易 变 ; 
第 四 ,无 恩 无 德 ; 
第 五 ,喜欢 出 风头 。 


善良 而 又 禁欲 的 人 
(宁愿 ) 把 烧 红 

的 ( 铁 ) 锥 子 刺 人 自 
己 的 眼睛 ,而 
决 不 以 调情 之 心 盯 
着 
妇女 。 诸 妇女 何 时 
才能 保持 纯 


黑 

( # k 8 TURPE RE, 
车 问 哪 五 种 ? 

第 一 是 令 人 讨厌 的 
气味 ; 

第 二 是 面目 可 怕 ; 
第 三 ) 

是 贪 睡 ,( 第 四 ) 是 
Kn 


1.4414 


有 五 种 ) 缺 点 : 冲 
动易 喷 ; 

第 二 
(忌妒 ;第 三 无 信 ; 
第 四 忘 恩 负 义 ;第 


女 流 之 非 是 道德 行 
WHER. HA 

e 从 那 以 后 ,你 
们 的 悉 达 多 成 百 成 
百 地 
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背 戒 的 礼仪 ” 哪 一 
个 经 上 不 是 说 ， 

如 果 ( 有 妇女 ) 出 家 ， 
ERIE ILIY, 
那么 此 经 就 会 遗失 , 
不 能 你 持 纯 洁 。 
如 前 所 述 ,你 们 有 
各 种 缺陷 。 

听 到 这 些 话 ,所 有 
的 妇女 都 说 : 

“ 经受 九 个 月 零 十 天 
怀孕 期 

的 是 妇女 ; 受 尽 分 
Lig 

阵痛 生育 的 也 是 
妇女 ;和 干 辛 万 林地 
进行 
养育 的 也 还 是 妇女 。 
难道 现在 
妇女 还 是 要 被 人 看 不 
起 ?还 要 受到 歧视 
n3?" 
接着 一 个 妇女 这 样 
说 : 
LS Z< Va b EPF 
某 些 生灵 ,到 一 定 
的 时 


4 


Utt (一 些 妇女 说 : ) 


“把 悉 达 多 怀 在 肚子 
里 的 
是 妇女 。 把 他 生 下 


来 的 是 
妇女 。 


养育 他 的 
(是 妇女 。 难 道 现在 
还 要 歧视 妇女 吗 ? ) 


于 是 ,有 几 个 妇女 
说 道 ; 
“Wb KAN IN Z F IK 
一 些 人 

(机 会 到 时 ,他 又 赞 
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候 叫 那些 生灵 跟随 
智者 走 。 

反面 
现在 我 们 不 要 因为 
这 些 
冷酷 的 、 蛮横 的 释 迦 
(男人 ) 的 话 
而 放弃 听 经 的 机 会 
而 退缩 回去 。 要 问 
为 甚么 ? 我 们 具有 
奇特 而 又 难得 的 六 
种 
美德 。 我 们 是 从 八 
种 
欠缺 之 地 解脱 出 来 
的 。 
我 们 遇见 过 万 能 的 
天 中 天 佛 。 给 我 们 
讲 经 的 那 种 黎明 
快 点 到 来 吧 ! 让 我 
们 
真诚 地 听 经 吧 ! 
然后 
LA BE TR ORE P UC EN 
首 的 八 万 
释 迦 族 的 妇女 朝 着 
万 能 的 天 中 


扬 那 些 人 ) 


因此 , BE] Sg 
于 这 几 个 

心肠 冷酷 的 释 迦 族 
男人 的 几 句 话 

而 退 转 不 去 听 法 。 


et 奇异 难得 的 
六 种 东西 ,显露 出 
来 。 我们 从 八 种 


难处 解脱 出 来 。 


e 我 们 来 到 了 。 


他 们 不 应 受到 谴责 。 
我 们 因此 还 是 去 听 
IIB!” 


1.4414 


[B] A b X Up 59. 
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天 佛 的 方向 走 去 。 
然后 万 能 的 

天 中 天 佛 知 道 了 那 
些 妇女 
心中 的 想法 。 因 此 
叫 出 诸 道人 ,下 了 
这 样 的 旨 令 

这 五 种 善行 属于 诸 
尼姑 ， 

第 一 ,她们 不 使 家 
bel S B£ 25 ; 

第 二 ,积累 并 保存 
( 93 3) YFK 

的 东西 ;第 三 ,在 
有 病情 时 ， 

(她 们 7) 伺候 病人 ; 
第 四 ,与 男人 

们 尽情 地 享乐 ; 
第 五 , 诸 佛 UE X 
佛 、 诸 罗汉 ， 
(VAR ) SERI AE. 
全 都 是 
WAHAN, W el 
这 个 旨 令 ,妇女 
们 兴奋 异常 ,欢喜 
地 这 样 说 : 

“AB Ee RE ee EY) PE Au 


走 去 。 


Bh KS (AI) T 
那些 妇女 的 

想法 。 
(召唤 诸 僧 ,说 道 :) 


“(妇女 们 ) 有 五 种 
Kr. 
不 让 家 庭 空 空荡荡 ; 


RRHH; 


(有 病 时 服侍 ); 


共同 享受 聊天 的 快 
乐 ; 

从 妇女 那里 (生出 了 ) 
诸 佛 天 、 诸 辟 支 佛 、 

( 诸 罗汉 ,一切 有 
福 之 人 )。 


妇女 们 
高 兴起 来 了 。 
GE? 


"HIT 那些 蛮横 


152 


29 


30 


31 


SB V AR KS SSE 


We GB A) 
说 的 都 是 废话 。 他 
们 对 我 们 
说 悉 达 难以 理解 地 
排斥 我 们 。 
现在 天 中 天 佛 以 世 
界 上 

第 四 张 

正面 

HIR EVER 3E Z in] 28 
Hm 
了 我 们 。 现 在 我 们 
7B Wo BH TE T , 
要 以 训 不 惧怕 的 心 
AEA!” 
然后 天 中 天 佛 给 释 
迦 族 的 妇女 讲 
述 了 如 此 动人 及 深 
奥 的 (佛经 )。 
听讲 之 后 , 八 万 妇 
女 
得 到 了 幸福 。 第 二 
次 讲 经 时 ， 
又 有 六 万 妇女 
得 到 了 幸福 。 第 三 
次 
讲 经 时 ,四 万 妇女 


5 


7 


的 
Com CT Ua, BJ 
iA YA. fü] 
说 : 悉 达 多 严厉 地 
斥责 你 们 。 ) 
(现在 ) 佛 天 师 尊 用 
世界 上 特别 


美好 的 (语言 ) 总 
起 来 (赞扬 ) 了 了 
我 们 
(现在 让 我 们 ) 安 心 
地 

RUIE!” 
TERR MGA E 
3n Jik WA 3c 1f] 

(说 了 ) 如 此 (深奥 
的 经 文 )。 

( 听 法 后 ,有 八 万 妇 
女 

得 道 )。( 第 二 次 ) 
说 法 中 ， 

有 六 万 妇女 得 道 。 
第 三 次 说 法 中 ， 


有 四 万 


KP BOR Rh ”研究 要 点 确定 要 点 的 原则 153 








11 得 到 了 幸福。 8 《妇女 得 道 )。 

故事 到 这 里 算是 告 一 小 段落 FV E N E E S R 
话 。 我 不 再 继续 抄 译 了 。 以 上 这 一 段 回 骼 语 和 吐 火 罗 语 对 比 的 文 
字 , 已 经 足够 完成 我 在 上 面 提出 来 的 使 傅 了 。 

我 在 这 里 先 交 待 一 个 问题 。 我 在 注 [37] 中 说 过 ,凡是 加 ( ) 
号 的 地 方 , 多 半 是 根据 回 骼 语 本 作 的 补充 。 但 是 ,为 什么 我 补充 的 
有 时 候 又 同 我 引 的 回 骼 语 译文 不 辐 呢 ? 这 是 因为 ,我 作 补 充 的 时 
候 , 根 据 的 是 耿 世 民 和 李 经 纬 两 教授 的 译文 ,而 我 上 面 抄录 的 是 新 
疆 博 物 馆 几 位 先后 的 译文 。 至 于 谁 是 谁 非 ,我 自己 是 没有 能 力 判 
Bro. 

AO tse He, BHE BA EMH BJ IB] 88 15 änt C 18 RJ 
译文 对 比 ,我 想 ,读者 们 一 定 能 够 对 二 者 的 关系 得 到 一 个 清晰 的 具 
体 的 印象 ,用 不 着 再 多 费 言 词 加 以 训 析 。 我 在 这 里 只 想 指 出 几 个 
必须 注意 的 地 方 : 

第 一 , 回 、 吐 两 个 本 子 基 本 上 能 互相 对 应 。 过 去 个 别 欧 洲 学 者 
所 说 的 关于 二 者 之 间 的 关系 的 意见 ,由 于 没有 像 我 这 样 把 两 种 文 
字 对 照排 列 ,多半 让 人 觉得 流 于 空洞 ,没有 拯 着 痒 处 。 现 在 有 两 者 
的 对 比 摆 在 眼前 ,我 们 能 够 明确 指出 ,两 者 间 有 的 地 方 十 分 接近 ， 
其 渊源 关系 不 容 怀 疑 。 但 是 ,从 总 体 上 来 看 , 吐 火 罗 语 本 不 会 是 
[E] 8838 AS ABE AS ,二 者 的 差异 还 是 相当 大 的 。 

第 二 , 上面 引 的 吐 火 罗 语 1. 21 MM 2 有 一 个 词牌 名 : 
aptsaradarsnam ,表示 下 面 是 要 歌唱 的 诗歌 。 所 有 这 样 的 词牌 名 ， 
Blasi RE. WA Abit, BARRE SSC T o 
但 是 ,词牌 名 虽然 删 掉 ,诗歌 的 内 容 并 没有 删 掉 ,上面 引 的 两 种 文 
字 的 对 比 可 以 为 证 。 因 此 ,这 种 说 法 是 不 正确 的 ,不 符合 实际 情况 
的 。 至 于 回避 语 本 为 什么 删 掉 词牌 名 ,我 目前 还 无 法 解释 。 与 吐 
火 罗 语 诗 歌 相当 的 那 一 部 分 回 鹃 语 是 不 是 诗歌 ? 我 自己 没有 能 力 
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回答 这 个 问题 。 我 现在 提出 来 ,希望 回 骼 语 专家 学 者 能 考虑 并 且 
回答 这 个 问题 。 

第 三 ,我 曾 在 很 多 地 方 说 到 ,我 之 所 以 能 够 译 释 吐 火 罗 语 本 
《弥勒 会 见 记 剧 本 》, 并 不 是 因为 我 的 能 力 特别 强 , 而 是 因为 我 有 朋 
友 们 提供 给 我 的 回 散 语 本 汉 译 文 。 从 上 而 吐 回 两 种 文字 的 对 比 中 
完全 能 够 看 出 来 , 吐 火 罗 语 本 由 于 残损 过 其 ,如 果 没 有 另外 一 种 文 
本 与 之 对 比 , 连 故 事 线 索 也 不 会 弄 清楚 ,更 谈 不 到 译 释 字句 了 。 

这 只 是 问题 的 一 个 方面 。 在 另 一 方面 , 回 骼 语 本 也 同样 有 残 
损 ,不 过 残损 程度 较 轻 微 而 已 。 因 此 ,在 这 里 也 有 一 个 对 于 残损 的 
部 分 加 以 补充 的 需要 。 吐 火 罗 语 本 正好 能 承担 这 个 任务 。 此 外 ， 
Bia Aë a ,从 表面 上 来 看 ,无 法 还 原 为 焚 文 。 但 是 ， 
如 果 有 相应 的 吐 火 罗 语 译 名 , 则 立刻 就 能 还 原 为 焚 文 ,从 而 给 它 一 
个 正确 的 汉文 译名 。 上 面 引 的 例子 中 , 回 驶 语 本 的 “ 吾 怕 山 奇 "(第 
三 幕 第 一 张 正面 第 十 二 行 , 等 等 ), 新 博 本 汉 译 文 注 (235) 说 , 回 骨 
文 写作 upasanq; 根 据 吐 火 罗 文 ,此 字 应 是 栖 文 的 upasika, 汉 译作 
“HER” 意思 是 女 居 士 ,不 是 一 目 了 然 了 吗 ? 

总 之 , 吐 、 回 两 本 能 够 互相 补充 。 这 对 两 者 都 是 有 好 处 的 。 

第 四 ,新 博 本 的 吐 火 罗 语 《弥勒 会 见 记 剧 本 少 ,虽然 由 于 回 岗 语 
本 的 帮助 而 初步 译 释 完毕 ,但 是 吐 火 罗 语 本 残 卷 还 不 限于 新 博 本 ， 
仅 就 Tocharische Sprachreste 所 载 而 论 ,还 有 不 少 此 剧 的 残 卷 ,有 
一 些 是 在 第 一 二 、 三 五 幕 以 外 的 。 如 果 想 译 释 这 些 残 卷 ,根据 我 
的 行 之 有 效 的 经 验 MEINE GRE CRT EAA. AE, H 
骸 语 本 对 吐 火 罗 语 学 者 的 帮助 ,还 大 有 潜力 可 控 。 我 们 中 国 的 吐 
火 罗 文学 者 一 一 外 国 的 当然 也 一 样 ,在 今后 的 译 释 研究 工作 中 , 必 
ZJ FCA} tE X [nl 8818 FEARS ,— AE 3E [n] [B| 38 SC = 3638 JJ UME , — ERE 
得 更 大 的 成 绩 。 
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积累 吐 火 罗 语 法 形 陈 


经 过 了 八 、 九 十 年 对 吐 火 罗 语 残 卷 的 研究 ,学 者 们 对 这 种 原来 
毫 无 所 知 的 语言 已 经 有 了 比较 全 面 的 深入 的 了 解 。 语 法 结构 的 总 
体 轮廓 可 以 说 是 已 经 完全 和 弄 清 楚 了 。 也 已 确定 了 一 批 单 词 的 含 
义 。 在 词类 中 ,名 词 .形容词 . 数 词 、 代 词 等 的 变化 ,已 经 基本 上 弄 
清楚 。 即 使 是 这 样 ,仍然 需要 从 新 发 现 的 残 卷 中 补充 新 的 以 前 没 
有 匈 过 的 语法 变化 形式 。 

吐 火 罗 语 名 词 变 化 十 分 复杂 。 在 古代 诸 语言 中 , OCH A is] 
变化 算是 复杂 的 。 它 基本 上 是 以 性 别 的 不 同一 一 共有 阳性 、 阴 性 、 
中 性 三 个 性 别 一 一 于 加 上 语 尾 的 不 同 来 决定 变化 形式 的 。 叶 火 罗 
语 名 词 变 化 除了 性 别 以 外 , 语 尾 当 然 也 起 作用 。 但 是 , 同 焚 文 比 较 
起 来 ,这 里 却 似 乎 复杂 得 多 。 同 一 个 性 别 , 同 一 个 语 尾 , 变 格 的 形 
式 却 不 一 样 。 我 总 有 一 个 印象 ,好 像 吐 火 罗 语 名 词 变 化 的 规律 ,我 
们 还 没有 完 完全 全 并 清楚 。Sieg、Siegling 和 Schulze 在 他 们 的 《 吐 
火 罗 语 语法 3 中 ,把 A 方言 的 名 词 变 化 列 成 了 许多 变化 表 , 他 
们 认为 名 词 和 形容 词 变 化 是 一 样 的 ,统统 称 之 为 Nominal-Paradig- 
mata; 441g] F SN I: wram, PE; klop ,中 性 ; wkäm, PH; 
pältsäk ,中 性 ;akir, 复 数 , 阴 性 ;lu, 复 数 ,阴性 ;kursir, 没 有 注 明 性 
别 ;wast, 中 性 ;ype, 中 性 ; sol, 单 数 ,阳性 ;fiemi,arkisosi, pii, 都 是 
中 性 ;swatsi, P PE; oko, 中 性 ,parko, 单 数 ,阳性 ; kaswone, 中 性 ; 
wal, ËH FE; cakravartti, Sundari; ri, BH 性 ,niktefina,， Nande, 
kinnaren; warpiske，kalp，sul, 阳 性 ;fkat，lants, 阴 性 ;Bodhisattu， 
bramam , samam , somim , 阴性 ;onkalim, kayurs ; oppal, R tE; asi, PH 
性 ;nasi, BH HE; tapaki, BH E, kapsani, 阴性 ; risak, naták, napem, 
kom, FATE; tkam, PAPE; pacar, pracar, se, kuli, BAPE; sam, BATE. JÉ 
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容 词 有 astár, nasal, tsopats, wakmats; pant (wat), omiskem,-si, 
empele, kassi; 以 -u 和 -o 收尾 的 形容 词 ; 以 -u 和 -o 收尾 的 分 词 ; 以 
-mfl-um(om) W Æ W E sr, knanmam; puk; kasu; tsopats( ZS bi 
上 面 的 同一 个 字 ) ,复数 sawe; kawälte, [H E ; krantso, 阴性 ;作为 
中 性 名 词 的 形容 词 。 

我 之 所 以 不 大 其 详 地 列 出 上 面 这 个 表 , 用 意 只 在 给 读者 一 个 
印象 : 吐 火 罗 语 的 名 词 ( 含 形容 词 ) 变 化 是 多 人 么 复杂 , 远 不 如 焚 文 那 
样 条 理 清 晰 。 

《语法 》 出 版 后 几 十 年 ,W. Krause 和 W. Thomas 在 他 们 合 著 
的 Tocharisches Elementarbuch 中 ,在 Sieg, Siegling 和 Schulze 研究 
的 基础 上 , 把 吐 火 罗 语 AB 两 个 方言 联合 对 比 , 加 以 探讨 ,把 名 词 
变化 归纳 为 人 类 : 

a 复数 ,B -a,wa; A -à,-wà,-u 
复数 ,B -na,-nma; A-m, -mna 
复数 ,B -nta, * -ntwa; A ant, -ntu 
以 -收尾 的 亲属 名 词 
B 复数 ,体格 -i, 间 接 格 -m; A -i, -s 和 -fi -s 
B 复数 ,体格 -i, 间 接 格 -m;A -n,-s 
B 复数 ,体格 -iic, 间 接 格 -ntim 

h 不 规则 变化 49) 

从 上 面 简单 的 叙述 中 ,可 以 看 出 来 , 吐 火 罗 语 名 词 ( 含 形容 词 ) 
的 变化 真 够 复杂 的 。 但 是 ,已 经 发 现 的 残 卷 仍然 能 够 提供 一 些 新 
的 变化 形式 。 

至 于 动词 ,情况 更 是 如 此 。 吐 火 罗 语 动词 变化 也 是 异常 复杂 
的 , 较 之 名 词 , 有 过 之 而 无 不 及 。Sieg, Siegling, Schulze 的 A 方言 
《语法 》, 把 动词 做 了 全 面 详 尽 的 分 析 。 根 据 他 们 的 分 析 ,A 方言 有 
二 语 态 :主动 与 中 间 ; 有 三 数 : 单 数 ,复数 , 双 数 极 少 ;有 四 时 态 : 现 


c 


go > vo QO 
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在 时 、 未 完成 时 、 加重 过 去 时 、. 过 去 时 ;有 三 式 : 虚 拟 式 、. 愿望 式 dip 
令 式 。 此 外 还 有 不 定式 、 分词、 动 名 词 、 动 名 词 抽象 词 、 否 定 词 
( pravativum ) 等 等 。 

Krause 和 Thomas 把 A B 两 个 方言 联合 在 一 起 ,加 以 分 析 , 基 
AS EW íf Sieg, Siegling 和 Schulze 的 做 法 。 他 们 把 现在 时 的 动 
词 变 化 分 为 十 二 类 : 

第 一 类 ” 非 构 干 的 

第 二 类 ATH 

第 三 类 构 干 元 音 贯 彻 始终 地 BB 方言 是 e,A 方 言 是 a 

第 四 类 ” 构 干 元 音 贯 彻 始终 地 B 方 言 是 o,A 方言 是 a 

第 五 类 PTE AB 都 是 -a- 

第 六 类 ” 词 于 尾音 AB 都 是 -ni- 

第 七 类 AAR, A 

第 八 类 AB 后 缀 -s- 

第 九 类 B I 28-sk- 

第 十 类 DES -nàásk-,-nàsk-; A -nas-,-nàs- 

第 十 一 类 DES -sask-,-sásk-; A -sis- 

第 十 二 类 A Ba on 

其 余 的 时 态 、 式 等 的 变化 ,又 各 有 其 特点 ,我 在 这 里 不 讲 
T9), 

关于 A 方言 的 动词 变化 , Sieg, Siegling 和 Schulze 在 他 们 的 
《 吐 火 罗 语 语法 》 中 ,把 所 有 的 当时 已 知 的 动词 ,按照 字 根 字母 的 排 
列 顺序 , 纂 成 了 一 个 Verbalverzeichnis(“ shia) 3€ " ) ,把 所 有 当时 已 
经 出 现 的 变化 形式 ,列举 无 遗 。 我 们 今天 读 A 方言 的 残 卷 时 , 只 
要 牵涉 到 动词 ,仍然 是 时 刻 离 不 开 这 个 “动词 表 "。 后 来 Werner 
Thomas 的 Tocharisches Elementarbuch, 第 二 卷 ,文选 与 词汇 
RS ,A 方 言 部 分 ,仍然 沿袭 三 位 学 者 的 《语法 》, 动 词 则 抄 “ 动 词 
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X GB 方言 部 分 ,由 他 自己 编纂 。 至 于 Pavel Poucha 的 Institu- 
tiones Linguae Tocharicae ^?) ,虽然 算是 一 部 词典 ,但 是 学 者 们 都 认 
为 无 其 价值 ,多 握 而 不 用 。 

我 在 上 面谈 了 吐 火 罗 语 A B 两 个 方言 的 名 词 ( 含 形容 词 ) 和 
动词 的 变化 情况 。 我 为 什么 只 谈 这 三 类 呢 ? 这 是 因为 其 余 的 词 
类 ,如 代名词 Be) .副词 rer Kei, ei 感叹 词 之 类 , 情 
况 已 基本 清楚 ,需要 补充 的 微乎其微 ,不 必 再 详细 去 论 列 了 。 

在 名 词 ( 含 形容 词 ) 和 动词 方面 ,特别 是 后 者 , 则 需要 补充 或 者 
扩大 的 地 方 还 有 不 少 。 我 因此 把 它 定 为 一 个 研究 要 点 , 意 在 告诉 
人 们 ,这 里 英雄 大 有 用 武之 地 。 为 了 把 问题 说 得 更 为 具体 一 点 ,我 
在 下 面 根据 我 译 释 的 A 方言 的 《弥勒 会 见 记 剧 本 》 举 出 一 些 补充 
的 例子 。 排 列 顺序 不 是 根据 新 博 本 的 编码 ,而 是 根据 剧本 的 实际 
剧情 

第 一 幕 

1.3014 3489 tip 水 ”此 字 不 见于 他 处 。 我 怀疑 是 tapárk 之 
误 。 

1.30% 4 nagni, 复 数 ,体格 。 人 参阅 Gr. § 158. 

1.30 14 4 ajivika, BOCE ajivikao 

1.30 £7 kas, 此 动词 不 见于 他 处 。 根 据 前 后 文 ,含义 应 该 
是 BÓ. o 

1.2914 8 krañsäso Gr. § 262 ,kasu 的 阳性 ,复数 ,间接 格 是 
kraficais。 根 据 上 下 文 ,krafisis 只 能 从 kasu 变 来 ,是 复数 ,从 格 ,一 
个 新 形式 。 

1.29% 2 kuc praks 庆 ,直译 是 “还 问 什么 ?” 我 认为 译 为 “ 何 
DL" ”是 最 恰当 不 过 的 ,相当 于 英文 的 let alone, much less, 德 文 的 
geschweige。1.42 14 6:kuc praksal pacrás, “(KINZ H Ao 
的 母亲 ) ,何况 父亲 呢 ? 
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1.2814 4 ”opsi, 此 字 不 见于 他 处 。 根 据 回 甬 语 本 ,应 该 是 “ 牛 
RE” , 原 字 是 ops,opsi 是 复数 ,体格 。 参 阅 Gr. 8 158。 

1.2844 4 salypu, Gr. 3 82 有 salypi 248 b 2, 没 有 解释 。 根 
据 上 下 文 ,我 想 幸 为 “讨厌 的 “无 情 的 ", 殊 无 把 握 。 

1.28% 7 ynasmir, 不 排除 读 为 ytasmar 的 可 能 。 众 所 周知 ， 
FEE Ee tb vn 和 tt 有 时 是 无 法 区 分 的 。 从 形式 上 来 看 ,这 是 
中 间 语 态 ,单数 ,第 一 人 称 。 但 是 字 根 是 什么 ,目前 还 说 不 出 来 。 

1.1714 8 parnikk ,不 见于 他 处 。 是 否 与 paro OE IJ) 
X? 

1.16 4 2  emtsalne, emts 的 抽象 名 词 , 习 见 的 形式 是 
emtsaluneo 

1.1614 6 lyutiiam, 我 想 把 他 解释 为 lut 的 虚拟 语气 (Kon- 
junktiv) ,第 一 人 称 ,单数 。lut,Gr. 没有 解释 ,Krause HI Thomas 的 
Tocharisches Elementarbuch, § 415, 虚 拟 语气 第 七 类 ,A B 两 方言 
的 附加 词缀 (suffix) 都 是 -fi-。 此 书 第 二 册 释 lut 为 entfernen, 
vertreiben, ,加 上 宾语 pare( 债 务 ) ,意义 完全 符合 。 

1.1612 7 nispalintu, 习 见 形式 是 nispalntu, 参 阅 Gr. $ 140; 
Tocharisches Elementarbuch ,第 二 册 。 

1.16144 2. j 还 ,此 字 在 过 去 已 知 的 残 卷 中 设 有 出 现 过 。 根 
ds Inl BB TRU , 定 为 "铜板 o 

1.16% 3 pare lutässi, lut WAH, BR ER 1.16% 6 
lyntnam, 

1.16% 8 okám,Gr. § 83 没有 解释 。Tocharisches Elemen- 
tarbuch ,第 二 册 ,解释 为 Vorsicht hè), EEM. BER? 5, 
可 以 去 抒 。 

1.15 4 ”warsem, 此 字 不 见于 他 处 。 根 据 回 散 语 本 ,可 能 是 
“HU 的 意思 。 
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例子 就 举 到 这 里 。 下 面 可 举 的 例子 还 多 得 很 ,不 再 一 一 列举 
了 。 我 准备 将 来 专文 论述 这 个 问题 。 

从 上 面 这 一 些 例子 中 已 经 可 以 看 出 来 ,仅仅 新 博 本 A 方言 
《弥勒 会 见 记 剧 本 》 这 一 部 书 就 能 对 吐 火 罗 语 语法 形式 做 出 这 样 多 
的 补充 ,而 且 还 能 补充 一 些 新 闻 汇 ,这 对 进一步 研究 这 种 语言 有 极 
其 巨大 的 意义 ,是 不 言 自明 的 。 因 此 我 把 这 一 项 工作 定 为 研究 要 
LZ 


吐 火 罗 语 两 个 方言 之 间 的 关系 


我 在 上 面 一 直 用 “方言 "二 字 来 称呼 A B 两 种 语言 。 这 只 是 
变通 的 办 法 ,并 不 是 很 科学 的 ,也 不 能 算是 结论 。A B 之 间 完 况 是 
什么 样 的 关系 ? 学 者 们 并 没有 完全 一 致 的 意见 ,也 没有 大 家 都 承 
认 的 结论 。 争 论 的 焦点 是 :A B 究 竞 是 两 个 方言 呢 , 还 是 两 种 语 
言 ? 

在 认为 是 方言 的 学 者 中 ,可 以 拿 Krause 和 Thomas 来 作 代 
#149) Krause 说 ;事实 上 ,二 者 的 语音 发 展 状况 几乎 完全 一 样 ， 
以 致 佛教 的 传教 士 毫 无 困难 地 把 一 种 字母 用 于 二 者 之 上 。?(501 这 
两 位 德国 学 者 通常 都 使 用 “方言 这 个 词 儿 。 他 们 的 意见 为 一 般 学 
者 所 接受 。 反 对 者 虽 有 ,但 响应 者 少 。 

A.J. Van Windekens 还 想到 ,有 可 能 在 A B 二 方言 之 外 为 有 
一 种 分 化 ,他 称 之 为 “楼 兰 吐 火 罗 语 方言 "(dialecte tokharien kro- 
rainique) >)? 。 

两 个 方言 之 间 的 借用 关系 也 引起 了 争论 。W.Winter 说 : 没 
有 正面 的 证 据 来 证 明 , 当 我 们 的 卷子 写成 时 ,A 在 两 者 中 的 任何 一 
个 地 方 是 口 涉 活 用 语 。 另 一 方面 ,在 B 中 有 西部 、 中 部 和 东部 方 
言 之 分 这 种 事实 说 明 ,B 在 所 有 三 个 地 区 都 是 一 种 活 语言 (3 
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K. T. Schmidt FANA BES, Lane 认为 ,在 AB 两 个 方言 中 ， 
B 是 给 予 者 ,他 说 ,Winter 列 了 一 个 表 , 说 明 A 从 B 借 用 了 四 十 个 
单词 ,而 B 只 从 A 借用 了 五 个 。Lane Minka ARM. 

对 于 上 述 的 一 些 问 题 ,学 者 间 意 见 分 上 层 。 看 来 在 这 方面 还 要 
继续 探讨 下 去 。 


吐 火 罗 语 同 其 他 语言 的 关系 


这 个 题目 是 吐 火 罗 语 研究 中 的 热门 话题 。 事 情 是 非常 容易 理 
解 的 : 吐 火 罗 语 是 二 十 世纪 初叶 新 发 现 的 语言 , 它 对 语言 学 者 , 特 
别 是 比较 语言 学 者 具有 天 然 的 吸引 力 。 于 是 学 者 们 就 趋 之 存 警 
fe 

下 面 我 分 门 别 类 谈 一 谈 。 


| ” 同 印 欧 语系 其 他 语言 的 关系 


十 九 氨 纪 , 印 欧 语系 比较 语言 学 成 长 ,壮大 ,名 家 华 出 ,成绩 辉 
煌 ,成 为 那 一 世纪 中 最 引 人 注 目的 学 科 之 一 ,有 人 把 它 同 达尔 文 的 
进化 论 相 提 并 论 , 决 非 夸张 。 

二 十 世纪 初 ,两 种 新 语言 继续 被 发 现 , 一 是 赫 梯 语 , 一 是 吐 火 
罗 语 。 这 更 是 锦上添花 ,推动 了 这 门 学 科 向 纵深 发 展 。 学 者 们 先 
致力 于 研究 这 两 种 语言 的 性 质 与 特点 。 在 确定 了 其 印 欧 语 的 性 质 
之 后 ,又 致力 于 探讨 两 种 语言 之 间 的 关系 ,以 及 与 其 他 印 欧 鸽 和 印 
欧 语 之 间 的 关系 。 这 样 一 来 ,研究 工作 获得 了 新 资料 , 注 人 了 新 活 
J PEED DMA BRK MAB} 

赫 梯 语 我 们 先 不 谈 , 专 谈吐 火 罗 语 。 对 于 这 种 语言 ,学 者 们 有 
一 段 时 间 集 中 精力 研究 它 在 印 欧 语 系 诸 语言 中 所 处 的 地 位 。 学 者 
们 提出 了 一 些 不 同 的 意见 。 其 中 有 两 种 是 比较 有 代表 性 的 ,这 两 
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种 都 是 法 国学 者 提出 来 的 。Meillet 认为 , 吐 火 罗 语 在 印 欧 语系 中 
占 一 个 中 间 地 位 ,一 方 是 意大利 一 凯 尔 特 语 , 另 一 方 是 斯 拉夫 语 和 
亚美尼亚 语 (Une place intermédiare entre |’ italo-celtique d” une 
part, le slave et 1 armenien de | autre), Benveniste AW üt K P iB 
是 “一 个 史前 语族 的 古老 的 成 员 ( 赫 梯 语 也 可 能 属于 这 一 语族 ), 它 
一 方面 接近 波 罗 的 语 和 斯 拉夫 语 , 另 一 方面 接近 和 希腊 语 、 亚 美 尼 亚 
语 和 色 雷 斯 一 弗 里 吉 亚 语 Cun membre ancien d un groupe 
préhistorique(auquel appartenait peut-étre aussi le hittite) qui confi- 
nait d' une part au baltique et au slave, de l'autre au grec, à 
l'arménien et au thraco-phrygien) 9) 。 其 余 的 看 法 还 多 得 很 ,我 不 
再 一 一 列举 了 。 我 们 要 记 住 一 件 事 :这 个 问题 还 远 远 没有 结论 。 
至 于 吐 火 罗 语 同 其 他 个 别 语言 的 关系 ,头绪 也 是 纷乱 的 。 我 
在 下 面 简略 地 加 以 介绍 。 
1 首先 是 同 印 度 一 伊朗 语族 的 关系 。 研 究 这 个 问题 几乎 都 
是 从 借词 着 眼 。 我 举 几 个 例子 。 先 列 出 有 关 的 吐 火 罗 语 单 词 , 然 
后 引出 学 者 们 怀疑 与 它们 有 关 的 印 伊 语 族 某 一 种 语言 。 至 于 论 
证 , 则 由 于 过 分 复杂 ,一 概 从 了 略 : 
A asam, B asam “尊严 ”, 塞 种 语 。 
A port, B peret “f”, REE. 
B kertte, 有 人 说 ,不 大 可 能 来 自 大 夏 语 ; 有 人 认为 来 日 一 种 
印 伊 语言 ,或 一 种 乌拉 尔 语 。 
A parám, B perne “尊严 ,伊朗 语言 
B mele "RS. A malto “首先 ” ,来 源 意见 分 歧 。 
B waipecce “财产 ,有 人 认为 源 于 标 文 vaipaprtya-, 巴 利文 
vey(y )avacca-,A A Ez X], 
A spalták, B speltke “热情 ”, 有 人 认为 源 于 大 夏 语 ,有 
AT. 


> >p > > D >> Di de > d 


> > UU Uu 


2 


> > > Di D 
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*aficu, B eñcuwo “ 铁 ,有 人 认为 源 于 伊朗 语 。 

B amok “艺术 ” ,来 源 于 伊朗 语 。 

akal, B akalk "RS RT PUP RT. 
adafic, 含 义 尚 不 明 , EUR FEI adamsa- 

amam,B amam “fat” ,来 源 于 印度 语 或 中 世 伊 朗 语 ， 
asta( 复 数 ) "ei RUE TBA. 

B epe “或 者 ” ,来 源 于 奥 塞 特 语 。 

oşke, B cskiye "f£5",3EURT T BIB. 

ost “道德 行为 ” ,来源 于 印度 语 。 

kapyar, B  kapyare “=F J AF”, KA th AR iB 
kapyáric 

kaswo “PRIM” ,来 源 于 伊朗 语 。 

kercapo “ 驴 ” ,来 源 于 栖 文 gardabha-, 有 人 反对 此 说 。 
koskiye,kosko “FE”, KEWAT rB TH: BE , 

B kritam “EUR MR”, KITI kridana 或 中 世人 
BAT * kirtan< > kirtanai. 

nispal “财富 A AGAR T EX nisphala, BARAT; 
nospem "BLUE" AE ALA EL BEA 
怀疑 此 说 。 

pare, B peri “fais” KAR RA. 

pakiccam, | B pakaccam " M ^E J& Ab”, DS: 
upagacchana- o 

pto “( 买 ) 价 ” ,来 自 伊朗 语 。 

peti “WAYA aS a” , > AF BATA 

B yap “大 麦 KARI yava。 

x lalamsák B lalamske “娇嫩 ,来 自 禁 语 lalana; 
*lastaàk, B lastahk, “WAE”, KAKRE. 
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witsako, “HR” ,来 自 伊 朗 语 。 
wer "JUR" ,来 自 楼 兰 俗语 。 
sotre, B sotri, 相 ,来 自 中 世 伊 朗 语 。 

B spakiye "JL" ,来自 于 略语 svaka-,svakyc-。 

吐 火 罗 语 两 个 方言 中 的 外 来 语 就 举 这 样 多 例子 。 我 有 意 多 举 
了 一 些 例子 。 因 为 借词 研究 是 一 门 很 有 了 吸引 力 的 学 问 , 多 举 些 例 
子 , 可 以 给 读者 多 提供 受 启发 的 机 会 (5]。 

2 其 次 谈 同 波 罗 的 一 斯 拉夫 语族 的 关系 。 两 者 间 相 同 或 者 
相似 之 处 是 比较 明显 的 。 学 者 们 常常 提 到 的 有 以 下 几 个 特点 : 

吐 火 罗 语 红 过 去 时 ,立陶宛 语 6- 过 去 时 ; 

吐 火 罗 语 动词 不 定式 A Btsi, 波 罗 的 一 斯 拉夫 语 -ti; 

吐 火 罗 语 工 后 缀 , 波 罗 的 一 斯 拉夫 语 同 ; 

吐 火 罗 语 形容 词 词 级 A -si,B -sse, 斯 拉夫 语 -iSte< x -iste, p 
水 明 尼 亚 语 -aci; | 

吐 火 罗 语 命令 语气 p-( A páklyos,B päklyaus) ,斯 拉夫 语 
po-; 

EAF EMAR , 波 罗 的 一 斯 拉夫 语 同 。 

此 外 ,二 者 间 还 有 借词 问题 ,学 者 们 提 到 的 单词 有 下 列 这 一 


些 :B akartte; A astár,B astare;sA * kru;B prasciye;B  * 


> UU 


máskwats(ts)e; B  mik-;B lesto;B wrauha; A ak,B āke, 
asce;A  talke, B  telki;A wsar,B  ysare;A  asál,B esale 等 
2 (56) 

3 谈 同 日 耳 曼 语 的 关系 。 这 也 是 主要 表现 在 借词 方面 。 学 
者 们 在 文章 中 提 到 的 吐 火 罗 语 单词 有 下 列 这 一 些 ; 

A prahk,B  prehke "äi DEED BSG: bhrongo-, 4 

冰岛 语 brekka。 
A prank,B  prentse “有 瞬间”, 印度 日 耳 曼 语 x bhronqo-, 
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x bhroqo- 
plank- “YEH”, ro vK 53 i8 flengja, 挪 威 语 flengja. 
mape "EM , UK Epis ma< x mawine 
B ype “JJ”, BEB wepn, 古 冰岛 语 vapn。 
leswi( 复数 ) ， 头 时 ”, 哥 特 语 lasiws, 冰 岛 语 lasinn, FES 
地 德语 er-leswen。 

B skär “器 ” ,古代 高 地 德语 sceron 7 

4 谈 同 拉丁 语文 的 关系 。 学 者 们 发 现 , 在 动词 变化 方面 , 吐 
火 罗 语 与 拉丁 语 都 是 现在 时 字 干 与 过 去 时 字 干 有 对 立 的 情况 。 还 
有 人 想到 吐 火 罗 语 的 动词 词尾 -mar。 此 外 ,在 借词 方面 ,两 者 也 有 
关连 ,学 者 们 提 到 的 单词 有 B ce D x aiyyer. B kwis D ñakre.B 
pram.A sal,B sale x te (58) 。 

5 谈 同 凯 尔 特 语 的 关系 。 有 人 把 这 种 关系 一 直 追 济 到 史前 
时 期 去 ,认为 吐 火 罗 语 和 凯 尔 特 语 .意大利 语 、 替 梯 语 属于 印 欧 语 
系 的 同一 个 大 语族 。 当 然 也 有 人 提 到 借词 问题 ,最 引 人 注 目的 是 
吐 火 罗 语 A B 的 动词 tam "E"U9, 

6 谈 同 希腊 语 的 关系 。 在 语法 变化 方面 ,有 人 提 到 叶 火 罗 语 
A 的 yo “和 “(名词 变化 单数 , 具 格 的 语 尾 -yo) 与 希腊 语 有 关 。 同 
其 他 语言 一 样 ,学 者 们 在 借词 方面 ,在 两 个 语言 之 间 , 找 出 了 不 少 
的 相同 或 者 相似 的 现象 。 例子 有 下 列 一 些 :.A ekir,B aikare 
“空虚 的 ”;A Bor “木头 ”;A ortum “AEM, 和善 的 ”;A 
kleps-,B klaiks-“ $523.29 48 D  páss- (ER); A B ynes“ 明 
?WA AA HM ;A B lyipir “其 余 的 >;A ”sruk-, 只 限于 致使 动词 ， 
eU 

7 KAPRER. Pb KA BH, AL F — 0 
例子 :A kast,B kest "UITR A ya- "I," ;A B sark-, H 
限于 致使 动词 ， 超 过 ”, 赫 梯 语 8irku。 还 有 一 些 有 争议 的 例子 ， 


= > = P 


166 第 十 二 卷 : 吐 火 罗 文 研究 


例如 :A e-,B ai "255 U A wirkint,B vyerkwantai( 间 接 格 ) 
“轮子 ”(61] ， 

最 后 ,关于 吐 火 罗 语 同上 举 印 欧 语系 语言 以 外 的 其 他 印 欧 请 
言 的 关系 ,例如 同 亚 美 尼 语 .阿尔巴尼亚 语 等 等 的 关系 ,我 不 册 细 
iT, 


H PSFK Ria SAR 


吐 火 罗 语 昌 是 一 种 印 欧 语系 语言 ,但 是 根据 一 些 学 者 的 意见 ， 
也 同 非 印 欧 语系 语言 有 关系 ,其 中 有 非 印 欧 语 的 成 分 。 这 个 问题 
牵涉 到 原始 印 欧 人 的 “故乡 "问题 ,也 牵涉 到 原始 叶 火 罗 人 的 “ 故 
乡 " 以 及 大 迁徙 问题 ,异常 复杂 CHAZ ,是 国际 学 术 界 一 个 著名 
的 “难点 ” ,至今 没 有 为 多 数 人 能 接受 的 结论 。 德 国学 者 W.Krause 
有 一 个 扼要 的 论述 , 既 简练 ,又 准确 。 我 现在 简略 加 以 介绍 : 吐 火 
罗 语 中 的 非 印 欧 语 成 分 包括 两 个 方面 ,一 是 语言 结构 ,一 是 借词 。 
在 语言 结构 方面 , 吐 火 罗 语 的 第 二 级 诸 格 适用 于 一 切 数 的 只 是 松 
a Hh E L A BJ i 22, ik A 4 S SS  ( agglutinierende 
Sprachen)。 吐 火 罗 语 名 词 变 化 两 个 层次 的 结构 , 同 今天 印度 的 某 
些 语言 极其 相似 。 举 一 个 例子 : 吐 火 罗 语 A kassi 师傅 ,单数 ， 
体格 ;kissi, 间 接 格 :kissim, 依 格 : kissin-am; 复 数 ,体格 :kissin， 
间接 格 : kássis, 依 格 : kássis-am; 印度 斯 坦 语 (Hindustani) beta“ JL 
子 ” ,单数 , 体 格 :beta, 间 接 格 :bete, 依 格 :bete-mem; 复 数 ,体格 : 
bete, 间 接 格 :betom, 依 格 :betom-mem。 由 此 看 来 , 吐 火 罗 语 中 底 
层 语 言 (Substrat) 有 非 印 欧 语言 成 分 ,这 一 点 是 十 分 可 能 的 。 吐 火 
罗 语 还 同 印度 德 拉 维 ( 达 罗 毗 森 ) 语 有 联系 。 这 种 语言 不 但 有 黏着 
现象 ,而 且 把 名 词 分 为 两 大 类 :一 类 是 比较 高 级 的 一 类 (神仙 、 厅 和 鬼 
和 人 ) ,一 类 是 低级 的 一 类 (牲畜 .无 生物 )。 这 同 吐 火 罗 语 相似 , 它 
把 东西 分 为 两 类 :一 类 是 有 理性 的 ,一 类 是 无 理性 的 ,这 对 间接 格 
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的 变化 有 决定 的 意义 。 这 可 能 纯粹 是 类 型 学 的 偶合 ,不 一 定 有 历 
史 的 联系 。 此 外 , 吐 火 罗 语 还 可 能 同 芬兰 乌 匡 尔 语族 有 联系 。 辟 
如 匈牙利 语 表 示 “ 脸 ”的 单词 有 orca,orr 鼻子 ”+ száj IT, ZG E ra 
iB (Ostjakisch) AY “ike” ,是 not-sem( ST +“ 有 眼睛 )。 爱 沙 尼 亚 
语 的 “ 脸 ”, 是 susilmat(“ 嘴 ”+“ 有 眼睛 ")。 吐 火 罗 语 A OY “ie”, FE 
sk-mal(“AR HR” + “鼻子 ”)。 从 这 一 个 简单 的 例子 中 可 以 看 出 其 加 
的 关系 。 叶 火 罗 语 还 同 高 加 索 语族 有 联系 3。 

上 面 介 绍 的 Krause 的 意见 ,重点 显然 是 放 在 语言 结构 方面 。 
在 借词 方面 ,Thomas 提供 了 一 些 例证 。 他 首先 提供 的 是 双 词 组 合 
的 例证 ,上 文 讲 的 ak-mal 等 就 属于 这 一 类 。 此 外 还 有 一 些 类 似 而 
又 不 完全 相同 的 双 词 组 合 ,譬如 叶 火 罗 语 A tuak yninmune" €, 
A.B maim palsko" I , E" ,这 种 情况 在 印 欧 语 系 和 非 印 欧 语 系 
语言 中 都 能 见 到 。 我 想 在 这 里 离开 本 题 谈 一 谈 中 国 的 汉语 。 大 家 
都 知道 ,古代 汉语 单 音 词 占 压 倒 的 优势 。 后 来 单 音 词 双 音 化 ,譬如 
《论语 》” 有 朋 自 远方 来 "的 “ 朋 " 字 ,后 来 变 成 了 “朋友 ”,“ 朋 ”和 “ 友 ” 
其 实 是 一 个 意思 ,后 来 却 非 联合 起 来 不 行 。 这 类 的 词 俯 拾 即 是 , 璧 
如 “思想 等 等 都 是 。 这 在 汉语 词汇 双 音 化 的 过 程 中 几乎 成 为 一 个 
规律 ,很 可 以 拿 来 同 吐 火 罗 语 等 语言 来 对 比 一 下 。 

现在 再 继续 介绍 Thomas 关于 借词 的 论述 。 首 先 他 似乎 已 经 
充分 认识 到 研究 借词 问题 的 难度 。 他 引用 了 美国 学 者 Lane 批评 
Van Windekens 的 话说 后 者 的 方法 有 问题 ,他 随便 从 拿 到 手 的 词 
典 之 类 的 书籍 中 挑 出 一 些 单词 , 同 吐 火 罗 语 比 附 ,不 管 这 些 单词 出 
MAIHE, Thomas 显然 是 同意 这 个 意见 的 。 他 举 了 许多 吐 火 
罗 语 的 借词 ,都 是 从 其 他 学 者 的 著作 中 拿 来 的 ,他 目 己 的 论断 是 十 
分 谨慎 的 。 他 列举 的 例证 有 下 列 一 些 : 吐 火 罗 语 A. kom, B 
kwem“ 厂 "S51;A kartkal,B karkkalle“ 池 ”;A tiri,B teri, tiri 
方式 ;A ”akimtsune“ 财 富 ";A — *ance,B aficuwo“ 铁 ;A 
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atär,B etre" 英雄 ;A ati,B 单 数 间接 格 atiyai RA B alp- 
"ml A ep-,B ap "SA omäl,B emalle “$”; A 

kas,B kese "33" (KEÆĦM);A  kátsa 近 ;A kintu,B kant- 
wo "EK" ;A kälk-“ÆŒ”;A kukäm,B kukene “BFE”; A kum 
“发 旋 儿 ”;A B ku- “减少 ,放松 ;B kertte “9”; A kom, B 
kaum 天 ,日 ;B kor "WW D  kwráse “骨骼 ;A ñom,B 
nem“ 名 字 ;A ñomes “Æ”; A nkät,B nakte "^ E507 ;A 

tap-,B tap p- “HZ ;A tunk,B tankw 2$ ;B pita “(X)”; 
A potàk "CF ;A prank,B  prenke "5505" ;B witseko“ 根 ”。 
Thomas 还 举 了 一 些 单词 , 据 他 说 ,学 者 们 还 没有 认真 研究 ,我 在 这 
里 省 略 了 。 男 外 ,他 又 举 出 了 从 吐 火 罗 语 借 到 乌拉尔 一 阿尔 泰语 
里 去 的 借词 ,如 6kiiz“ 牛 "(维吾尔 语 )。 吐 火 罗 语 A spit, B 

sukt 七 ;A was,B yasa 金子 "等 也 被 借 了 出 去 。Thomas 又 提 


到 吐 火 罗 语 与 日 本 虾 夷 语 的 关系 ,我 不 引 了 ,请 读者 自行 参考 
pm (66) | 


il ” 同 新 疆 其 他 古代 民族 语言 的 关系 


不 管 吐 火 罗 人 是 从 什么 地 方 来 的 ,他 们 在 新 疆 住 了 很 长 的 时 
间 , 同 其 他 古代 民族 共同 生活 ,来 往 密切 。 他 们 的 语言 不 可 能 不 同 
其 他 民族 语言 发 生 关系 ,有 借 进 ,有 借 出 。 这 种 情况 我 在 上 面 的 叙 
述 中 已 经 讲 了 一 些 , 璧 如 同 于 阅 塞 种 语 的 关系 。 这 是 一 个 十 分 复 
来 的 问题 ,现在 详细 讨论 ,还 非 其 时 。 我 只 提醒 读者 ,这 里 面 大 有 
文章 可 作 ,希望 大 家 随时 注意 。 


N 同 汉文 的 关系 


介绍 吐 火 罗 语 同 其 他 语言 的 关系 ,已 经 到 了 尾声 ,好 学 深思 的 
读者 必然 会 提出 一 个 问题 : 它 同 我 们 的 汉文 有 什么 关系 ? 
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我 现在 就 来 回答 这 个 问题 。 

中 国 的 汉族 在 历史 上 很 长 的 时 期 内 同 新 疆 有 过 各 种 各 样 的 关 
系 ,不 少 的 汉人 在 那里 定居 。 新 疆 本 来 就 是 氨 界 上 几 大 文明 体系 
汇流 的 地 方 。 有 名 的 “丝绸 之 路 " 横 豆 其 间 ,把 中 国内 地 同 中 亚 一 
直到 西亚 各 国联 系 起 来 ,成 为 东西 文化 交流 的 大 动脉 。 文 化 交流 
的 内 容 异 常 丰 富 ,举凡 精神 文明 和 物质 文明 的 创造 ,无 不 包含 其 
中 :政治 的 .经济 的 .宗教 的 .科技 的 文学 的 .艺术 的 等 等 方面 都 在 
交流 之 列 , 连 动 . 植 .矿物 也 进行 交流 ,很 多 今天 是 中 国 的 东西 S 
WA MH SAK ,原来 都 是 交流 进来 的 。 参 加 这 种 交流 的 
民族 很 多 ,语言 当然 也 就 繁多 。 交 流 活 动 离 不 开 语 言 ,结果 连 语言 
也 交流 起 来 了 。 专 就 吐 火 罗 语 和 汉语 而 论 , 这 种 交流 充分 地 表现 
在 借词 上 。 汉 语 中 有 吐 火 罗 语 借词 ,反之 亦 然 。 自 从 本 世纪 初 吐 
火 罗 语 发 现 以 来 ,各 国学 者 注意 这 个 问题 的 颇 不 乏 人 。 我 现在 扼 
要 加 以 介绍 ,其 中 也 有 我 自己 研究 的 成 果 。 

先 谈 从 吐 火 罗 语 借 人 汉语 的 单词 。 首 先 注意 这 个 问题 的 是 法 
国学 者 。 烈 维 (S.levi) 著 《所 谓 乙 种 吐 火 罗 语 即 龟 兹 语 考 洲 5] ,他 
引用 《 隋 书 :音乐 志 》 讲 七 声 的 一 段 : 

一 日 效 陶 力 , 华 言 平声 , 即 官 声 也 ; 

二 日 鸡 识 , 华 言 长 声 , 即 南 吕 声 也 ; 

三 日 沙 识 , 华 言 质 直 声 , 即 角 声 也 ; 

äiss Ze, Dep, 

TED HS E TERES ,BUBUS th ; 

TN ARE TET BS BIDS; 

+ AURA AB SE, DE A th. 

SiS aE ee, A SER I RES. rm. Z 
RR SIJLT-fE 13) : 
DUX "TP PT", FE X Sramana, 巴 利 文 samana, 混合 梵文 
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sramanaka, f& 2E 18 samane, KH (A)samam!68), RIR: 
据 这 个 表 ,汉文 的 “沙门 “更 早 一 点 的 “ 桑 门 ”) 与 其 说 是 出 自 
$28 OTEK ARAB. 
汉文 Vb OR”, RE C Sramanera, E F| X samanera, iR & FE X 
Sramanera, f& ZS i$ sanmirske, ka 8 i8 samner。 
DC UR SV patayantika, payantika, payattika, E fil X 
payantika, 混合 梵文 payattika, payantika, patayantika , f& Z£ 18 , 
Hj B payti。 
在 同一 篇 文章 中 , 烈 维 还 谈 到 一 些 其 他 的 借词 ,例如 “出 家 ”“ 外 
道 “ 灭 "等 。 我 不 再 一 一 论 列 。 我 只 想 指 出 ,“ 出 家 ”一 词 ,根据 我 
的 研究 ,是 吐 火 罗 语 借 自 汉语 ,而 不 是 相反 。 请 参阅 拙 著 六 说 “出 
KY) ,这 里 也 不 再 谈 了 。 在 另外 的 地 方 ,法 国学 者 还 谈 到 汉 译 
佛 典 中 的 “分 卫 二 字 , 来 自 吐 火 罗 语 A B pintwat, # X 
pindapata PÆ ERX. KEZISH 
现在 谈 一 谈 我 自己 在 这 方面 的 一 些 研 究 成 果 。 我 一 向 认为 ， 
在 最 早期 一 一 后 汉 、 三 国 时 期 一 一 的 汉 译 佛 典 中 的 佛教 术语 ,都 不 
是 从 焚 文 或 巴 利文 译 过 来 的 ,而 是 通过 古代 中 亚 民 族 语言 的 媒介 ， 
首先 是 吐 火 罗 语 。 我 在 下 面 举 出 几 个 例子 : 
汉文 佛 字 , 一 般 的 意见 是 ， 佛 是 "佛陀 的 省 略 ,我 经 过 细 
致 的 研究 认为 , “佛陀 ”是 “ 佛 ” 的 延长 。1949 年 ,我 写 过 一 篇 
论文 :《 浮 屠 与 佛 》'""01, 其 中 论证 “ 佛 ” 字 译 自 吐 火 罗 语 A SE 
语 ptankat, DZ püdnákte, pat 和 pud 正 与 “ 佛 ” 字 相当 ， 
这 里 没有 可 怀疑 的 余地 。 但 有 一 点 遗憾 ;“ 佛 ”" 字 古音 but, 是 
浊音 ,而 pat 和 pad, pud 都 是 清音 。 此 问题 耿耿 于 怀 者 垂 四 
十 余年 。 在 这 期 间 出 了 一 些 新 资料 。 去 岁 (1989 年 ) 末 ,忽然 
灵感 萌动 ,立即 写 了 一 篇 论文 :《 再 谈 “ 浮 收 ” 与 “ 佛 ”)"7。 我 
有 十 分 信心 地 说 , 这 个 问题 是 完全 彻底 地 解决 了 。 
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汉文 “ 恒 ( 河 )”“ 恒 " 字 与 “ 佛 ” 字 颇 有 类 似 之 处 。 一 般 认为 ， 
“ 恒 ” 系 “ 恒 侧 "之 略 , 出 现在 “ 恒 伽 "之 后 。 实 则 不 然 。 这 个 字 
在 汉 译 佛经 中 的 出 现 ,可 以 分 为 三 个 时 期 : 
早期 一 一 后 汉 人 恒 ， 后 汉 支 娄 迦 识 译 《道行 般若 经 汇 721 
中 期 一 一 两 晋 南北 朝 Join K Pr EE EL j% IE e p: KB 
zaga 
GI TAR SRA RE ORBEA) 
Pä Bit KECK Ac), 3$— 
oi MEGA AK — VIAE BB LAS oZ 3205) 
SOARS IE FE, THOU Se. BIA YE XE, 
X. Ganga, 中、 后 期 的 汉语 音译 的 来 源 , 正 是 这 个 字 , 而“ 恒 F 
的 来 源 则 只 能 是 吐 火 罗 语 A 的 Gank sk B AY Gank 或 Gan。 
汉文 “ 须 弥 ” 也 按 上 面 的 办 法 分 为 二 个 时 期 ,因为 早期 缺 : 
中 期 aK 后 秦 佛 陀 耶 合共 竺 佛 念 译 《长 阿 含 
经 76] 
晚期 ” 苏 迷 卢 《大 唐 西 域 记 》, 卷 一 
我 在 这 里 引 几 条 注 : 
《大 唐 西 域 记 》, 卷 一 , 夹 注 : 
BESI, LE RAS, Se WE 
《一 切 经 音义 》, 卷 一 ,慧琳 音 人 4 大 般若 波罗蜜 多 经 》: 
或 云 须 弥 山 ,或 云 弥 楼 山 SR Im 
同上 书 , 卷 四 七 , 玄 应 音 人 《对 法 论 》: 旧 言 须 弥 者 , 论 略 
也 08 
你 看 , 谈 到 “ 须 弥 ” ,不 是 "这 RAE de 。 原 因 何在 呢 ? 这 
仍然 同 “ 恒 ( 河 ) 一 样 ,来 源 不 是 森 文 的 Sumeru, 而 是 吐 火 罗 
语 的 Sumer, A B 两 方言 同 。 
上 面 举 的 “ 恒 ( 河 )”" 和 “ 须 弥 ( 山 )” 两 个 例子 ,是 我 在 1955 年 写 
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成 的 一 篇 论文 "1 中 探索 的 结果 。 三 十 四 年 以 后 ,在 1989 年 ,我 又 
在 一 篇 论文 :0 中 探讨 同一 个 问题 ,我 在 这 里 研究 的 是 “弥勒 ”这 个 
h]. < im] AEC E: Maitreya, 巴 利文 是 Metteyya, A Mis E 
Maitreya, Maitriya, Maitraka, Maitriya 和 等。 看 普 语 是 Metrak , ff, ZZ 
语 是 Maitrak, HEE M ytr ’k。 汉 译 除了 音译 外 ,还 有 一 个 意 
译 :“ 慈 氏 ”。 按 照 上 面 的 办 法 分 为 三 个 时 期 : 
早期 
弥勒 ” 吴 康 僧 会 译 《六 度 集 经 》, 卷 一 "1 
ea AS Dei i Dee 
KA RGEC AHS), 5 9 
中 期 
音译 和 义 译 都 沿袭 早期 的 译 法 ,经 多 不 具有 录 。 
后 期 
KG HL RT HI RIDO 
Jg Z E PECIA BIA Es Xk tbat, RE TE 
SARE (UL OCA WR ESL) p= Alf 

有 关 的 经 还 多 得 很 ,无 法 一 一 引用 。 "SEMI — io Bu 
滞 ,可 无 异议 。“ 梅 咀 利 耶 "等 词 来 自焚 文 , 也 完全 可 以 肯 征 。 

我 在 上 面 叙述 了 法 国学 者 对 汉语 中 吐 火 罗 语 借词 的 意见 ,也 
讲 了 我 自己 在 这 方面 探讨 的 成 果 。 我 认为 ,只 要 展开 研究 ,汉语 中 
吐 火 罗 语 的 借词 数目 还 会 增加 。 这 一 点 丝 双 也 用 不 者 怀疑 。 

吐 火 罗 语 中 有 没有 汉语 借词 呢 ?” 回 答 是 肯定 的 。 这 方面 的 人 研 
究 工作 比较 困难 ,因为 在 吐 火 罗 语 中 不 像 汉语 那样 有 现成 佛 典 术 
语 。 因 此 找到 的 汉语 借词 数量 不 大 。 我 现在 根据 外 国学 者 的 研究 
结果 扼要 加 以 介绍 : 

B cak Hf 汉语 

B càne OUR A 
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B tau Mie Se” 
B sakse ME BC 
A vpe,B yapoy 汉语 Gm 


A kroñse,B kroñ(k)set86J 
还 有 一 个 词 , 记 得 有 人 提 过 : 

A tsem DB 

我 认为 , 吐 火 罗 语 中 汉语 借词 m OC ap A E YB B tal — 
样 ,只 要 展开 研究 ,数目 还 会 增加 ,这 同样 无 可 怀疑 。 


我 在 上 面 论述 了 吐 火 罗 语 同 许多 语言 的 关系 ,其 中 也 包括 汉 
语 。 我 的 用 意 是 想 说 明 ,这 种 关系 极其 复杂 ,有 待 于 进一步 的 控 
讨 。 我 之 所 以 把 这 些 问题 列 人 将 来 的 研究 要 点 ,是 寄 希 望 于 未 来 。 


命名 问题 


这 个 问题 ,我 在 上 面 ( 绪 论 》) 中 已 经 谈 过 。 在 介绍 参考 书 时 , 特 
别 有 一 栏 介绍 命名 问题 。 时 至 今日 ,问题 仍 没 有 真正 解决 。 德 国 
老 一 辈 学 者 ,例如 Sieg 等 ,始终 坚持 “ 吐 火 罗 ” 这 个 名 称 。 晚 一 辈 
的 学 人 ,例如 WW.Thomas, 觉 得 这 个 名 称 确 实 有 点 问题 ,但 为 了 方 
便 起 见 ,仍然 保留 、 使 用 。 看 来 这 个 问题 还 有 待 于 进一步 深入 探 
讨 。 因 此 我 把 它 列 为 “研究 要 点 "之 一 。 我 顺便 提 一 名 :中 国 西夏 
文学 者 王 静 如 曾 在 1956 年 对 这 个 问题 发 表 过 意见 !{87" ,请 参阅 。 


UE AE IBS BR BH EO 


我 在 上 面 “ 绪 论 " 中 引 过 玄 装 《大 唐 西 域 记 》 中 的 一 段 话 , 为 了 
便于 讨论 ,再 引 如 下 : 
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RRM XFA, BRE BAYH. 


BLE 就 是 包 效 国 ,这 里 使 用 的 是 吐 火 罗 语 B Ur dio Mining 
的 文字 , 跟 包 效 国 一 样 ,意思 就 是 都 使 用 婆罗 迷 字 和 母 。 只 是 “语言 
少 异 " ,意思 就 是 语言 差不多 。 这 不 是 一 个 第 三 种 方言 又 是 甚么 
Wi 学 者 们 的 文章 中 间 有 涉及 这 个 问题 的 ,但 极 不 具体 , 极 不 深 
和 人。 解决 这 个 问题 有 竺 于 未 来 的 努力 。 


以 上 共 列 了 七 项 “研究 要 点 " ,这 只 能 算是 一 孔 之 见 , 仅 供 参 
考 。 形 式 上 虽然 七 项 并 列 ,但 在 意义 上 和 重要 性 上 , 却 不 能 并 列 。 
七 项 中 第 一 项 是 重点 ,从 国际 分 工 的 角度 上 ,从 扬长 避 短 的 角度 
上 ,对 中 国学 者 来 说 ,不 能 不 把 第 一 项 列 为 重点 。 道 理 上 面 已 经 充 
分 阐述 , ABE o 


全 书 到 这 里 就 完了 。 对 中 国 海峡 两 岸 的 学 者 来 说 , 吐 火 罗 语 
的 研究 还 是 相当 陌生 的 。 但 是 吐 火 罗 语 残 卷 都 是 在 中 国境 内 发 现 
的 , 它 是 我 们 中 国 古 代 的 民族 语言 。 研 究 它 是 我 们 的 天 职 。 学 术 
尽管 是 国际 性 的 ,我 们 决 不 在 科学 研究 上 闭关 排外 ;但 是 ,我 们 也 
决 不 能 把 目 己 关 在 目 己 民族 语言 研究 的 大 门 之 外 。 我 们 在 这 方面 
应 该 作出 至 少 不 低 于 其 他 国家 学 者 水 平 的 贡献 ,这 才 符 合 我 们 国 
家 的 地 位 。 

海峡 两 岸 的 学 者 同行 们 , 备 兴 平 来 ! 


1990 年 2 月 21 日 写 毕 
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[1 没有 全 译 ,因为 原文 过 长 。 我 的 译文 主要 根据 Sieg 的 德 文 译文 , 见 
Übersetzungen aus dem Tocharischen I, APAW, 1943, Phil.-hist. Klasse, 
Nr. 16. 

(2)iX JE — Ë PF o 

【3] 词 牌 名 。 

(AKKER KEZ), 三 ,87a 一 88c。 

(5] 同 上书, 二 十 五 ,151b 一 152a。 

[6] 同 上 书 , 三 144b。 这 一 部 佛 典 由 于 篇 幅 限 制 我 没有 抄录 ,读者 请 参阅 原 
书 。 

[7] 同 上 书 , 一 ,37c 一 38a。 

8] 这 个 故事 屡 见 于 汉 译 佛 典 中 , 决 不 I 上 《长 阿 售 经 》 一 处 。 

[9] 这 个 故事 也 见于 别 的 汉 译 佛 典 中 ,内 容 大 同 小 异 。 

[10] 要 注意 :这 里 是 两 个 画师 ,而 不 是 一 画师 ,一 工 巧 师 。 

[11J《 大 正 新 修 大 藏 经 》, 二 十 四 ,77a 一 b。 

(12) Zeitschrift der Deutschen. Morgenlindischen Gesellschaft, Bd. 97, H. 2, 
1943. 

【13] 见 注 [1]。 

[14 六 民族 语文 》1982 年 第 4 期 。 

(15] RE KE E A 的 《国王 五 人 经 》 或 《 福 力 太 子 因缘 经 江 二 经 故事 轮廓 基本 
相同 ) ,在 汉 译 佛 典 中 和 其 他 古代 语言 的 佛 典 中 ,有 无 数 的 或 长 或 短 的 平 
行 异 本 。 我 无 法 一 一 列举 。 请 参阅 上 面 注 [12] 举 的 笔者 的 那 一 篇 论文 : 
Parallelversionen zur tocharischen Rezension des Punyavanta-Jataka, 现 收入 
笔者 的 《印度 古代 语言 论 集 》,1982 年 ,中 国 社会 科学 出 版 社 。 

[16]《 汉 魏 两 晋 南北 朝 佛教 史 》,1938 年 ,商务 印 书 馆 , 下 ,页 799 一 800。 

[17j《 大 正 新 修 大 藏 经 》, 十 四 ,426 一 428。 

[18] 同 上 书 ,十 一 ,627a 一 c。 
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[19) 同 上 书 , 卷 ,628a 一 631c。 

[20] 同 上 书 , 二 ,432b 一 437b。 

[21] 同 上 书 ,一 ,41c 一 42a。 

[22] 同 上 书 , 卷 ,524b 一 c。 

[23] 同 上 书 , 二 ,787c 一 789c。 

[24] 同 上 书 ,二 十 四 ,24c 一 26a。 

(25] 同 上 书 , 卷 ,304b。 

[26] 同 上 书 ,十 四 ,423c 一 425c。 

(27 ) Maitreya-samiti, das Zukunftsideal der Buddhisten, Strassburg 1919. Leu- 
mann 标题 4 弥勒 会 见 记 》 是 错误 的 。 西 方 学 者 始终 没有 弄 清 楚 二 者 的 区 
别 。 

【28j 其 他 本 子 多 作 `” 宝 幢 “。 德 文 译 者 渡 边 海 旭 译 为 Juwelen-Sitz, 显 然 是 销 
误 的 。“ 宝 台 " 不 是 “宝座 ”。 渡 边 译文 删 落 极 多 , 误 译 之 处 也 不 少 。 望 读 
者 注意 。 

[29 ] 法 国学 者 S. lévi, Le Sūtra du Sage de Fou dans la littérature de l'Asie Cen- 
trale, JA. 1925,2. tome 207 ,305—332. 

(BOKKER EKRA), PY ,432b —433b. 

(31JS. Lévi 注意 到 了 这 个 问题 ,但 是 并 没 能 提出 甚么 合理 的 解释 。 他 把 汉文 
"3; E22" AJAH BEN Raudraksa, Bl, Le Sūtra du Sage et du Fou P. 325— 
326. | 

[32] 作 为 一 篇 论文 4 梅 咀 丽 耶 与 弥勒 》 刊 布 于 《中 国 社会 科学 》,1990 年 ,第 一 
期 。 

(33) # X: BL Abhandlungen der Preussischen Akademie der Wissenschaften, 
Jahrgang 1943,Phil.-hist. Klasse. Nr. 16. 

(34) 以 上 七 篇 德 文 见 Abhandlungen der Deutschen Akademie der Wis- 
senschaften zu Berlin, Klasse für Sprachen, Literatur und Kunst, Jahrgang 
1951 Nr. 1. 

(35 PESCE B CI] 88 oc (OBI S Wicd )1, HRB BUE SER ERASE 
HH + B3 EA AK Bn] AS AB oe EH K RD BA 2 IB RAE, 1988 Fo ELTER 
th. 
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[36] 新 博 本 原 编号 。 译 文 全 出 我 手 。 

[37] 根 据 上 下 文 ,特别 是 回 甬 语 本 加 以 补充 的 。 下 面 凡 用 ( . ) 这 个 符号 的 ， 
同 。 因 为 吐 火 罗 语 本 残缺 得 非常 厉害 ,所 以 需要 补充 的 地 方 特别 多 。 我 
想 ,读者 从 中 也 能 看 出 ,如 果 疫 有 回 鹊 语 本 , 吐 火 罗 声 本 的 故事 情节 简直 
是 无 从 找到 线索 。 

[38J 汉 文 译名 各 有 体系 ,所 以 不 尽 相 辣 。 

[39] 我 怀疑 ,此 字 应 是 栖 文 的 upasika , BIN KW ^ Do E SS 

40] 曲牌 名 ,表明 下 面 是 诗歌 。 

[41)“ 种 ” 字 疑 “采摘 ”之 误 。 

[42] 焚 文 udumbara, 音 译 优 县 钵 罗 ,就 是 我 们 常 说 的 县 花 。 

(43) 8 210— $ 265, 

[44] 该 书页 118—137, 

(45]Krause 和 Thomas: Tocharisches Elementarbuch, 页 173 一 270。 

[46 Heidelberg 1964, Carl Winter. Universitátsverlag. 

(47) Monografie Archivu  Orientálního, vol. XV, 1955, Státni Pedagogické 
Nakladatetslvi, Praha. 

[48] 这 是 新 博 本 的 编码 。 

(49) 参阅 W.Krause 和 W.Thomas, Tocharisches Elementarbuch, Bd. I, 
Grammatik, Heidelberg 1960 ,S. 37; W. Krause, Tocharisch, Handbuch der 
Orientalistik, 1. Abt. 4,3. Akchn. Leiden/Kóln 1971, S. 32. 

(50)W. Krause, Tocharisch, Handbuch der Orientalistik S. 32. 

[51] 这 里 和 整个 一 段 ,参阅 Werner Thomas, Die Erforschung des Tocharischen 
(1960—1984), Franz Steiner Verlag Wiesbaden GMBH, Stuttgart 1985, 
S.126—127. 

(52)W. Winter, Tocharians and Turks, Ural Altaic Series, 23(1963) ,P. 243. 

(53) Vorlaufige Bemerkungen zu den in der Staatbibliothek Preussischer Kul- 
turbesitz in Berlin neu gefundenen tocharischen Handschriftenfragmenten, 
ZDMG, Suppl. V. (1983(84})S. 279. 

(54])W. Thomas, Die Erforschung des Tocharischen, S. 129. 

(55 Bhd £5143, 9t 130—136. 
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[56] 同 上 书 ,页 136—140, 

[57] 同 上 书 ,页 140 一 141， 

(58] 同 上 书 ,页 141 一 142。 

(59] 同 上 书 ,页 142 一 143。 

[60] 同 上 书 ,页 143 一 145。 

(61] 同 上 书 , 页 145 一 146。 

[62) 同 上 书 , 页 146 一 147。 

(63] W. Krause, Tocharisch, Handbuch der Orientalistik. S. 35—37. 参阅 
Thomas 上 引 书 ,页 147—148, 

[64] 这 种 情况 在 中 国 也 有 。 一 位 隋唐 史 专 家 ,对 梵文 之 类 的 古代 语言 缺乏 起 
码 的 知识 , 却 不 知 藏 拙 ,最 喜欢 搞 对 音 , 结 果 有 如 儿童 玩 积木 ,任意 拆散 ， 
笑话 百出 。 

[65] 有 一 位 印度 学 者 认为 ,中 国 “ 厂 " 字 同 这 些 字 有 关 , 他 想 以 此 证 明 中 国 同 
印 欧 语 同 源 , 他 还 举 AR” “a” ETF. 

[66]Thomas, 上 引 书 ,页 147 一 153。 

[67] 原 文 见 Journal Asiatique 1913 年 , 九 , 十 月 刊 。 汉 译文 见 (nb X E ax) 
1957 年 ,中 华 书局 ,页 11 一 42。 

【68J 上 面 不 都 是 烈 维 的 原文 ,有 我 补充 的 ,有 我 对 烈 维 的 引文 错误 处 的 改正 。 

[69] 见 《出 土 文献 研究 》, 文 物 出 版 社 ,1985 年 ,页 184 一 190。 

【70] 原 刊 4 中 央 研 究 院 历史 语言 研究 所 集刊 》, 第 二 十 本 《本 院 成 立 第 二 十 周 
年 专 号 》; 后 收入 《中 印 文化 关系 史 论 文集 》,1982 年 ,北京 三 联 书店 。 

[71 历史 研究 》,1990 年 第 二 期 。 

(72) KEM EKRA) (UL FSS AD) A, 439b, 

【73] 因 二 ,736b。 还 有 一 些 经 ,不 具 引 。 

【74)] 因 十 七 ,8$4b。 

[75] 因 二 十 四 ,33c。 

[76J 因 一 ,114c。 

(77)69 m. T VÀ ,314c. 

(78)@QH+ Vl , 622b. 

{79 六 吐 火 罗 语 的 发 现 与 考释 及 其 在 中 印 文化 交流 中 的 作用 》, BU A Ç rh ED 
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MHRA SC ME). 
(80 (HEE Ail HE 55 eB) EE E ,1990 年 ,第 一 期 。 
(81)09— ,3b. 
(82 /®M , 499b, 
(83)09^ ,486a。 
[84] 久 二 十 七 , 890b. 
[85]@ 三 十 八 ,1048b。 
(86] 以 上 诸 词 , 见 Thomas 上 引 书 ,页 153。 最 后 一 词 ,原文 没有 列 出 汉文 。 
[87) 伯 希 和 、 烈 维 著 , 冯 承 钧 译 《4 吐 火 罗 语 考 ) 序 。 
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跋 


书写 完了 ,任务 已 经 完成 ,本 应 立即 放下 笔 ,休息 一 会 。 但 是 
心里 还 有 一 些 话 要 说 ,有 几 件 事情 还 需要 交待 ,因此 再 嘿 暴 几何 。 

我 虽然 研究 吐 火 罗 语 已 经 颇 有 些 年 头 ,但 是 从 来 没 想到 与 其 
么 “导论 ”一 一 自己 还 正在 摸索 ,下 能 “ 导 ” 人 ? 万 没有 想到 , 林 联 明 
Jo BR PAE SF AR SMR. REE AMAR Sa 
我 心 ”, 是 我 第 一 个 想法 。 没 有 他 的 提示 ,这 样 一 本 书 是 决 不 会 出 
现 的 。 我 于 是 立即 下 手 ,把 自己 的 一 些 想法 整理 了 一 下 ,经 过 儿 个 
月 的 艰苦 努力 ,一 部 书稿 再 然 呈 现在 眼前 。 即 使 文章 不 一 定 是 月 
己 的 好 ,难道 还 不 由 圳 喜悦 吗 ?“ 饮 水 不 忘 气井 人 “ ,我 首先 要 感谢 
林 聪 明 先 生 ,还 要 感谢 有 眼光 有 鲍 力 的 新 文 丰 出 版 公司 。 

这 样 一 部 书 有 没有 用 处 呢 ? 现在 全 世界 专门 研究 这 种 天 书 
的 学 者 不 过 二 三 十 人 。 人 数 可 谓 极 少 了 。 但 是 对 这 种 RBA 
趣 的 ,譬如 比较 语言 学 者 .比较 文学 者 、 佛 教研 究 者 、 民 间 文 学 者 ， 
一 般 的 宗教 学 者 .历史 学 者 .语言 学 者 考古 学 者 ,等 等 ,如 果 不 想 
“ 坐 井 观 天 ” ,对 这 种 “天书 "必然 注意 。 这 样 一 来 ,人 数 就 多 得 不 得 
了 啦 。 因 此 , 费 这 样 大 力量 来 写 这 本 书 , 决 不 会 徒劳 无 功 。 即 使 不 
会 洛阳 纸 贵 ,问津 者 当 不 乏 人 。 

吐 火 罗 语 , 严 格 说 是 一 种 中 国 古 代 民 族 语 言 。 尽 管 学 术 无 国 
Fe ,现在 任何 学 问 都 是 国际 性 的 ;但 是 ， 近 水 楼 台 先 得 月 ,我 们 海 
峡 两 岸 的 中 国学 者 应 当 承担 更 多 的 任务 。 这 一 点 恶 怕 大 家 都 会 同 
意 的 。 倘 若 由 于 这 一 部 书 的 出 版 而 引起 广大 青年 学 者 的 注意 ,对 
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我 们 国家 是 大 贡献 ,对 我 自己 是 大 安奈。 

在 本 书写 作 过 程 中 ,我 的 助手 李 铮 先生 帮 我 整理 .打印 资料 ， 
说 同 他 表示 谢意 。 

在 今天 台湾 的 教育 学 术 界 中 ,我 当年 的 师 友 慌 怕 还 有 一 些 , 当 
RAR PU A I eS BF 通过 我 这 部 抽 作 在 台湾 的 出 版 
我 问 他 们 表示 诚挚 的 敬意 和 怀念 。 (HSA KA. FS” 


1990 年 3 月 8 日 
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REALE XC A 中 的 三 十 二 相 


所 请 三 十 二 相 是 指 印度 古代 流传 的 大 人 物 (mahapurusa) 特 异 
的 生理 现象 。 这 是 一 种 民间 传说 与 宗教 迷信 的 混合 产物 ,看 上 去 
是 非常 基 诞 而 又 幼稚 可 笑 的 。 但 是 它 的 影响 却 不 可 低估 ; 它 也 传 
到 了 中 国 , 不 但 影响 了 中 国 的 相 术 和 小 说 ,比如 说 《三 国 演义 》, 而 
县 还 进入 了 正史 。 我 以 前 曾 写 过 一 篇 文章 谈 这 个 问题 (中 ,这 里 不 
BUE. 

我 现在 谈吐 火 罗 文 ANGGE) PH LT — H, 3F 4 E BU SE 
对 这 种 特异 的 生理 现象 感到 兴趣 ,而 是 因为 这 三 十 二 相 屡 次 出 现 
于 吐 火 罗 文 A 和 B( 包 北 文 ) 中 ;虽然 没有 一 处 是 完整 的 ,但 有 焚 
X . 巴 利文 汉文 . 藏 文 MEL KEREN .于 圈 文 等 等 的 译本 可 资 对 
比 ,对 于 确定 一 些 吐 火 罗 文字 的 涵义 很 有 帮助 , 而 确定 字义 又 是 当 
前 研究 吐 火 罗 文 重要 而 又 艰巨 的 工作 。 

释 迦 件 尼 如 来 佛 身 上 的 三 十 二 相 ( 与 之 并 行 的 还 有 所 谓 八 十 
种 好 anuvyanjana, 都 讲 的 是 特异 的 生理 现象 ,二 者 之 间 也 有 重 
复 ), 散 见于 许多 译本 的 佛 典 中 ,基本 上 相同 ,但 又 有 差异 :名 称 的 
差异 .次序 的 差异 . 详 略 的 差异 ,等 等 。 对 于 这 样 的 问题 ,这 里 无 需 
细 谈 。 专 就 吐 火 罗 文 A 中 的 三 十 二 相 而 言 ,过 去 许多 国家 的 研究 
吐 火 罗 文 的 学 者 已 经 注意 到 了 。 比 如 ,德国 学 者 F.W.K.Miiller， 
W.Schulze, E. Sieg, W. Siegling, 法 国学 者 S. Levi, 比利时 学 者 
W.Couvreur 等 等 都 是 。 此 外 ,还 有 一 些 学 者 研究 其 他 文字 中 的 三 
十 二 相 , 比 如 ,德国 学 者 E.Leumann,Reichelt,F.Weller, 法 国学 者 
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Benveniste, Sénart 等 等 都 是 。 他 们 所 写 的 有 关 的 书籍 和 论文 ,在 
这 里 就 不 加 以 列举 了 ,在 下 面 引用 时 再 写 出 。 这 里 只 着 重 指 出 一 
点 , 那 就 是 ,他 们 有 一 个 共同 的 特点 :都 是 从 语言 学 而 不 是 从 宗教 
学 的 角度 来 讨论 三 十 二 相 。 我 们 在 下 面 也 遵循 这 个 原则 。 

研究 吐 火 罗 文 A 中 的 三 十 二 相 的 文章 ,几乎 都 与 吐 火 罗 文 A 
《弥勒 会 见 记 剧本 》( Maitreya-Samiti Nataka) 有 联系 。 这 一 部 书 不 
是 经 ,而 自称 是 剧 。 这 一 部 叙述 弥勒 会 抑 释 迦 件 尼 如 来 佛 的 剧本 ， 
是 圣 月 菩萨 大 师 自 印度 语 译 为 吐 火 罗 文 ,而 智 护 法 师 又 上 自 吐 火 多 
MFA RAH. EKF AMR HB HRB ERA 
所 发 现 , 而且 还 不 只 一 种 。 古 代 于 阅 文 也 有 《弥勒 会 见 记 》， 
E.Leumann T 1919 年 校勘 出 版 , 书 名 是 Maitreya-Samiti, Das 
Zukunftsideal der Buddhisten, 共 分 为 三 部 分 :一 , 北 雅 利安 文 ( 即 于 
HX) 二 .印度 文 ;三 .汉文 。 此 书 不 是 剧本 ,与 吐 火 罗 文 A 本 及 
回 驶 文本 只 在 内 容 上 有 些 相似 ,实则 无 关 。 我 们 在 这 里 不 去 人 研究 。 
无 论 如 何 , 弥 勒 佛 的 信仰 在 古代 新 疆 一 带 流行 极 广 , 这 一 点 是 可 以 
肯定 的 。 古 代 新 疆 地 区 佛教 大 小 乘 都 有 ,而 以 大 乘 为 主 ;弥勒 佛 信 
仰 大 小 乘 都 有 。 以 后 当 专 章 讨 论 这 个 问题 ,这 里 和 完 提 一 句 。 

我 在 上 面 已 经 谈 到 , 吐 火 罗 文 A GR BIS oca Bg CHI 2: JU 
记 》 残 卷 久 已 为 人 所 知 , 外 国学 者 已 经 写 过 一 些 文章 。 但 是 , 近 20 
多 年 来 ,在 我 国 新 疆 , 又 继续 有 所 发 现 。 虽 然 还 不 够 全 ,但 其 量 远 
远 超过 外 国学 者 已 经 知道 的 那 一 些 。 中 外 学 者 知道 了 这 和 情况 ,都 
会 欢欣 鼓舞 的 。 关 于 回 髓 文本 发 现 和 考释 的 情况 ,请 参阅 汉 家 升 、 
耿 世 民 和 李 经 纬 等 同志 的 文章 : 冯 家 升 《41959 年 哈密 新 发 现 的 回 
ESC AS), ,(3007)1962 年 ,7 期 .8 期 ; 耿 世 民 《 古 代 维 召 尔 语 佛 
教 原始 剧本 《弥勒 会 见 记 )( 哈 密 写本 ) 研 究 》, 见 《4 文史》 第 12 辑 ; 李 
经 纬 《《 如 来 三 十 二 吉 相 ) 回 驶 译文 浅 论 》, 见 新 疆 喀什 师范 学 院 学 
报 ,1981 年 ,第 2 期 ;我 在 这 里 不 再 去 谈 ， 至 于 吐 火 罗 文 A 本 ， 
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1975 年 3 月 在 新 疆 焉 背 又 新 发 现 了 44 张 ,每 张 两 面 , 共 88 页 。 
每 页 八 行 , 只 有 一 页 是 七 行 ,而 这 一 行 可 能 是 斯 掉 的 。 同 以 前 发 现 
的 绝 大 部 分 吐 火 罗 文 A 残 卷 一 样 , 是 用 工整 的 娑 罗 迷 字母 书写 
的 ,也 同样 有 火烧 的 痕迹 ,一 般 是 烧 掉 左 端 的 三 分 之 一 左右 ,有 少 
数 几 张 烧 得 很 厉害 ,只 留 下 几 行 字 。 最 初 发 现时 ,不 知道 是 什么 内 
容 。 今 年 二 月 , 王 东明 同志 和 李 遇 春 同志 把 放大 的 照片 交 给 我 ,让 
我 检 看 内 容 ,确定 书 名 。 我 把 第 一 页 只 看 了 几 行 ,就 发 现 了 本 书 的 
名 称 :《 弥 勒 会 见 记 剧 本 》(Maitreya-Samiti-Natkam, 见 新 疆 博物 馆 
编号 76YQ1.1%5, 下 面 引用 时 ,只 写 最 后 的 页 码 )。 德 国学 者 校 
订 出 版 的 残 卷 中 ,虽然 也 有 这 部 书 的 断 片 ,但 为 数 极 少 ;而 且 从 他 
们 的 内 容 介 绍 来 看 ,他 们 对 本 书 的 内 容 不 其 了 然 。 这 是 为 当时 客 
观 条 件 所 限 ,我 们 不 能 苛求 于 前 人 。 从 新 发 现 的 残 卷 的 行 款 来 看 ， 
与 以 前 发 现 的 几乎 都 不 相同 ,可见 这 是 一 部 独立 的 写本 。 在 文字 
方面 , 同 旧 的 有 许多 相同 之 处 ,可 以 用 来 互相 校对 ,互相 补充 ,这 对 
于 了 解 内 容 有 很 大 的 帮助 。 总 之 ,发 现 这 样 多 而 又 连贯 的 残 卷 , 是 
一 次 空前 的 盛 举 。 对 吐 火 罗 文 的 研究 来 说 ,这 是 一 件 大 事 。 这 是 
我 国 的 博物 馆 工作 者 和 考古 工作 者 对 世界 学 术 的 一 个 很 有 意义 的 
贡献 。 

我 正在 挤 出 时 间 ,对 残 卷 进行 整理 考释 的 工作 。 我 现在 先 从 
中 选 出 三 十 二 相 这 一 段 , 加 以 对 比 研究 。 原 因 是 三 十 二 相 有 多 种 
文字 的 异 本 可 资 参 照 ,对 确定 字义 较 有 把 握 。 可 惜 残 卷 原来 就 已 
错乱 ,新 疆 博 物 馆 的 编号 不 足 为 任 。 我 要 整理 的 是 8 上 和 14 X 
两 页 ,还 有 12 和 121 XW yi, SUTAN 14% BA 34 = THER. a, 
实际 上 应 该 是 相连 的 。 但 是 核对 火烧 的 痕迹 ,这 两 张 原来 就 没有 
排 在 一 起 ;所 以 ,对 于 次 序 的 错乱 ,新 疆 博 物 馆 的 同志 们 不 能 负责 。 
只 是 这 三 张 的 地 和 芭 应 该 颠倒 过 来 ,因为 从 8 和 14 以 及 12 这 三 
张 上 三 十 二 相 的 排列 顺序 来 看 ,到 应 该 在 前 , 蕉 应 该 在 后 。 
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为 了 弄 清 楚 三 十 二 相 在 整个 剧本 中 的 地 位 ,有 必要 先 把 与 三 
十 二 相 的 出 现 有 联系 的 故事 梗概 交待 一 下 。《 弥 勒 会 见 记 》, 无 论 
是 吐 火 罗 文 A 本 ,还 是 回 艇 文本 ,规模 都 非常 巨大 ,内 容 都 非常 丰 
Bo Hh KE X A 本 ,因为 发 现 的 残 卷 相对 地 说 还 比较 少 ,现在 还 
无 法 确定 其 规模 。 回 骸 文 本 ,虽然 也 还 不 能 说 残 卷 已 全 部 被 发 现 ， 
但 仅 就 目前 已 发 现 的 来 看 ,293 张 ,586 页 是 一 个 很 大 的 数目 ,故事 
线索 已 完全 清楚 。 详 细 内 容 请 参阅 耿 世 民 文 章 。 在 吐 火 罗 文 本 
中 , 同 回 骨 文 本 一 样 ,三 十 二 相 出 现 了 两 次 ,而 且 都 是 在 第 二 幕 。 
第 一 次 是 吐 火 罗 文 84 和 14 到 (简称 《4 吐 新 博 本 》 一 ), 回 骨 文 是 第 二 
幕 第 五 张 (简称 4 回 新 博 本 》 一 ); 第 二 次 是 吐 火 罗 文 12 芭 和 12 芭 ( 简 
称 《 吐 新 博 本 ) 二 ), 回 髓 文 是 第 二 幕 第 十 一 张 (简称 《4 回 新 博 本 》 
二 )。 第 一 次 出 现时 ,两 个 本 子 都 清 清楚 楚 标 出 了 表示 顺序 的 数 
= ,而 第 二 次 出 现时 则 都 没有 数字 ,顺序 大 有 差异 ,内 容 也 不 完全 
相同 。 可 是 两 个 本 子 又 基本 相同 ,只 有 最 后 几 相 不 同 ,二 者 都 不 够 
三 十 二 相 。 值 得 注意 的 是 ,《 吐 新 博 本 》 一 与 《4 回 新 博 本 》 一 之 间 , 顺 
序 也 不 完全 相同 。《 叶 新 博 本 》 一 的 第 六 相 , 到 了 《 回 新 博 本 2》 一 中 
变 成 了 第 三 十 一 相 。 因 此 ,从 前 者 的 第 七 相 后 者 的 第 六 相 起 ,二 者 
之 间 就 相差 一 个 数字 ,这 样 一 直到 最 后 一 相 才 又 完全 相同 。 我 在 
这 里 要 提 一 名 :在 吐 火 罗 文 与 回 鸯 文中 ,故事 开始 不 太 久 ,三 十 二 
相 就 出 现 了 。 故 事 内 容 大 略 是 :婆罗 门 波 婆 离 (Badhari ,我 借用 汉 
字 旧 译 ,与 栖 音 不 完全 符合 ), 年 已 120 岁 , 梦 中 受 天 神 启 示 , 想 去 
Fg eR, (EB OO, HER SAE GK 
子 弥勒 同伙 伴 16 人 , ftoi Pb CAS Ind: äi TER PS < 
td LEE WA RAK (KAD. WER EUR SEU RS D — 
十 二 大 人 相 , 只 要 看 到 这 些 相 , 那 就 必然 是 如 来 无 疑 ,就 可 以 把 疑 
难 问题 提出 来 , 以 此 来 考验 如 来 。 在 这 里 三 十 二 相 第 一 次 出 现 。 
等 到 弥勒 等 奉 师 命 来 到 释 迦 件 尼 那 里 ,他 仔细 观察 ,果然 在 佛 身 上 
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看 到 了 三 十 二 相 。 在 这 里 三 十 二 相 第 二 次 出 现 。 

这 并 不 是 一 个 新 故事 。 汉 译 《 贤 轧 经 》 卷 十 二 《 波 婆 离 品 》 第 
50, 讲 的 就 是 这 个 故事 (参阅 冯 家 升 文 章 )。 可 见 这 故事 在 印度 流 
传 已 入 , 改 为 剧本 大 概 是 以 后 的 事 。 至 于 回 甬 文 残 卷 跋 语 中 讲 到 
的 “印度 语 ” ,不知 是 否 指 的 就 是 焚 文 。 反 正 焚 文 或 其 他 印度 语 的 
原本 至 今 并 未 发 现 , 只 能 算是 阅 疑 。 

我 现在 就 在 下 面 按照 吐 火 罗 文 A 残 卷 8 几 和 14 志 的 顺序 把 三 
十 二 相 一 一 并 列 出 来 , 辅 之 以 12 妇 和 12 当 。 我 把 新 发 现 的 《 吐 新 
博 本 》 列 为 正文 ,《4 吐 新 博 本 》 缺 而 其 他 吐 火 罗 文 A 本 有 的 则 写 在 
圆 括号 ( ) 内 ,字母 缺少 加 以 填补 的 也 用 圆 括号 ,字母 不 清楚 的 则 
用 方 括号 [”]】。 现 在 统计 起 来 ,只 有 《 吐 新 博 本 》 有 而 其 他 本 完全 
缺 的 是 二 (两 条 ). 三 .六 .七 八 .十 .十 二 ,十 七 .二 八 等 ,这 几 条 特 
别 值 得 我 们 重视 。 我 在 下 面 将 引用 的 书籍 和 文章 有 : 

1. Gr. = Sieg, Siegling, und Schulze, Tocharische Grammatik; 

2. Toch. Spr. = Sieg und Siegling, Tocharische Sprachreste; 

3. Schulze = Schulze, Kleine Schriften; 

4.Couvreur = W.Couvreur, Le caractère sarvastivadinvaibh- 

asika des fragments tochariens A d'aprés les marques et 
épithétes du Bouddha, Muséon, tome LIX,1 —4; 

5. MPPS = Mahaprajfiápáramitasastra( Lamotte) ; 

6.D- Dighanikaya( Efi X ) Ill ,143 — 144; 

7. CK BI) = (KAE); 

8.《 中 阿 》=《 中 阿 含 经 》; 

9.《 大 般若 》=《 大 般若 波罗蜜 多 经 》; 

10. (BAPE) = (BE a MKB) , HEE = BEA ; 

11.《 回 新 博 本 》= EHE CRBS Lig); 

12.《 吐 新 博 本 》= 1975 年 新 疆 发 现 的 吐 火 罗 文 A 本 《弥勒 会 
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见 记 剧 本 》, 现存 新 疆 博 物 馆 ; 

13.《 大 方便 》=《 大 方便 佛 报恩 经 》。 

下 面 引 用 时 ,为 了 避免 重复 与 见长 ,我 只 写 前 面 的 缩写 。 

在 8 三 十 二 相 出 现 以 前 ,《 吐 新 博 本 》 有 几 句 话 ; badharim 
raryuras, ptanktac wastas lantsenc? bramnune raryura s. samnune (8 
katse smac* tmak yas cami kapsinnam taryak(8/13) (wepi) ////sne 
tom yaşam Sastrantwam nsa aksinnunt, tam mantne(814). 3XJL 
句 话 也 见于 Toch. Spr. 212 b 4, emtssantra 这 个 字 就 是 根据 Toch. 
Spr. 补 上 的 。 但 是 这 里 残缺 得 很 厉害 ,只 剩 下 八 个 多 字 。 这 几 句 
话 的 意思 是 :“ 离 开 波 婆 离 ,出 家 走向 佛 天 ,丢掉 婆罗 门 种 姓 ,加 入 
沙门 僧 伽 …… 处 在 随从 中 间 ,走向 佛 天 ;接着 你 们 在 他 身上 (就 能 
看 到 )sne tom 意义 不 清 ,sne 意 为 "没有 ,tom 是 指示 代词 复数 阴 
性 主格 和 间接 格 ), 像 你 们 经 书 上 那样 告诉 我 的 三 十 二 相 , 其 相 如 
下 。“ 相 ” 字 在 两 个 本 子 中 都 被 烧 掉 。 见 于 其 他 地 方 的 “ 相 ”, 吐 火 
罗 文 A ZÉ laksam( BEK laksana) 或 sotre, Itt KF X: B Az laksane 或 
Sotrlo 

下 面 我 们 研究 三 十 二 相 。 我 把 4 吐 新 博 本 》 一 按照 原 书 顺 序列 
在 前 面 ,把 4 吐 新 博 本 了》 二 的 顺序 打 乱 ,把 有 关 的 相 列 入 前 者 相应 的 
M F , 缺 者 当然 就 不 列 。 其 他 吐 火 罗 文 本 列 和 人 圆 括号 中 ,以 示 区 
别 : 

— yak, Sira S, tapa (Cut a PEAS) — 8144) kyisant oki Sal (pe) 
m//// 脚底 板 像 镜面 那样 光辉 四 射 …… "(Tock Spr. 212 b 6) 

相当 于 《 回 新 博 本 》 一 1%; 二 29; MPPS 1: 
supratisthitapadatalah' 引 ;《 大 般若 》1:“ 诸 佛 足 下 有 平 满 相 , 妙 善 安 
住 ,犹如 夜 底 ,地 虽 高 下 , 随 足 所 路 ,和 皆 悉 坦然 ,无 不 等 触 "4;《 长 
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阿 ?》1:“ 足 安平 ,足下 平 满 , 蹈 地 安稳 ”5《 中 阿 》109;D1, M 143: 
suppatit thita-pado hoti; (BH E) 265 (30) : supratisthita-padah “足下 
安平 ( 相 ) ADE): BE, 4HJ& REKI X A 本 外 ， 
没有 任何 一 个 本 子 用 镜面 来 比 脚 底板 。 在 吐 火 罗 文 中 ,从 所 处 的 
位 置 来 看 ,这 显然 是 第 一 相 。Couvreur 把 它 列 为 第 二 相 , 是 错误 
的 。 

二 、////alenyo salam penam («Ht # 4) — 814 5) alem salam 
pem(《 吐 新 博 本 ) 二 28,1243) 

Toch. Spr. 没有 这 一 相 。 但 217 b3:[aJlen(am) cakkar 手掌 
上 有 轮 相 ”, 似 与 此 有 关 。 在 4《 吐 新 博 本 /一 剩 下 的 三 个 字 中 ,第 一 
个 字 alenyo, 原 字 是 ale, 意 思 是 “手掌 ”, 这 里 是 双 数 具 格 ;第 二 个 
F salam, 不 见于 他 处 ,含义 不 明 ;第 三 个 字 penam, MFE pe, 
“ 脚 ", 这 里 是 依 格 。 在 上 面 第 一 相 中 ,我 们 看 到 一 个 字 :salpem, 意 
TE He 。 难 道 这 个 字 就 是 Salam 和 penam 两 个 字 的 复合 词 
uj? 如 采 是 的 话 ,salam 的 意思 就 是 “ 底 ”"。 这 一 相 , 把 前 面 缺 的 几 
个 字 补 上 ,就 可 以 理解 为 “手掌 和 脚底 板 上 都 有 轮 相 ”。《 吐 新 博 
本 》 二 的 那 三 个 字 , 第 一 个 是 ale 的 自然 双 数 (Paral), 第 三 个 是 pe 
的 目 然 双 数 。 和 意思 是 "手掌 和 脚 上 有 轮 相 。 这 在 印度 古代 是 一 个 
极为 古老 又 流传 广泛 的 迷信 说 法 。 印 度 古典 名 剧 《 沙 恭 达 罗 /第 七 
幕 中 ,国王 看 到 自己 儿子 手 上 有 轮 王 相 ' 引 , 讲 的 也 是 这 个 迷信 说 
法 。 

《 吐 新 博 本 》 二 28,1243: asuk, krans* kukam cakra laksafiyo, 
似乎 也 应 归 这 一 相 。asuk “FF HEM ayata, 意思 是 “宽阔 ; krans, 
似 与 kasu 好 的 单数 间接 格 krancám 相当 ;kukam,Gr. 中 没有 解 
释 , 我 们 确定 它 的 涵义 是 “ 足 跌 ” ,下 面 第 四 还 要 谈 到 这 个 字 ; 第 四 
个 字 等 于 焚 文 cakralaksana, 这 里 是 具 格 。 全 名 的 意思 是 “在 宽阔 
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在 脚 上 有 轮 相 o 

这 一 相 相 当 于 《 回 新 博 本 》 一 2; 二 28; MPPS 2: adhastat 
padatalayos ^ cakre jate sahasrare sanabhike  sanemike 
tryakaraparipurne;( AKA ) 2: “is Hh FTR, RA, A 
AR Bi" 9) 5 CER BAD) 2: “E PSE , 千 幅 成 就 , 光 光 相 照 ”10 ; Grp ip) 
2;D2:kettha pada-talesu cakkani jatani honti sahassarani sanemikani 
sanabhikani sabbakara-paripurani suvibhatt-antarani; < Él We - 
(29) :cakranki-tahastapadah" £ Æ H T$ $e +H” ;《 大 方便 》2:“ 
FH UD, Meester RR CHO JE M 
B K) — HE ENT RUN 其 余 都 只 讲 到 脚 。 

=. .cokis, slamm oki asuk parkram praru////(« Wt # 18 A) — 
8145) 

这 一 相 其 他 吐 火 罗 文 本 都 没有 ,意思 基本 清楚 :“ 手 指 纤长 像 
cokis 的 火焰 一 般 。 cokis 形式 像 是 具 格 ,含义 不 明 ,《 回 新 博 本 》 一 
3: 像 火炬 的 火焰 般 的 果实 一 样 美 好 修长 的 手指 ” ,可 参看 。 

这 一 相 相 当 于 《 回 新 博 本 》 一 3; — ik; MPPS 3: dirghangulih; 
(KREY: “AF EH RAK AMMA, WRK A’? (ki 
5." Fe AS £F IK ,无 能 及 者 "3;《 中 阿 )3;D4: dighanguli hoti;《 翻 
译 3263(28):dirghangulih“ 指 纤长 ( 相 )”;《 大 方便 》3:“ 指 纤长 ”1 和 1。 
所 有 这 些 异 本 都 没有 火焰 这 个 比喻 。 

四 《 吐 新 博 本 》 缺 。////(a)suk kukam(Toch. Spr.212b 7) 

这 一 相 : 《 回 新 博 本 3》 一 4; — Bh; MPPS 4: ayatapadaparsnih ; 
《大 般若 洒 :“ 诸 佛 足 跌 修 高 充满 ,柔软 妙 好 ,与 跟 相 称 ”151 ; CK Bay) 
1 5k ;ChEID)4: E AE ,似乎 就 是 这 一 相 ;D3: ayata-panhi 
hoti; (# FE ) 266 (41) : ayata-pada-parsnih “Æ BR AT CAA)” AKI 
(ES “BR ABO? 。 似 与 此 相 有 关 。 吐 火 罗 文 asuk FF AIC 
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ayata,kukam F HEX padaparsnih ,语法 形式 是 双 数 ,Gr.84,184 
没有 解释 。 

T. .kosenñ oki wl(y)e (Toch. Spr.212 b 7)。《 吐 新 博 本 》 一 
iko (ti E1213 只 有 一 个 字 :wlyepam。 

这 一 相 : 《 回 新 博 本 》 一 5; 二 26; MPPS 6: mrdutarunapani- 
paidah;《 大 般若 》3:“ 诸 佛手 足 悉 皆 柔软 ,如 睹 罗 绵 , 胜 过 一 切 ”18) ; 
《长 阿 》4; “手足 柔软 ,犹如 天 衣 ?491《 中 阿 》4; DS: mudu-taluna- 
hattha-pada hoti; AG ) 261 (26) : mrdu-taruna-hasta-padatalah “ F 
E IEE AK EDO FERKO, nt kB XRT AYA 
三 个 字 , 意 思 是 “柔软 如 丝 ”。 根 据 这 些 异 本 来 判断 , 吐 火 罗 文 本 失 
掉 了 “FU.” 二 字 。 

7x. d / / f tsarnà prarwam (Cnt 3] AS) — 814 6) (so) pin’ 
prarwam(《 吐 新 博 本 》 二 25,1214 3) 

Toch. Spr. 没 有 这 一 相 。 但 217b 3:sopin( pak) (p) rarwam 
“手指 间 有 网 膜 ", 似 与 此 有 关 。 与 这 一 相 相 当 的 其 他 本 子 是 :《 回 
新 博 本 》 一 31; 二 25; MPPS 5:jalangulihastapadah;《 大 般 车》5:“ 诸 
佛手 足 一 一 指 间 ,犹如 雁 王 , 咸 有 鞠 网 “20;《 长 阿 》3: FERR, 
Pe on $8 x02. (ch B 8; D 6: jala-hattha-pado hoti; ( 88 1E) 262 
(27) : jalavanaddha-hasta-padah" F 2 28 网 ( 相 )”;《 大 方便 》5:“ 指 网 
gon, 

根据 这 些 异 本 和 Toch. Spr. 中 的 那 三 个 字 ,《 吐 新 博 本 》 一 中 
的 五 似 可 补充 为 sopin, 全 文 为 sopiñ tsarna prarwamo tsar, 意思 是 
“Er aX atO., prar, EBE FH”, I wam HIER, Zb 
的 意思 是 ， 在 手 上 手指 间 有 网 膜 ”。《 吐 新 博 本 》 二 只 有 "手指 ”, 没 
有 “ 手 ”"。 只 有 《大 方便 》 与 《 吐 新 博 本 3》 一 完全 相同 ,其 他 本 则 手足 
并 提 。 
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E tpo kaswe sark, pe(《 吐 新 博 本 》 一 816) 

《 吐 新 博 本 》 完 整 无 缺 。Toch. Spr. 291 b 4: (kas) w(e) 
(sjJark, peyu, 似乎 就 是 这 一 相 。Couvreur 把 属于 八 的 pr[o Jñcàm 
置 于 此 处 , 误 。 与 此 相 相 当 的 其 他 异 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 6, 二 24; 
MPPS 7:utsatigacaranah;《 大 般若 6:“ 诸 佛 足 跟 广 长 圆满 ,与 跌 相 
称 , 胜 于 有 情 ”251;《 长 阿 》6:* 足 跟 充 满 , 观 视 无 厌 "0260 《中 阿 》5; 
D7 : ussahkhapado hoti; (87€ )260(25) : utsahga-padah" REIS 
Ji" (KD 84: " IE SR EUR UD LS: BR B COS ,都 与 此 相 相 
ER 

根据 各 异 本 可 以 大 体 推 定 吐 火 罗 文 含义 。tpo 不 见于 他 处 ， 
WA J tap 之 过 去 分 词 。kaswe, 意 思 是 “好 ”。sark,Gr.44d,84 ZË 
明 含 义 是 疾病 ,显然 不 能 用 于 此 处 。 但 是 ,根据 整 句 结构 ,tpo 
kaswe sark 应 该 相当 于 栖 文 utsafiga,《 吐 新 博 本 了》 的 pe“ FAI”, E e 
数 。Toch. Spr. 的 peyu 是 复数 。 这 在 解释 上 没有 困难 。 至 于 tpo 
kaswe sark 为 什么 等 于 utsariga, 目 前 尚 无 满意 解释 ,只 好 病 疑 。 

A.aineyà lwassi laA//A(《 吐 新 博 本 》 一 8146) Cnt Be A) — 
只 剩 下 一 个 字 :aineyà////(124(2) 

《 吐 新 博 本 》 一 缺 后 半 。Toch. Spr.213a1 只 剩 下 最 后 一 个 字 
[AAApr(ojicim, 可 能 正好 补充 4 吐 新 博 本 》 一 所 缺 者 。 紧 跟着 这 个 
子 有 一 个 “ 八 " 字 ,明确 无 误 地 指明 , 它 属 于 第 八 相 。 与 这 一 相 相 当 
的 异 本 是 :《 回 新 博 本 一 7; — 23;MPPS 8:aineyajangah ; CK AGE) 
8: Ub DURS BE UCET IA, OSE JE HILL E a" 29 5 CKCBID7: eem 
LF RES; (rH I) 12; D8: enijangho hoti; (88 i) 267 (32): 
aineya-janghah" fir 20 BE E ( 81)”; CK 25 188 )7 “FB WA AN B JE. &E Je 
王 ?[31 

felt KF vm. aineya EM MMR, SF HI aineya, 
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巴 利文 eni ,意思 是 SR Ju SS Iwa, ZAH lwassi) , Gr. 82 
注 明 是 “ 兽 ”。 但 从 《 吐 新 博 本 》 一 中 可 以 推测 ,lu 也许 指 的 是 “ 鹿 ”。 
在 《4 吐 新 博 本 》 一 1a//// 和 Toch. Spr. pr(o) icàm 之 间 , 还 缺 什么 
字 , 缺 几 个 音节 , 尚 无 法 确定 。“pr(o)iicim 可 能 与 梵文 jangha TH 
当 , 也 就 是 汉 译 本 中 的 “ 双 脱 o 

Ju, Cnt dr AS) — BR, — 5 3 XG UR: sam kapsani ma nmo 
kanwem tkalune( 12142), Toch. Spr.213 al :sne nmalune kapsinnio 
a////; Rm 291b 5: (kà)lymam kanwem sinas tápakyà(s) ,都 与 本 
FHH. 

相当 于 本 相 的 异 本 条 列 如 下 :《 回 新 博 本 》 一 8; 二 22; MPPS 
9 : sthitanavanatajanupralambabahuh ; CABG )9: THAME EAR 
圆 dne E A goen. "Tir, (rh 
Bay 515;D9:thitako va anonamanto ubhohi pàni-talehi jannukani pari- 
masati parimajjati ; < Æ VE) 253 ( 18) : sthitanavanata-pralambabahuta 
“ 正 立 不 届 手 过 出 ( 相 )”;《 大 方便 )9:"“ 平 立 手 摩 于 膝 ””。 

根据 这 些 异 本 ,我 们 可 以 确定 与 吐 火 罗 文 A 本 《 吐 新 博 本 》 一 
相当 的 Toch. Spr.213a 1 的 含义 。sne nmalune FRX anavana- 
ta, 就 是 汉文 的 “不 届 ” 或 者 “ 平 立 ”。kapsiiiiio, MBE“ Ep KU, Ro 
数 具 格 。a 后面 不 知道 应 该 补充 什么 字 。(ka)lymam ,来 自 ~ käly 
站立 ,是 Atm. 现在 分 词 。kanwemsinas # A kanwe-m, 意思 是 
“膝盖 ”, 这 个 字 是 形容 词 的 复数 间接 格 。tapakya(s) 来 自 tapaki， 
Bee WR” , 同 前 一 个 字 连 起 来 ,意思 是 “膝盖 骨 。 从 语法 形式 
来 看 ,这 个 字 是 复数 间接 格 。 

这 里 值得 特别 注意 的 是 《 吐 新 博 本 》 二 。 它 完整 无 缺 ,已 经 极 
为 难得 。 而 且 它 的 表达 方式 也 与 他 本 不 同 。Toch. Spr. 的 sne 
nmalune, 在 这 里 变 成 了 ma nmo。ma, 意思 是 “不 ; nmo, 与 


nmalune 3 H [B] — *£ 48 ./ nám; nmalune 是 动 名 词 ,nmo 是 过 去 分 
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词 ,意思 是 “鞠躬 ”“ 弯 身 "。kapsai 是 单数 体格 。 这 和 句 话 的 意思 
[a] Toch. Spr. 完全 一 样 。 最 后 一 个 字 tkalune,2K BB tak, X 
里 是 动 名 词 ,意思 等 于 栖 文 vicara。 

T+ .Z777/nü oñkalyme oki ela kalko gosagat、(《 吐 新 博 本 》 一 
8147) ////k m gosagat sotre(《 叶 新 博 本 》 二 20. 12V42) 

在 吐 火 罗 文 A 的 写本 中 ,只 有 《 吐 新 博 本 》 有 这 一 相 , 其 他 本 
都 没有 。Toch. Spr. 291b 6:////tre skant laksam, “38 T #4” , 2 
于 没有 。《 吐 新 博 本 /一 前 面 已 残缺 。 第 一 个 音节 漫 省 不 清 。 其 余 
都 是 非常 清楚 的 。 在 其 他 文字 中 与 这 一 相 相 当 的 是 :《 回 新 博 本 》 
— 9; — 20; MPPS 10: kosagatavastiguhyah ; KARA) 10: “Te Bb EH 
JB B E Ra HAR IK, KANGEN: (E Br) 9: “BA lf 
《中 阿 》13; D 10: kosohita-vattha-guyho hoti; (8 1€ ? 258 (23): 
kosopagatavastiguhyah" BIS 40 SS -E. CR) ”六 大 方便 》10:… 阴 藏 相 如 
fu xp, 

根据 这 些 异 本 ,我 们 对 《 吐 新 博 本 一 作 一 些 解释 。onkalim 
象 ,单数 属 格 根据 Gr. 237 应 作 onkailme。 但 是 这 里 却 作 
onkalyme。ela 这 个 字 ,Toch. Spr. 中 内 出 现 一 次 :Toch. Spr. 8b 
1:kal k ela. Gr. 389 对 这 个 字 没 有 解释 。E.Sieg 教授 在 他 的 
Übersetzungen aus dem Tocharischen ( APAW, 1943, Phil-hist. 
Klasse. Nr. 16) 中 (第 11 页 ), 把 这 两 个 字 译 为 ging hinter den 
Türflügel( ?) GE mT 1/8 ) ,并 加 了 注 ,说 他 这 样 译 是 根据 我 的 一 篇 
文章 Parallelversionen zur tocharischen Rezension des Punyavanta- 
Jàtaka( ZDMG 97,1943), Werner Thomas 在 Tocharisches Ele- 
mentarbuch 第 二 卷 词汇 表 中 把 ela 解释 为 “出 去 ” ,说 它 是 一 个 地 
域 副 词 。 现 在 看 来 ,这 些 解释 都 是 不 正确 的 。 根 据 4 吐 新 博 本 》 一 ， 
ela S REX guhya, BAX guyha, SR" "Be "SEI, 
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gosagat 5& TR kosagata, 巴 利文 kosohita。《 吐 新 博 本 》 一 缺 与 林 
X vasti 和 巴 利 文 vattha 相当 的 那个 字 ,在 汉文 本 中 就 是 RF, 
换 句 话说 ,也 就 是 “男根 *。 但 在 4 吐 新 博 本 》 二 中 却 补 上 了 缺 的 这 
个 字 : sotre。sotre FFX laksana, 一 般 理解 为 "记号 、 相 。 
{ERX laksana “ARSE ae” 的 意思 ,在 这 里 sore 正 是 这 个 意思 , 它 
SF RESCH vasti 和 巴 利 文 vattha。 

十 一 《 吐 新 博 本 一 8M7 只 剩 下 半 个 字 nya////, (ES IS 
本 》 二 21,12 必 2, 全 相 压 缩 成 一 个 字 :parimandal。 

其 他 吐 火 罗 文 A 本 也 有 这 一 相 。Toch. Spr. 213a 2: (nya- 
grot) stamm oki sam parimanda | kos ne kasyo [ta )(prem)Z///; 
291 b6~7,nyagrot, stamm oki sam parimandal kalps]////. 与 
这 一 相 相 当 的 其 他 文字 异 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 10; — 21, 这 里 没有 
提 到 尼 拘 陀 树 ;MPPS 11: nyagrodhaparimandalah ; € K fft x ) 20: 
“WIKI. AB EAS, JL LD, OF) CK RE) 9: “K 
TS. ng Hy Psp "09 ; (5 814; D 19: nigrodha-parimandalo hoti, 
yavatakv assa kayo tavatakv assa vyamo, yávatakv assa vyamo 
tavatakv assa kayo; (8815) 255 (20) : nyagrodha- parimandalah " Ef ZA 
| Sms SEE CORE (ki. SE, UJ 8 pe O, 

根据 这 些 异 本 来 对 比 研 究 , 吐 火 罗 文本 的 含义 非常 清楚 。 但 
EKF SCAB BE ERR BS DS ,现在 还 无 法 知道 ,当然 更 无 法 补充 。 仅 
就 目前 剩 下 的 这 些 字 来 看 ,nyagrot 5$ FAX nyagrodha, H E: JE! $Ë 
文 的 浊 声 送气 改 为 清 声 不 送气 。parimandala th ff B # X. 
stamm BAE "BI", HIM A. kone SFR X yavat, 巴 利 文 
yavatakuc taprem S5 T REN tavat, 巴 利文 tavataku. kalps] ////Mj 
以 补充 为 kapsani 的 某 一 个 格 ,意思 是 “身躯 ” ,等 于 巴 利 文 kayo。 
看 来 MPPS 和 《翻译 》 这 两 个 梵文 本 都 过 于 简单 ,只 有 巴 利文 与 吐 
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火 罗 文 最 为 接近 。 汉 文 《大 般若 》 也 接近 吐 火 罗 文 。 

十 二 orto kapsani yo kum(《 吐 新 博 本 》 一 8248) 

《 吐 新 博 本 》 一 完整 无 缺 , 其 他 吐 火 罗 文 本 全 缺 。 与 此 相 相 当 
的 其 他 异 本 情况 如 下 :《 回 新 博 本 》 一 11; 二 19; MPPS 12: 
urdhvagraromah;《 大 般若 )12:“ 诸 佛 发 毛 端 皆 上 靡 , 右 旋 宛 转 , 采 
HAR, EEA, EI RRCD, (KE): “BEA RE, e 
BE" C02. (rR BT) 7; DIA: uddhagga-lomo hoti, uddhaggani lomàni 
jatani nilani anjana-vannani kundala-vattàni pada-kkhinavattaka- 
jaran; (88165257 (22): ürdhavaga-romah " € [d] E Be CHA)" (KA 
18)12: 6 EHE" U9, nt k 3 orto, Gr. 35 释 为 “向 上 ”, 就 等 
FAS AY ardhvágra 或 ürdhavaga, DI. 34) uddhagga. kapsafiyo 是 
单数 具 格 Gr. fE kapsinno. kumm, Gr 83 RA“ JB Hg SEE V 1H 
既然 kum fH 34 AES roma, AX loma, SB Z E SE 72 TE 2 BH 
毛 ,不 一 定 限 于 双 眉 间 。 

F= som som(《 吐 新 博 本 》 一 8%48)。 只 剩 下 这 两 个 字 。 

Toch. Spr. 213a 3: 几 乎 完整 地 保留 了 这 一 相 : slom)som yoka 
si spartu tatamsu apat, sa(spirtwsu)。 与 这 一 相 相 当 的 其 他 异 
本 是 :《 回 新 博 本 》 一 12; 二 18; MPPS 13:ekaikaromah;《 大 般若 》 
11:" 诸 佛 毛孔 各 一 毛 生 ,柔润 绷 青 , 右 旋 宛 转 " 1; 长 阿 》11: 一 
一 孔 一 毛 生 , 甚 毛 右 旋 , 绀 琉璃 色 ”" 4 | CR) 11; D. 13: ekeka-lomo 
hoti, ekekani lomani loma-küpesu jatani; (81$ 2256 (21) : ekaika-ro- 
ma-pradaksina-vartah" —fL— EA IE (F8) ; e K 88213: ^ —— E 
d en), 

对 照 这 些 异 本 ,我们 可 以 对 吐 火 罗 文 作 一 些 解释 。som, Gr. 
327,sas 一 的 间接 格 。somsom $ T $Ë X: ekaika, 巴 利文 ekeka, 
汉文 的 "一 一 。yokasi 是 yok 的 单数 间接 格 。yok,Gr. 只 注 出 了 
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“颜色 ”一 个 意思 。Werner Thomas "1 释 为 “毛发 "。 但 是 ,在 这 里 
它 显然 等 于 巴 利文 的 lomakipa, 意思 是 “毛孔 。 汉 文本 亦 然 。 
spartu 5& T- 55 X. roma, 巴 利文 loma, 汉文 “ 毛 ”。tatimsu, 字 根 
V tim, 意 思 是 产生", 这 是 致使 动词 的 过 去 分 词 。apat, Gr. 403 
Be RR RE, ES a SA REO EY) pradaksina, 巴 利文 padakkhina。 
saspartwsu, 字 根 spàrcw 意思 是 “旋转 ,这 是 致使 动词 的 过 去 分 
i, EFIE XH vartao 

在 异 本 中 MPPS See, BAXA A he” xv AA 14. 

Td. (nt A As) 4 hh. Toch. Spr. 291 b 8: yok vam 
jambunat wass oki astar luksanu wsa yok ya(ts) ////RI 以 补充 。 

与 这 一 相 相当 的 异 本 是 :人 《 回 新 博 本 ) 一 13; — 17; MPPS 14: 
suvarnavarnah ; CK ICE )14 : " 诸 佛 身 皮 皆 真 金色 ,光洁 晃 电 ,如 妙 
金 台 , 众 宝 庄严 BRIT AB LS) (KM): GREE ; of sg) 
16;D 11: suvanna-vanno hoti kafcana-sannibha-ttaco; (iF): 缺 ; 
CK ME) 14“ BS fa" 09), 

根据 这 些 异 本 ,解释 一 下 吐 火 罗 文 本 。yok 义 为 “颜色 。 
yamu, 字 根 ya, yam, 义 为 “ 作 ”, 这 是 过 去 分 词 。jambunat, 来 自 
EX jambunada, 义 为 "金子 。wis 意思 是 “金子 。astar,“ 纯洁”。 
luksanu, “WEKE o wsa-yok, SW, yats, EFX chavi, XJ Rt 
肤 ”。 看 来 4 大 般若 》 和 D 与 吐 火 罗 文 相 接近 。 其 他 诸 本 都 过 于 简 
FA 

FEA lykälyät s (Cnt dor fi Æ) — 14 14 1) lykalya//// 
(Cit SEES) 17,12141) 

《 吐 新 博 本 /一 缺 前 半 ; 从 地 位 上 来 看 人 《 吐 新 博 本 一 后 面 似乎 
缺点 什么 。Toch. Spr. 213a 4 也 只 剩 下 了 几 个 字 :///Aykaly、 
ya(ts) ,下 面 是 一 个 数目 字 “15” ,表明 这 是 第 十 五 相 。 与 此 相 相 当 
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的 蜡 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 14; MPPS 16: süksmacchavih ; CK BZ) 
13:“ 诸 佛 身 皮 , 细 薄 润滑 , 尘 垢 水 等 , 丝 所 不 住 ”11;《 长 阿 )14:“ 皮 
肤 细 软 , RE ce”), ( rH BAT) 10; D12: sukhuma-cchavi hoti 
sukhumatta chariyà rajojallamkaye na upalippati; 《翻译 》252 ( 17) : 
süksmasuvarna-cchavih" Rz Hk F , 4€ EE 4z €& (4H )" ; CK h 8) 16: 
“皮肤 细软 , 尘 垢 不 著 "53) 。 

现在 再 看 一 看 吐 火 罗 文 。Gr. 19 lykaly A 等 于 B lykaske, 又 
等 于 焚 文 soksma,“ 细 软 ”或 者 “ 细 薄 ”。《 吐 新 博 本 》 一 似乎 缺 了 一 
个 ya,yats 意思 是 “皮肤 ,已 见 上 一 相 ， 

TAN pe ty paplatkunt (itt Br EAS) — 141415 — 16,1211 
完全 相同 ) 

《 吐 新 博 本 》 完 整 无 缺 。Toch. Spr. 213 a 4: s pat paplatkunt. 
与 《 吐 新 博 本 》 完 全 相同 。Toch. Spr. 292 a2:S8k spat tpi) (nt 
laksam 17) ; Couvreur 把 它 放 在 这 里 ,是 错误 的 ,应 归 下 面 第 十 七 
相 。 

与 此 相 相 当 的 异 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 15; 二 16; MPPS 17: 
saptotsadah ; (AAR) 15: "ëm, "ZS. .中 颈 及 双肩 七 处 充 
满 , 光 净 柔软 , 甚 可 爱 乐 "5 六 长 阿 》18: “七 处 平 满 ”5 Ch Ba) 
17;D16: satt-ussado hoti; 《翻译 》250 (15): saptotsadah 七 处 于 ih 
( 相 )”;《 大 方便 17:“ 七 处 干 满 "9 。 

现在 再 看 吐 火 罗 文 。 只 有 两 个 字 : 第 一 个 是 “七 ,第 二 个 字 ， 
Gr. 认为 它 是 V plit-k 的 过 去 分 词 。 它 显然 相当 于 梵文 的 utsadah ， 
巴 利文 的 ussado。 

十 七 《 吐 新 博 本 》 一 全 缺 。《 吐 新 博 本 》 二 15,12 ERT: 
tsatsekw oky esnam。Toch. Spr. 213a 4 只 剩 下 前 两 个 字 :tsatseku 
oki//// s 
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与 此 相 相 当 的 异 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 16; 二 15; MPPS 18: 
citantaramsah;《 大 般若 》16:“ 诸 佛 肩 项 ,圆满 殊 妙 ”57 和 17:“ 诸 佛 
Ba AR BE FE SES! , 好像 都 属于 此 相交 长 阿 》1$: "两 肩 齐 亭 ,充满 
圆 好 "5291 , 似 属 此 相交 《中 阿 》20 和 21; D18: citantaramso hoti; (88 
译 》251(16) : citantaramsah ( cirantaramsah ) 两 腋 圆满 ( 相 ) ; CK h 
£819 RO ,20:“ 胸 骨 平 满 ”60。 

吐 火 罗 文 剩 下 的 那 几 个 字 中 第 一 个 tsatseku, 是 、/tsek 造形 ， 
塑 形 ” 的 过 去 分 词 ,等 于 焚 文 的 cita。(《 回 新 博 本 /用 了 类 似 的 字 ， 
最 接近 吐 火 罗 文 本 在 这 里 最 值得 注意 的 是 esnam 这 个 字 。 这 个 字 
的 原形 是 es“ 肩 膀 ”。 在 迄今 发 现 的 残 卷 中 ,单数 依 格 是 esim, 这 
BALE esnam ,中 间 加 了 一 个 n。 这 种 现象 也 见于 别 的 字 中 ,比如 
ok“ A", 单数 间接 格 是 ohk-n-am。 参 阅 Krause 和 Thomas: 
Tocharisches Elementarbuch, Bd. 1. S. 108. 

十 八 《 吐 新 博 本 》 二 全 缺 。Toch. Spr. 213 a 5 WHF ILS 
字 :////(w:](a)kal kaps(a) Cni) , S(t 3901825 ) — (1422 2 FATA 6 

与 此 相 相 当 的 异 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 17; — Bi; MPPS 19: 
simbaparvardhakayah;k 大 般若 》21;“ 诸 佛 颌 脐 并 身上 半 , 威 容 广 
大 ,如 师 子 王 "( 拉 ;人 《长 阿 )21:“ 胸 麻 方 整 如 师 子 "(6G9);《 中 阿 )18: 
D17:siha-pubbaddha-kayo hoti; (88 3€) 254 ( 19) : simha-pürvardha- 
kayah" E 5r ANYATA)”; CAO 8318: E Er fm T" 59, 

在 吐 火 罗 文 中 wakal SET REX ardha。wakal kapsani 就 是 半 
P ,再 补充 上 一 个 “上 " 字 ,就 是 "上 半 映 。 

十 九 (tso)pats karme kapsiinum 19(《 吐 新 博 本 /一 ,14142), 
《 吐 新 博 本 》 一 大 概 只 丢掉 一 个 音节 。《 吐 新 博 本 》 二 则 完整 无 缺 
tsopats smak kapsno(14,12%1). Toch. Spr 21385: tsopats karme 
(ka) psiinum 19, 与 《 吐 新 博 本 》 一 完全 相同 。315 a 7: karme 
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kapsinno, 可 以 参阅 。 

与 此 相 相 当 的 其 他 异 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 可 能 是 10, 二 可 能 
是 21;MPPS 20: brhadrjukayah ; (AMA) 18: VE Pb BAN, UE T ini 
直 ”651;《 长 阿 ) 可 能 是 17:“ 身 长 倍 人 ”5661;《 中 阿 》) 可 能 是 20; D 
15: brahm-ujju gatto hoti; (B8 PE) UL FP ik 3x — 4H ; CK 18521: 得 
EHI, 

在 4 吐 新 博 本 》 一 和 二 中 ,第 一 个 字 等 于 栖 文 的 brhad, 巴 利文 
brahma, 意 思 是 “长 大 ”;《 吐 新 博 本 》 一 第 二 个 字 karme, Gr. 385 f 
为 “ 直 , 真 ”, 在 这 里 是 BH, STROH rju, BAX uju, X BJ 
“mE ARB 4 FTH T SX gatra, BAX gatta, 意思 是 BH 
体 ”。《 吐 新 博 本 /一 的 kapsinnum 是 Bahuvrihi, 二 的 kapsno, 5€ 3 
的 形式 似 应 作 kapsifino, 是 单数 具 格 。Toch. Spr. 292 a: kapsani 
siknupint la(ksam) 第 十 九 相 ,应 该 放 在 这 里 , 而 不 应 像 Cou- 
vreur 那样 , 放 在 上 一 相 下 面 。 

二 十 kasu woru esnu (m) (《 吐 新 博 本 》 一 14142), (ut 3m T8 
AS) = 13,12M1:(kà)su worku esnam wirts\。 Toch. Spr. 213 a 
5:kasu woru esnum 与 4《 吐 新 博 本 /一 完全 相同 c 

XC— BR AR e CB EAR) — 19; 二 13; MPPS 21: susam- 
vrttaskandhah ; CK f )16 : “TA BA I, Bi ER b" 069) : (I Bay) 1S, 
“两 肩 齐 亭 ,充满 ef. 769) ; (tH Bj 3 21 ; D20: samavatta-kkhandho 
hoti; $8815 )249(14) : su-samvrta-skandhah * Ef k [BI fj (48 ) ; CK h 
便 》 可 能 是 19. “SN? 

《 吐 新 博 本 ?一 的 三 个 字 :第 一 个 等 于 焚 文 的 su, 意 思 是 “好 ”; 
第 二 个 Gr. 认为 来 自 V wari?) ,这 是 它 的 过 去 分 词 SS oi 
samvrtta 或 samvrta; 《 吐 新 博 本 》 二 不 是 woru, 而 是 worku, WH 
V wailk 的 过 去 分 词 。 第 三 个 字 是 es JH, esum 是 复合 词 
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Bahuvrihi 惯用 的 词尾 -um 形成 的 。《 吐 新 博 本 》 二 esnam, 参 阅 上 
面 第 十 七 相 。 但 这 里 增加 了 一 个 字 :warts ,意思 是 “ 宽 了 盖 o 

二 十 一 《 吐 新 博 本 》 全 缺 。Toch.， Spr. 213 a 5: stwarak 
ka( man) ////, SR — f. 292a 4://// wiki sa) pint, laksam 
21,“ 第 二 十 一 相 ” ,应 该 归 这 里 。 但 是 这 只 是 一 个 数字 ,本 文 全 缺 。 

其 他 异 本 是 :《 回 新 博 本 ) 一 20; 二 11; MPPS 22: catvarimsad- 
dantah ; CK fit: )23 第 一 部 分 :“* 诸 佛 齿 相 四 十 "570 KR. 
pat Bj" U2 (rh BJD22 第 一 部 分 ;D23: cattárisa-danto hoti; (3E) 
241(6) : catvarimsad-dantah ^ i TH VU T RÆ”; CK h 8222: “ HI + 
BU», 

吐 火 罗 文 的 两 个 字 ,第 一 个 是 “四 十 ,第 二 个 是 “牙齿 。 

二 十 二 《 吐 新 博 本 》 全 缺 。Toch. Spr. 292 24 RAF ma a 
AAAA。 

其 他 异 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 21; 二 12a; MPPS 23: 
aviraladantah ; CK ff Z) 23c: "EI 4H BRO; (C 
E24. “8 3 Jc [8 US. (rh 1) 226; D 25: avivara-danto hoti; (B8 
TE)243 (8) : avirala-dantah “WARA (38) ; CK h 88)23 a:“ 齿 密 不 
ell, 

根据 这 些 异 本 ,可 以 确定 , 吐 火 罗 文 的 ma RES F AS avirala 
HJ a, 汉文 的 “不 o Couvreur 把 ma a//// 放 在 上 一 相 项 下 ,是 错 
TRAY 

二 十 三 Meee Apik, Toch. Spr. 292 a5: (lyutàr me)m(aJs 
sam tswos ritwos kamart, wikitary(apint laksam 23). 

在 其 他 文字 中 这 一 相 的 情况 如 下 :《 回 新 博 本 ) 一 22; 二 12 b; 
MPPS 缺 ;《 大 般若 》)23b:“ 诸 佛 齿 相 …… 齐 平 ”71;《 长 阿 )23:“ 方 
SE: EW ; CB BJ Y ik; D24; samadanto hoti; (AB FE? 242 (7): 
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samadantah“ 齿 齐 平 ( 相 )”;《 大 方便 》23b:“ 齿 …… fgg n Um), 

kF x lyutar memas, 意思 “超过 限度 < sam SPA 
sama, tswo 是 ~ tsu 连接 ”的 过 去 分 词 。ritwo 是 ~ ritw EA 
过 去 分 词 。 

二 十 四 、////ankari(《 吐 新 博 本 》 一 1412 3). Toch. Spr. 
213a6: sokyo a(r)kyms? ah kario 

此 相 其 他 异 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 23; 二 10; MPPS 24: sukla- 
dantah;《 大 般若 )23 d: "WE BET FH EE B| HPO); CIE 125; 
^A E fep BR "0 5 (rp Bp) 22e; D26: susukha-datho hoti; (PE) 244 
(9);su-sukla-dantah“ 齿 白净 ( 相 )”;《 大 方便 》24:“ 具 色白 Géi 

vom 6 SP AE Bl isl, 4H 4 J RE X BJ A 

; 第 二 个 原 字 是 ara RBA Ex H E ATE. = 
bäi ankar, && E de KA ,这 里 是 复数 体格 。 

二 十 五 《 吐 新 博 本 》 一 和 二 都 完整 无 缺 : 一 是 sisik Sanwem 
25(14143); ZÆ siskinan Sa(nwem) (12148), Toch. Spr. 213a 6 
与 4 吐 新 博 本 》 一 完全 一样。292 a 6: kesar Siskiss oki wirtsan 
prákram akri[ t Jram [sanjwem wikpaipanpin t. (la)(ksam 25). 

其 他 文字 的 异 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 24; 二 9; MPPS 25: simha- 
hanuh;《 大 般若 》21 a, BRIE ri 28 T B CaS Bed) 20: "6 3 n J 

370553). (B Bay 919; D 22: siha-hanu hoti; (8833246 (11): simha- 
hanuh “i£ ll Jti CAB)" Lei äs "3804 ke OT” 

同 这 些 异 本 比 起 来 , 吐 火 罗 文 本 都 较 详 细 。kesir % T $6 X 
kesarim 狮子 ”。siskiss 是 sistk WH A in], MAWI o würtsan, di 
大 ,是 warts 的 阴性 复数 体格 和 间接 格 。prakram 是 prakar" IK 
实 的 阴性 复数 体格 和 间接 格 。akritram “加 "是 akritar 的 阴性 复 
数 体 格 和 间接 格 。sanwem “Wi”, Werner Thomas 称 之 为 天 然 双 
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XX 05) ,阴性 。 它 相当 于 梵文 和 巴 利 文 的 hanu。《 吐 新 博 本 》 二 的 
tan, 目前 无 法 解释 。 

二 十 六 、tspokat s 56. tspokasina (CE # AS) — 14 14 3) yomu 
wakmats tspoksinas (IE i FE AK )) — 8,1248), (tğ 2K)—, 
根据 Toch.Spr.213a6 可 以 补充 为 s wakmant yom(u)////。 从 上 
下 文 来 看 ,《 吐 新 博 本 ?二 是 完整 无 缺 的 。 

与 此 相 相 当 的 异 本 是 :《 回 新 博 本 一 25; 二 8; MPPS 26: 
rasarasagrapraptah;《 大 般若 》25:“ 诸 佛 常 得 味 中 上 味 , 喉 脉 直 。 故 
能 引 身 中 千 支 节 脉 所 有 上 了 味 “87;《 长 阿 》26:“ 咽 喉 清 净 , 所 食 众 
Bk ,无 不 称 适 ”88 《中 阿 》22d; D21: rasaggas-aggi hoti; (88 PE )245 
(10) :rasa-rasagrata" "Bi F du f$. LOR CAA)” CK 77 8 )26 ; “BR BB 
Egg, 

《 吐 新 博 本 》 一 的 第 一 个 字 是 tspok (#8 XC, BAX rasa, 汉文 
“ 味 ”) 的 形容 词 (Gr. 36b)。 第 二 个 字 是 tspok + a + si( Gr. 44d, Ji 
格 形容 词 ) ,阴性 复数 间接 格 是 tspokasinas。Toch. Spr.213 a 6 的 
第 一 个 字 , 原 字 是 wakam(“ 优 越 性 ”, 相当 于 梵文 agra, EAX 
aggi, 汉文 上 ),wakmant 是 复数 (没有 特殊 的 间接 格 ,Gr. 131)。 
《 吐 新 博 本 》 二 的 wakmats, 根 据 Gr.36 c,# wakam 的 形容 词 。 至 
于 yomu 则 是 yom( 达到 ， 得 到 ) 的 过 去 分 词 , 相 当 于 焚 文 的 
prapta, 汉 文 的 "得 o 

二 十 七 《 吐 新 博 本 》 一 全 缺 。 二 则 完整 无 缺 : warts knumt s, 
kantu(7,12 % 8). Toch. Spr. 292 a 7:(so) laram poñcäm akmal 
si man walyán t wàr////(+F3ë JJ warts 或 wirtsi kantu) 。 

其 他 异 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 26: 二 7; MPPS 27: 
prabhitajihvah;《 大 般若 》26;“ 诸 佛 舌 相 , 薄 净 广 长 ,能 覆 面 轮 ,至 
FRRO (KEY: SKEARE OY, (rh Ba.) 24; D 27: 
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pahüta-jihvo hoti;《 翻译》247 (12): prabhüta-tanu-jihvah “J” KA 
HA)” (KF f)28: TKA, 

Lk # X Toch. Spr. 292 solaram, 后 置 词 “一 直到 。 
ponicám , 原 字 是 pont“ 整 个 ", 这 是 阳性 间接 格 。akmal“ 面 孔 ”加 
-si 变 为 形容 词 属 格 。man， 月 亮 "。walyint ,动词 waly (?) 或 
wal ik” ,这 是 现在 分 词 主动 语 态 。 括 号 中 的 两 个 字 BRE 
KE”, Toch. Spr. 与 《大 般若 》 最 为 接近 ,ma 就 是 《大 般若 的 
“ 面 轮 ”( 加 上 akmalsi)。《 吐 新 博 本 》 二 ,从 前 后 文 来 看 ,是 完整 无 
RH) ERAI, Aa — TÉ. knumts MMAR. 

二 十 八 《 吐 新 博 本 》 一 全 缺 ,只 剩 下 一 个 数目 字 28(14 1⁄4 4). 
二 则 完整 无 缺 :brahmasvar wak (12/48) Toch. Spr. 213a 7 HS 
下 一 个 字 :/AAAwasen 声音 ”。 

其 他 文字 的 异 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 27; 二 6: MPPS zs: 
brahmasvarah ; (KARE 927 : "Vs Bb ^t dr , HELE, Bi X SP, A 
等 闻 PEE DERE UK, RAY, RUBORE" = CERA 
“ope ate ve $7099: (rR iy) 23; D 28: brahma-ssaro hoti; (#1) 248 
(13) :brahma-svarah “48 $$ (4H) ; CK 8) 29 “PERS '(95). 

it E x Toch. Spr. 仅 余 的 那个 字 等 于 梵文 svara, T" X 
ssaro, DUOC E^ V. AREE ERAS ) — , 3 NENEK lH] MPPS.D 及 
《翻译 》 完 全 相当 ,但 又 增加 了 第 二 个 字 : wak, £ 4 E SET X 
svarao 

二 十 九 《 吐 新 博 本 》 一 完整 无 缺 :tsem yokan'asám (14 14 4). 
Toch. Spr. 213a 7 亦 然 。《 吐 新 博 本 》 二 5, 12148 只 剩 下 //// 
(k) an’. 

R fi AR de: Cl 38 A) — 28; 二 5; MPPS 29: 
abhinilanetrah ; CB 28 )29. "HE BILE , AHF BEF , £L IS f, 82 s 
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WS 


5y 8I" OS 5 CK Ba) 29 RAE Ka DD (rh ij Ae, D 30: abhinila-net- 
to hoti; (88 3E) 240 (5) : abhinila-netra-gopaksma “BR £ ZH 35 II AR Bë 
如 牛 王 ( 相 ) AK 88)30: ^ BE BO, 

在 吐 火 罗 文 本 中 ,tsem 等 于 梵文 和 巴 利 文 abhinila, X X “ZH 
青 。 有 人 说 ,tsem 是 借 自 汉 文 “ 青 ” 字 , 这 是 可 能 的 。yok,“ 颜 
色 ,Bahuvrihi 复合 词 阴 性 复数 yokang asam, ak IR BA” FA) XX BK. 
《翻译 》 的 “如 牛 王 ”, 不 见于 吐 火 罗 文 和 其 他 文字 , 它 出 现 于 第 三 十 
相 。 

三 十 《 叶 新 博 本 》 一 完整 无 缺 :kayursis oki patkru(14%4)。 
Toch. Spr. 213a 7 同 ,只 是 第 一 个 字 作 kayursiss。 

其 他 蜡 本 是 :《 回 新 博 本 》 一 29; 二 4; MPPS 30: 
gopaksmanetrah;( KARA )28; "mmm. UA ^E E HE HEU A 
相 杂 乱 ”91;《 长 阿 )30:“ 眼 如 牛 王 , 眼 上 下 俱 易 "0%);《 中 阿 》25;D 
31:go-pakhumo hoti; (88)240 (5) b, 已 见 上 一 相 ;《 大 方便 》31: 
“ 眼 如 牛 王 401 。 

在 叶 火 罗 文 本 中 ,kayurs， 公 和 牛 ,kayursis 是 单数 属 格 。 
patkru, 意思 是 “眼睫毛 。 

三 十 一 《 吐 新 博 本 》 一 缺 ,二 只 剩 下 一 个 字 : usni (1247). 
Toch. Spr. 213a 7:usnir mracam 

其 他 异 本 是 六 回 新 博 本 》 一 30; — 2; MPPS 31: usnisasirsah; 
《大 般若 )32: "i OLE, SEY BA, KB"; CK 
Hi, "TRU p 867009: CH 1) 27; D Bb; (88:36) 236 (1): usnisa- 
siraska-tà" Di A S fH" ; CK 7j 8227: WEKTU, 

Ht k 3 X usniC?) usnir fi EAE XC usnisa, M KEW AE” , A 
WE BAYA” mracam 来 自 mrac 头 ”, 加 am, 是 单数 依 格 ,“ 在 
KET, 
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三 十 二 《 吐 新 博 本 》 一 只 剩 下 一 个 数目 字 :32(14 妈 5)。 
Toch. Spr. 213a 7:arki kum parwanam 

Hoti St K Je CI] Bt EAR) — 32; 二 3; MPPS 32: urna; CAU 
1:231: 诸 佛 眉 间 有 白毫 相 , 右 旋 和 柔软, 如 睹 罗 纺 , 鲜 白 光 净 , 逾 珂 
雪 等 ”05);《 长 阿 )31:“ 眉 间 白 毫 , 柔 软 细 泽 , 引 长 一 寻 , 放 则 右 旋 ， 
螺 如 真珠 "100;《 中 阿 》28; D 32: unna bhamuk-antare jata hoti 
odatà mudu-tüla sannibha; ( SS 94 urna-keSah “JA [B] HÆ); 
(AJ318232; “Ja IE] E ae" 097) 。 

It kK YX arki, “A”. kum, B] LEA + CH. parwanam, 
A párwam 眉毛 ”, 这 里 是 双 数 依 格 。Toch. Spr. 292 b 2: lyutar 
memas arki cincár kum a(pat)/ ///, 也 属于 这 一 相 。1yutar memas 
“超出 限度 ,已 见 上 面 第 二 十 三 相 。arki, 上 面 已 有 。cificir,“ 可 
爱 kum, EMCE. apat, “AHE” o 

《 吐 新 博 本 》 三 十 二 相同 其 他 异 本 的 对 比 情 况 ,就 介绍 到 这 里 。 
我 还 要 指出 一 点 :《 吐 新 博 本 》 二 的 第 一 相 是 rajavartyok (12147) , 
不 见于 一 ,也 不 见于 《 回 新 博 本 》-~, 而 只 见于 《 回 新 博 本 》 二 1。 

在 《 吐 新 博 本 》 一 14%5 中 ,三 十 二 相 一 介绍 完 ,接着 就 出 现 了 
FAJLA : kuprene tos cami( 似 应 作 cami) taryak wepl sotreyantu 
pukak ypic salu ka///A( 下 一 行 缺 前 半 , 根 据 Toch. Spr. 213b 1 可 


VL JEN : kapsinnam tákencám tmas yas cami anap)ra stmoras sne 
l ë ; S 





şotre-paltsakyokk ats tanne wkanyo sañce pparksacál , 详 为 汉文 是 : 
“如 有 果 在 他 身上 三 十 二 相 完 整 无 缺 地 存在 的 话 , 那 么 你 们 站 在 他 面 
前 ,心里 不 要 想到 那些 相 , 这 样 把 疑问 提 给 他 。”(《 叶 新 博 本 》 一 
14 芭 5 一 0) 以 后 的 故事 , 同 现在 我 们 要 研究 的 问题 无 关 , 就 不 再 介 
ZH f. 

三 十 二 相 散 见于 许多 佛 典 中 ,我 没有 必要 一 一 搜罗 KAET. 
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面具 选择 了 其 中 重要 的 几 种 ,加 以 对 比 研究 。Max Müller 的 
Dharmasamgraha 中 也 有 三 十 二 相 , 此 书 尚 未 见 到 , 姑 存 而 不 论 。 
Wilhelm Schulze 在 他 的 Kleine Schriften 中 有 一 篇 文章 : Zum 
Tocharischen ,也 讲 到 三 十 二 相 中 的 许多 相 , 可 以 参阅 。 

从 我 的 介绍 中 可 以 看 到 :三 十 二 相 的 顺序 和 内 容 并 不 完全 相 
同 。 三 十 二 相 本 来 就 出 于 人 为 捏造 ,再 加 上 宗派 的 分 歧 , 要 求 它 完 
全 一 致 是 不 可 能 的 。 但 在 分 时 中 仍 亿 有 规律 可 循 。 归 纳 起 来 ,大 
体 上 可 以 分 为 两 组 :一 组 从 是 开 始 ,一 直到 肉 侈 或 眉 间 白毫 ,$4 吐 新 
博 本 》 一 《 回 新 博 本 》 一 .MPPS《 大 般若 》《 长 阿 》《 中 阿 》、,D《 大 
方便 等 属 之 。 一 组 从 肉 上 区 开始 ,一 直到 足 ,《 吐 新 博 本 》 二 《 回 新 
博 本 》 二 和 《翻译 属 之 。 令 人 奇怪 的 是 : 吐 火 罗 文 本 和 回 骨 文 本 都 
分 属 两 个 组 ,这 个 现象 目前 还 无 法 解释 。 回 髓 文本 据说 是 从 吐 火 
罗 文 译 过 来 的 ,按理 它 应 该 同 吐 火 罗 文 本 完全 相同 。 但 事实 却 不 
是 这 样 。 这 就 有 理由 让 我 们 得 到 这 样 一 个 绪论 :现在 的 吐 火 罗 文 
A 的 《弥勒 会 见 记 剧 本 》 不 可 能 是 回 髓 文 同 书 所 依据 的 原本 。 但 
是 ,我 现在 仅仅 有 三 十 二 相对 比 的 资料 ,《 吐 新 博 本 》 其 他 部 分 我 还 
设 有 对 比 研 究 。 事 实 真 象 究竟 如 何 ,只 有 " 且 听 下 回 分 解 I. 

本 文 开始 时 曾 说 到 :关于 三 十 二 相 的 对 比 研究 对 确定 字义 会 
很 有 帮助 。 上 面 的 分 析 、 对比 确实 能 确定 一 些 过 去 弄 错 了 的 或 者 
模糊 不 清 的 字义 ,我 相信 ,这 一 看 法 是 会 得 到 大 家 的 同意 的 。 但 是 
这 个 工作 方 在 笔 路 蓝 继 的 阶段 ,我 现在 研究 的 数量 仅 约 占 《 吐 新 博 
本 》 的 二 十 分 之 一 ,其 余部 分 还 在 钻研 。 和 希望 能 得 到 研究 回 骼 文 
《弥勒 会 见 记 》 的 学 者 的 合作 ,把 全 部 4 吐 新 博 本 》 整 理 出 来 ,让 这 部 
迄今 发 现 的 最 长 的 吐 火 罗 文 佛 典 能 够 推动 吐 火 罗 文 的 研究 。 
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HAR # 


— S3 ei D LZE a 


佛教 传人 中 国 后 ,很 锯 得 到 顺利 展开 。 主 要 原因 是 由 于 :大 众 
ATI. Ee BA fig A, BO R ad Pa SY, bah Te SZ 
Be ,几乎 深入 民心 。 不 论 是 山村 老 妇 ,抑或 乡间 幼儿 ,无 不 知 其 为 
fb .为 著 访 , 见 之 闻 之 都 发 蕉 敬 心 。 这 就 是 佛 的 传播 在 中 国 取得 之 
DW. FETCH te ,佛教 传人 中 国 比较 早 的 一 个 阶段 ,取得 大 众 信 信 
的 其 实 并 不 古 阿弥陀 佛 与 观世音 葵 萨 ,而 是 男 外 一 尊 佛 一 一 弥勒 
佛 , 他 才 是 最 早 被 大 众 所 崇 信 的 。 弥 勒 生 于 中 印度 境 波 罗 探 国 动 
VOR RE BE A AE IZR, AREMA TF, AE mAH. mH 
是 姓 EAR AMEE VE Bbk. EOD EEZ), Dif SR 
ERER, R T E £6) DU D fb HE A OSZE #J [BJ , E JE 
4E E F AE FEN AN K W WI. 

RIE (OBI F E 28) , 弥勒 佛 出 世 时 间 浮 提 其 地 平 正 ,如 玻璃 
Bi AAR SC BR ,高 三 十 里 , 八 万 四 十 众 宝 小 城 周志 天 下 ,其 中 大 城 名 
xH k K ,七 宝 楼 阁 ,七 宝 行 树 ,园林 浴池 , 八 功德 水 ; 街 巷 道 陌 , 广 十 
二 里 ,其 土 安稳 ,无 有 和 怨 贼 动 鲍 水 火 ut (LS. Sit, 
高 十 二 里 ,光明 逾 日 ,昼夜 第 照 。 香 风 时 来 , 吹 珠 柱 上 , 雨 宝 现 玫 ， 
众人 取 之 以 为 服用 。 众 宝 罗 绸 弥 覆 城 上 。 风 吹 宝 铃 , 演 说 归 依 佛 
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法 僧 。 人 身长 十 六 丈 。 BEDR RERE MAR AKK 
心 , 茶 敬 和 顺 , 咏 由 弥勒 慈 心 训导 , 持 不 杀 故 , 唯 有 三 病 :一 者 饮食 ， 
二 者 便利 ,三 者 衰老 。 有 香 美 稻 ,一 种 七 获 ,百味 具足 ,人 口 消化 。 
便利 之 时 ,地 裂 生 赤 莲花 以 项 秽 气 。 人 既 衰 老 , HARTERT, S 
佛 待 终 , 生 大 焚 天 及 诸 佛 前 ( 见 《佛祖 统 纪 》 卷 三 十 )。 

这 样 舒 适 太平 的 环境 , 正 是 人 民 大 众 所 企 望 的 生活 环境 。 而 
在 佛教 传人 中 国 以 后 , 魏 晋 之 际 ,社会 状况 是 极其 动荡 的 。 在 汉 
未 ,三 国 纷争 ,暴动 四 起 ,民不聊生 ; 晋 室 统一 天 下 ,而 统治 阶级 内 
部 矛盾 严重 , 自 相 展 杀 , 人民 始 终 过 着 不 安定 的 生活 ,接着 五 胡乱 
华 , 造 成 南北 朝 对 峙 的 局 面 , 兵 戈 相继 ,人 民 长 期 处 在 兵 荒 马 乱 之 
中 。 这 时 人 民 所 企盼 的 ,弥勒 所 领导 的 天 国 是 他 们 最 理想 的 地 方 ， 
而 只 有 弥勒 下 生 , 他 们 才能 获得 这 样 的 生活 。 于 是 对 弥勒 的 信 信 
自然 而 然 地 安定 下 来 。 宗 教 的 信仰 ,在 教理 方面 获得 知识 分 子 的 
崇 信 只 是 一 小 部 分 力量 ,而 要 人 民 大 众 普遍 崇 信 , 才 能 真 的 全 面 展 
开 。 相 信 弥 勒 下 生成 为 一 些 人 处 在 兵 蕊 相继 .解脱 苦难 的 救星 , 佛 
教之 在 中 国 , 就 是 在 这 种 环境 、 形 势 下 所 下 根基 的 ,而 主要 是 由 于 
崇 信 弥勒 获得 了 人 民 大 众 的 普遍 信仰 。 


ETA 


idit ]2€ yh B £6 EL, En Ei M UA W E ER PE KR SEES 
经 》, 但 大 力 提倡 弥勒 净土 的 ,要 算 晋 竺 法 护 了 。 他 传译 了 几 本 关 
于 弥勒 的 经 典 ,如 ， 

《弥勒 莹 萨 本 愿 经 》 

《弥勒 下 生 经 》 

《弥勒 成 佛经 》 

他 传译 的 这 些 经 典 , 可 以 说 是 很 快 就 被 佛教 信徒 所 接受 。 大 
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家 一 心 同 往 弥 勒 净土 , 竟 定 了 初期 净土 宗 的 基础 。 最 足 说 明 这 一 
问题 的 ,就 是 名 僧 释 道 安 。 据 《高 僧 传 > 卷 五 《 义 解 : 释 道 安 传 》: 


安 每 与 弟子 法 中 等 于 弥勒 前 立 芹 , 愿 生 久 率 。 后 至 建 元 
二 十 一 年 正月 二 十 七 日 , 忽 有 异 和 曾 ,有 形 其 庸 陋 ,来 夺 寄 宿 。 寺 
BRE MZ, HAREM Ree RHA, BY 
白 安 。 安 惊 起 礼 讯 , 问 其 来 意 。 答 日 :“ 相 为 而 来 。” 安 日 :“ 自 
EFR IBA RAL? RED NERY ERA, AMP BAP AR 
必 果 。 具 示 浴 法 。 安 请 问 来 生 所 住处 ,后 万 以 手 虚 拨 天 之 西 
LET SERRE SH, RYKRRRTARS W 
见 。 安 后 营 浴 具 , 见 有 非常 小 儿 伴 但 数 十 来 入 寺 戏 , 须 史 就 
浴 , 果 是 圣 应 也。 至 其 年 二 月 八 日 , 急 告 众 日 :“ 吾 当 去 全 1” 是 
日 帝 毕 ,无 疾 而 广 。 葬 城内 五 级 寺中 ,是 岁 晋 太 元 十 年 也 ,年 
七 十 二 。 


道 安 是 坚决 相信 弥勒 净土 的 ,这 是 中 国 初期 净土 宗 的 开端 。 
由 于 对 弥勒 的 及 信 ,逐步 使 这 种 信仰 般 及 中 国 各 个 地 方 , 社 会 各 个 
阶层 ,成 为 佛教 在 中 国 的 一 大 支派 。 而 净土 宗 在 相信 弥陀 净土 之 
前 是 相信 弥勒 净土 的 ,主要 倡导 者 一 一 首创 当 是 道 安 其 人 。 他 接 
受 净土 思想 ,可 能 接受 笠 法 护 所 详 那 儿 本 经 的 影响 。 

所 安 开辟 了 信仰 弥勒 净土 ,他 的 一 些 弟 子 也 都 遵守 师 道 ,坚持 
修行 。 据 4 高僧 传 》 卷 五 4《 释 县 戒 传 》: 





FER, ARo vun BBE ën, 
Li EAE UTE BEC S 3 T 9 ERR, AAR E 
XORTGRBIUSRSGTLTAA.RBAGESS.ELAGuER 
CHEE, ERA X EE EEN IEDUROCRUT SR BRE 
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Di, d A ZR GE (t. 


Ay Wih RAK fa IR, EAE F ,至 少 有 八 位 弟子 
(包括 受戒 ) 是 专 持 修行 弥勒 净土 的 。 | 

道 安 倡导 修 持 弥勒 净土 ,影响 所 及 ,江南 一 带 有 不 少 追 随 者 。 
据 梁 宝 亮 《名 僧 传 抄 》: 


刘 宋 文帝 元 嘉 九 年 (432) ,法 祥 建 弥勒 精 含 。 元 嘉 十 六 年 
(439) , 龙 花 寺 道 矫 , 馨 其 衣 资 造 夹 世 弥 勤 佛 傅 像 一 躯 ,高 一 丈 
六 尺 。 废 帝 元 微 五 年 (477) , 僧 业 建 慈 色 寺 ,县 副 施 此 财 造 弥 
勒 像 。 又 梦 弥 勤 佛 手 摩 其 顶 , 天 香 播 气 , 神 龙 现 体 ,一 二 年 中 
ROHR, FP RAAKE BER, E EE EE 
告 以 得 戒 。 


这 大 概 都 是 一 些 修 弥 勒 兆 土 者 , 因 之 寺庙 亦 以 "弥勒 "Sep 
为 名 ,以 安置 专修 弥勒 净土 僧 徒 。 
梁 宝 唱 《 比 丘 尼 传 》 卷 二 : 


RETR BAL, RRO AKER, RE. 
HAUL 2EREEONLAMGR SRM. SHAK 
EZ, UTA (432), KEKR, i ab R. ce RK 
Ë SF R kak 8 EE 


FB Mid: 


& ETAT NIR(A37)) TANTRA, XA: 
“ae i Y e Ka Zo LRT +; B Z W EA” 
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RAP HERA R KBR, LG k. Z W CC Im PUR 
项。 村 主 法 弘 后 于 光 处 起 立 神 室 。 初 , 玉 在 长 安 ,于 薛 尚书 寺 
RAAB BAe, TAD RK RESO AA 
JG Ab He ERR ERA 


这 些 尼 众 应 该 部 是 修 弥 勒 净土 的 。 

崇 信 弥勒 应 该 是 中 国 佛教 史上 的 重要 史实 ,在 佛教 传人 中 国 
之 后 ,首先 取得 人 们 染 信 的 就 是 弥勒 ,由 崇 信 弥勒 而 开 尽 了 初期 净 
EAR , 葛 定 了 保证 佛教 在 中 国 流传 的 基础 。 可 是 从 来 没有 和 关 记 识 
到 这 一 点 , 因 之 在 佛教 史籍 中 缺少 这 一 方面 的 记载 。 在 道 安之 后 ， 
芒 远 开辟 了 弥陀 净土 ,从 而 史 传 中 不 青 见 有 问 往 弥勒 净土 的 。 这 
与 社会 上 杀 信 弥勒 奖 土 那 种 如 火 如 荣 的 历史 事实 是 极 不 相符 的 。 
我 相信 这 只 是 编号 史 传 者 没有 充分 注意 并 考虑 到 这 一 点 ,以 致 缺 
少 记载 ,实际 上 僧侣 中 同 往 弥勒 净土 的 应 该 还 是 不 少 。 

陈 代 释 慧 思 也 是 奏 持 弥勒 净土 者 。 据 道 富 《 续 高 僧 传 》 卷 十 七 
《 陈 南岳 衡山 释 慧 思 传 》: 


AAR SAR K RBA MRA. TAH, 
AT AAEL, HEET, ft S = eS. ABR 
BURP LEE A KEIR, ARR. RBM MARE 5 W 


从 这 时 开始 ,弥陀 净 土 已 逐渐 兴盛 ,所 以 奉 持 弥勒 净土 者 也 同 
时 奉 持 弥 陀 净 土 ,二 者 同 为 人 所 宗 奉 。 

据 《 八 琼 室 金 石 文字 补正 ? 卷 二 五 收 4 大 隋 太 尉 普 王 慧 日 道场 
Wie ASL IER): 


214 第 十 二 卷 : 吐 火 罗 文 研究 





法 师 俗 姓 贾 氏 , 河 南 洛 阳 人 。…… VF EE SX 
SCHT KB, BIE, REA. RE ERE, 


SCAR BF ,信心 与 道 安 是 一 样 的 。 由 此 可 见 修 持 
弥勒 净土 者 一 直 是 有 的 ,不 过 在 记载 上 却 是 缺少 了 。 
又 《 续 高 僧 传 》 卷 十 九 4 唐 天 台山 国清 寺 释 灌顶 传 》: 


FEM, FAZ, BERR, MAKAM ue 忽 以 页 
观 六 年 八 月 七 日 终于 国清 寺 房 ,春秋 七 十 有 二 。 初 , 灌 示 轻 
RK ,无 论 药 疗  MERRE. MARAT AS 人 弥勒 经 》 说 : 佛 
ANKE BREE. KIRE, SHER ERK, EY 
W. ARE EMAZ. & B S 3 WAR. RASH 
“EREE” TRA BRED, ASS, Gin, EM BK 
AK WRAL, EUR Fl # Ub LER ZUR RC MAAA, BAH 
MTEF, MAR: BERAG, KANG EG 
RAA TERS HJ NSE, EK RE 
Ee, RBH. TPM, HETER 


他 死去 之 时 ,虽然 口 称 BHR BE Ho IH EAE SBR, np LR RE 
MRE. XC5j AINE A S f DE A T BR o 

RRE HOR a MEIC E BUR RAK AL, RG ERX 
EB OL, OC SUR Y xe X $ Je ma ERD Hr A E 
社会 上 必然 也 有 所 反映 ,如 在 一 些 石刻 上 保存 着 大 量 雕像 与 铭记 ， 
这 都 说 明 弥 勤 信仰 之 广泛 。 唐 代 初 年 著名 诗 僧 寒山 ,他 的 一 首 诗 : 


TE E RE REAR. zeg, HARE ARI 2 
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Ja Rb PE, BEZAR wi Z Fe HE ue YG K RH. 


这 是 一 前 劝导 证 ,也 就 是 说 世界 上 无 穷 的 百 难 ,只 有 人 告 求 往生 
弥勒 净土 , 才 得 解脱 。 寒 山 既 然 如 此 推 重 弥勒 净土 ,可见 他 也 是 一 
位 宣扬 弥勒 信仰 者 。 从 这 里 也 可 见 僧侣 对 于 弥勒 是 如 何 去 宣 扬 
他 。 

可 以 想象 ,弥勒 信仰 在 唐 代 初 年 仍然 是 极为 流行 ,如 释 辫 装 ， 
他 是 被 饥 宗 、 武 后 所 得 奉 的 一 位 法 师 , 可 是 他 极端 崇 信 弥勒 。 据 
《 续 高 僧 传 > 卷 四 《上 唐 京 师 大 慈恩 寺 释 辫 装 传 》: 


RABI FRE ATOR, MHN, SRIRAM 
SAR, MAATHA, BREA BRA. ik. E 
KP. UE E SX m EL YH, KLAR, ERR 
BUS URRR AER = = MEPE: EE KH, SRE 
$; S: E , ort, wT BAN SR, Z S P, W 2 , I 
MAI, Kipi K. +: AX IL E, , 投 刃 礼 愧 ,受戒 悔 失 , 放 
随 所 年。 


可 见 去 糯 一 向 是 深信 弥勒 的 ,所 以 在 危难 之 际 , 仍 然 注 想 慈 尊 
弥勒 。 后 来 他 从 西 土 回国 , 述 及 当时 西方 道 俗 同 信 弥 勒 净土 ,修行 
另 成 ,提倡 修 持 弥勒 净土 。 具 如 《法 苑 珠 林 》 卷 十 六 《 敬 佛 篇 "弥勒 
部 》: 


西方 道 俗 并 作 弥 勒 业 , 为 同 欲 界 ,其 行 易 成 。 大 小 乘 师 淄 
OK WRT RL , BITER WIA, PE 
SF ha UR fk Et KIER, = E B= 36 T UAR IOS 
to BRR MAMAN GEE? 此 是 别 时 之 意 , 未 可 为 定 。 所 


216 第 十 二 卷 : 吐 火 罗 文 研究 








以 西方 大 乘 许 ,小 乘 不 许 。 


同时 他 还 依 经 翻 出 《 赞 弥勒 四 礼 文 久 载 《 法 苑 珠 林 》 卷 十 六 )， 
这 是 四 段 极 类 发 原文 的 诗篇, 以 为 拜 时 唱 赞 之 用 。 可 见 他 是 如 何 
极力 提倡 弥勒 净土 。 

他 在 临终 的 情形 ,也 跨 与 道 安 相似 , 极 有 信心 地 要 往生 狗 率 
天 。《 续 高 僧 传 ) 卷 四 《 唐 京 师 大 慈恩 寺 释 辫 兴 传 》: 


AAU OE FE EL K E VG LOC B| GE HAR 
R, AAIE, RAEE PRES wea. PERE, 
ARK, ACR RBH ER EK, LRA cee &HILAVE 
RER, Z REKK, AKAL T EEUU ROS 32 
a MERA BR ARR. BRAH, AMARA: E 
RRQ da AL IE LENG, RIERREN. W DG YE ELA 3 Pt 
EAR Rel S: E yt "ES RALH)_ AWE ENS 
Z EFLA AFSL BAAD, AAPA 8 FL: WA, 
WEES £ T H rk, E] E fa MEE W A 273 
日 : 决定 得 生 。 言 已 , 气 绝 神 逝 。 


根据 《 释 玄 装 传 》, 正 反映 玄 装 坚持 弥勒 净土 的 修 持 , PF pa tE +E 
ER , PUES 

Z 35 35 T SEE LEE EE dne CK S f 
f ) 5 VU (53 SUE K RES SUAE HO) : 


SS TRE , WERAK, KIK AH enn 至 年 十 
t AMAR RENE, BRAK fO e hiding 
山 , 登 太 行 ,至 西河 古 佛 宇 中 宿 。 梦 身 在 半山 , 岩 下 有 无 量 人 
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"EE NS, KIR Na, TRA. (bb UREA, KAE, A 
见 诸 国土 。 仰 望 一 城 , 城 中 有 声 日 ,;“ 住 ! EL sh! WARS 
BMA, KE BRP Ek Li PERERA BS?” 
答 日 : 我 闻 声 而 不 见 形 。 PRES OBL ABS 
£. KAL, BA AXLAR, BRL. SE % KAR 
dro WETAH, ik ARER, EUER 
已 。 过 信 夜 ,和 寺中 有 光 , 久 而 不 灭 。 寻 视 之 , 数 轴 发 光 者 , 探 之 
COTES ELA), Dias, MK KATE, YES 
遂 援 毫 次 ,笔锋 有 舍利 二 七 粒 而 陨 , 如 吴 含 挑 许 大 ,红色 可 爱 ; 
次 零 然 而 下 者 , 状 如 黄 梁 ( 梁 ) 票 粒 。-…… Ke AE a E) 
& WHE AICS RR) i8. BERR, REG. NRA 
5 X658 , Pu P 9D C. 


WE N RST , 8035 ER Ba IE phaea) p E 


Sei A E Gic) II SERVE e Be A, B PE A, DL BH K ER it RAL H 
神 来 之 笔 ,因而 有 这 样 的 神话 。 


在 这 期 间 , 罕 基 既然 能 为 (上 生 经 》 作 玻 , 说 明 这 时 弥勒 信仰 还 


是 极为 普遍 , 因 之 才 有 为 之 作 牙 的 需要 。 事 实 上 SLE Bi 
当时 新 兴 的 抬 高 弥陀 净土 而 贬抑 弥勒 净土 的 一 些 倡 导 者 。 


当时 的 一 些 信徒 对 于 弥勒 信仰 ,还 是 坚持 修行 。 即 如 著名 诗 


人 日 拓 匈 ,他 就 是 一 位 弥勒 信仰 者 ,他 参加 了 癌 弥 勒 发 愿 “ 一 时 上 
生 " 的 法 会 。 他 在 《白居易 集 ) 卷 七 十 《 画 弥 勒 上 生 帧 赞 并 序 》 说 : 


KWEH AB BR a a Kk Ae af A 2 38 6 ER 
ATA SRBBEERIEBSATA UKMPAEE, ZA 
RETE ZAR, SEU, BRERARReLENR— 
HR EP Te hee, RATE, RK 
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GR RENAE IAEE, RUHR. Eis en 
T 2,1635 4 6 Z 3E HH. ARMAS RAR ZR BZA, OH 
fe E SX NEK AMEH, SE TMA. ot 
NGANTHA; ATU, Sg MEKAK, BAKA, A 
我 来 世 , 一 时 上 生 。 


这 些 长 寿 寺 的 僧侣 和 居士 ,显然 是 在 白居易 的 支持 下 组 织 起 
来 的 ,显然 也 是 一 个 社团 。 我 们 从 这 里 也 大 致 可 以 了 解 到 ,这 种 社 
团 的 组 织 和 其 活动 情形 。 

日 居 易 信仰 弥 勒 ,他 与 道 安慧 玉 、 灌 顶 、 玄 类 等 是 一 样 的 , 虎 
诚 之 至 。 在 《白居易 集 ) 卷 七 一 《 画 弥 勒 上 生 帧 记 》 有 : 


南 瞻 部 洲 大 唐国 东 都 香山 寺 居 士 太 原 人 和 白 乐天 ,年 老病 
风 , 因 身 有 车, 遍 令 一 切 恶 趣 众生 , 愿 同 我 身 离 若 得 乐 。 由 是 
命 绘 事 , 按 经 方 , 仰 忽 率 天 宫 , 想 弥勒 内 众 ,以 丹 素 金 碧 形 容 
之 ,以 香火 花 果 供养 之 。 一 礼 一 赞 , 所 生 功 德 , 若 我 老病 苦 者 ， 
WAHAN EH KAZ? 先是 :乐天 归 三 宝 , 持 十 斋 , 受 八 
戒 考 有 年 岁 闫 。 党 日 日 焚香 佛 前 ,特首 发 展 : 愿 当 来 世 , 与 一 
切 众 生 , 同 弥勒 上 生 , 随 慈 氏 下 降 , 生 生 劫 劫 ,与 慈 氏 俱 , 永 离 
生死 流 , 终 成 无 上 道 。 今 因 老 病 , 重 此 证 明 , 所 以 表 不 忘 初 心 ， 
LRE. BREE, LAME. FUEL, BAK. 
时 开 成 五 年 三 月 日 记 。 


我 们 从 白居易 这 篇 4 画 弥 勒 上 生 帧 记 》 中 ,大 致 可 以 了 解 到 ,这 
里 所 反映 的 , 正 是 一 些 人 为 什么 信仰 弥勒 ,为 什么 要 求 “ 同 弥勒 上 
生 , 随 枇 氏 下 降 的 原因 ,这 里 解说 得 极为 清楚 。 
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三 .弥勒 信 仰 之 衰微 

弥勒 思想 之 传播 ,主要 是 一 些 经 典 。 除 竺 法 护 所 译 两 本 外 ,后 
KARA Pa IU SH QI ) A BR RU PE: 

(Bex RE BE LEUR) 

后 秦 有 鸠 摩 罗 什 译 : 

《 佛 说 弥勒 下 生成 佛经 》 

《 佛 说 弥勒 大 成 佛经 》 

这 些 经 典 ,都 为 信仰 弥勒 者 增加 其 信心 , 因 之 流传 极 广 。 我 们 
从 另外 一 本 经 的 内 容 ,就 可 明白 这 些 关于 弥勒 的 经 典 如 何 为 信徒 
所 极 需 ,如 : 

《 佛 说 弥勒 来 时 经 》 

这 是 一 部 在 “大 藏 ”中 列 为 失 译 人 名 的 经 典 , 它 实际 就 是 奴 靡 
罗 什 译 的 《 佛 说 弥勒 下 生 经 》 的 节 抄 本 。 如 果 不 是 为 节约 宣讲 时 
间 ,是 无 需 用 此 节 抄 本 的 。 

同时 就 在 这 一 时 期 ,由 于 对 弥勒 崇 信 的 广泛 +L 2: E tb Yt a Y 
了 一 些 伪 经 , 据 《 开 元 释 教 录 》 卷 十 八 《 别 录 中 伪 妄 乱 真 录 》 著 录 有 : 

Copy FEBRES AE BWIA R ERR RA) 

‘随身 本 官 弥勒 成 佛经 》 一 卷 

《弥勒 摩 尼 佛 说 开 悟 佛 性 经 》 一 卷 

《弥勒 下 教 经 ) 一 卷 

《弥勒 成 佛 本 起 经 》 一 十 七 卷 

《弥勒 下 生 观 世 音 施 珠宝 经 》 一 卷 

(är Bi GERS A 

《弥勒 成 佛 伏 部 庄严 成 佛经 》 一 卷 

《弥勒 下 山 经 ) 一 卷 

(GB FARE SEA) 
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《 盘 意 营 萨 将 僧 忍 见 弥勒 并 示 地 和 狱 经 》 一 卷 

CORP AE SR TE 18 28) — t 

这 些 经 典 现在 已 经 散 佚 , 据 智 升 《开元 释 教 录 》, 对 此 作 了 明白 
解说 : 


并 是 妖 徒 伪造 ,其 中 说 弥 英 如 来 即 欲 下 生 等 事 ( 谨 察 正 
经 , 释 迎 灭 后 ,人 间 经 五 十 七 俱 有 版 、 六 十 百 千岁 , 瞪 部 洲 人 寿 增 
八 万 ,弥勒 如 来 方 始 出 世 , 岂 可 者 年 减 百 而 有 弥勒 下 生 驯 ), 以 
RE BELA RRLESMES AMAR, TRER 
LRA, ARSH, 


{ETAT Z RR X Z BRT SE ARAR? 这 些 经 典 现 
在 虽然 已 经 不 存 , 但 从 题目 看 ,大 体 可 以 知道 主要 是 以 “弥勒 下 生 ” 
为 主题 ,不 是 说 “成 佛 ” ,就 是 讲 功 化 ,说 明 这 时 正 需 要 一 些 为 崇 信 
弥勒 说 教 而 使 用 的 经 典 。 过 去 注 渠 京 声 、 坞 摩 罗 什 和 所 译 , 根 本 是 不 
歼 用 的 , 因 之 产生 了 这 些 伪 造 的 经 典 ,而 它们 正 是 群众 所 企 望 的 弥 
勒 下 生 讲 说 资料 。 

在 伪 经 能 起 一 定 作 用 的 影响 下 ,甚至 封建 王朝 的 最 高 秉 政 者 
也 要 利用 它 。 以 至 武则天 也 想 利 用 群众 对 弥勒 的 信 你 来 装扮 自 
c , 据 《 资 治 通 鉴 ) 卷 二 零 四 则 天 天 授 元 (永昌 二 ) 年 (690) 七 月 : 


东魏 国 寺 僧 法 明 等 扎 《 大 云 经 》 四 卷 , 表 上 之 , 言 太 后 乃 弥 
Si hE, AREARE. WARTA F. 


TER S RAW DU W Ç X zx 2 BIB NUR, 当然 不 是 随便 就 会 有 
这 一 意图 的 。 必 然 武 后 自己 有 这 样 的 意识 , 因 之 法 明 才 敢 编 造 伪 
经 来 投 其 所 好 。 末 然 一 举 投 中 武后 的 心意 ,她 不 仅 颁 于 天 下 , 据 
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《 资 治 通 鉴 ) 男 一 条 记载 ,同年 十 一 月 : 


壬 申 , 救 两 京 . 诸 州 置 大 云 寺 一 区 , 藏 《 大 云 经 》, 使 僧 升 高 
mith, LE DG IS TE S£ U AÁ Fe REA, 


AMAR i8 £5 18 1: HH FE H R DUEB RED BADE T Bu 
解 。 这 正 是 武后 所 高 兴 的 , 因 之 她 不 仅 下 令 两 京 . 诸 州 置 大 云 寺 ， 
fit f GE TR EUER H , HEP All 25 — 1285 BE i) Z Bü # ABS vr , Fi 3 RR e 
们 。 

在 这 宣扬 4 大 云 经 ?的 一 段 期 间 , 显 然 武则天 是 以 弥勒 自居 的 ， 
她 僵 然 把 自己 当 作 弥 勒 下 生 作 间 浮 提 主 。 我 们 可 以 从 另 一 记载 看 
到 这 种 情况 的 反映 。《 资 治 通 鉴 卷 二 零 五 则 天 天 册 万 岁 元 年 
(605) 1E B : 


庚 子 ,以 明堂 火 告 庙 , 下 制 求 直 言 。 刘 承 庆 上 蔬 , 以 为 
“n B® AEM AR KEEN 
Da p. S 


可 见 这 些 臣 下 们 也 是 以 弥勒 来 看 符 武 后 的 。 从 而 也 说 明 弥 勒 
信仰 是 如 何 地 盛行 , 连 掌握 政 权 的 最 高 人 物 也 在 利用 它 。 

弥勒 信仰 既然 普遍 流行 于 民间 , 因 之 必然 会 有 一 些 不 纯洁 也 
有 意 作 乱 分 子 , 假 借 信仰 弥勒 ,作出 一 些 不 轨 的 活动 。 据 《 隋 书 》 卷 
=a dor: 


CK E) 4E (610) KEH KAH, E, ABATA, PRE 
Ak REE AAR Ae A EE. 
GEELEN ET ELE TEMTAE,5 


222 第 十 二 卷 : 吐 火 罗 文 研 究 


相连 坐 者 千 余 家 。 
《 隋 书 卷 二 三 4 五行 志 》 下 也 记载 7 这 件 事 : 


(大 业 ) 六 年 正月 朔 旦 ,有 盗 衣 白 练 裙 福 , 手 持 香 花 , 自 称 
KAA hE, ARAM FLICK AAA. TERE VQ MZ o 


从 以 上 记载 研究 ,这些 盗 人 建国 门 时 显然 并 没有 武器 ,所 以 要 
“和 硅 卫 士 仗 ”。 虽 自称 "弥勒 佛 出 世 ,只 是 “ 素 冠 练 衣 ”, 似乎 没有 僧 
人 在 内 。 但 何以 会 聚集 了 数 十 人 进入 星 官 ?” 估计 这 是 一 个 比较 大 
的 信仰 弥勒 的 社团 。 目 从 汉 、 魏 以 来 , 厌 题 结社 是 很 多 的 。 正 月 初 
一 是 弥勒 诞 日 ,一 般 佛 教 信徒 习惯 在 这 天 祝愿 弥勒 早 来 人 间 ,实现 
人 间 净 土 , 因 之 得 以 聚众 为 乱 。 从 “ 监 门 者 组 移 首 ” 的 情形 来 看 ,这 
些 人 必然 也 都 是 信仰 弥勒 者 。 

隋 断 帝 大 业 年 间 ,民间 稻 役 是 相当 繁重 的 , 修 运河 , 征 高 丽 , 连 
年 不 断 ,一 般 生灵 光 望 解脱 苦难 。 因 之 企盼 弥勒 下 生 , 假 信 "弥勒 
佛 出 世 " 用 为 号 召 以 作乱 的 ,实际 并 不 仪 大 业 六 年 这 一 桩 事 。 据 
(MB) — =A): 


(大 业 ) 九 年 (613), 帝 在 高 阳 。 唐 县 人 宋 子 贤 善 为 幻术 ， 
每 夜 楼 上 有 光明 ER ERY, B 3“ RAE”, X K XT 
堂上 , 纸 素 上 画 为 蛇 AERA, FARES SWE, 
BW KREDR, RRMA EH SRR Sa SE, 4 
BLA. XU 8.7 AER EV AARE, UA HT A. 
APREL HALTERS, HARAR dm. SHED 
郎 将 以 兵 捕 之 。 夜 至 其 所 , 绕 其 所 居 , 但 见 火 坑 , 兵 不 敢 进 。 
HA: We AA, EKER" RH AAKR, RBH 
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之 ,并 坐 其 党 与 和 于 余 家 。 


这 件 事 与 前 面 大 业 六 年 事 , 同 是 自称 弥勒 出 世 SRE RA ALOR 
于 贤 利用 无 遮 佛 会 ,可 见 是 医 结 社 取 从 的 。 
大 业 九 年 并 不 止 宋 子 贤 聚众 为 乱 一 桩 事 , 当 时 尚 有 向 海 明 也 
ERE RAE RRAIN. (BEURE FRAKA ILE 
十 二 月 : 


TR ARMA MBAR EA KEW, ELAB., BA 
Th ty X E di AR 2 


向 海 明 的 举动 显然 比 宋 子 贤 要 声势 浩大 些 ,他 已 经 是 建立 政 
权 、 建 元 称 帝 了 。 据 《 隋 书 ) 卷 二 三 4 五 行 志 》 下 载 : 


有 桑 门 向 海 明 , 于 扶风 自称 “弥勒 佛 出 忆 ”, 潜 谋 逆 乱 。 人 
有 归心 者 , 驾 获 吉 梦 。 由 是 人 皆 惑 之 ,三 辅 之 士 低 然 称 为 大 
圣 。 因 举 兵 反 , 众 至 数 万 。 官 军 击 破 之 。 


《 册 府 元 龟 》 卷 九 二 一 《 妖 亡 二 有 同样 记载 。 原 来 向 海 明 是 以 
桑 门 号 份 领 导 作 乱 的 。 不 过 从 姓名 来 看 ,显然 并 不 是 一 个 和 疝 , 因 
之 可 能 就 是 一 个 社团 头头 。 这 里 “ 桑 门 大概 是 指 佛 教 信徒 而 言 的 
意思 ,可 能 与 大 业 六 年 那 次 " 素 冠 练 衣 之 徒 是 一 样 的 。 由 此 可 以 
推定 ,在 大 业 年 间 ,对 弥勒 的 条 信 在 民间 是 极为 流行 的 ,由 于 尝 信 
弥勒 而 结 成 社团 , 因 之 可 以 聚集 成 为 力量 ,为 人 所 利用 。 

隋 代 的 情况 如 此 。 一 直至 后 来 唐 代 , 崇 信和 弥勒 、 并 藉 “ 弥 勒 下 
凡 " 聚 众 为 乱 者 ,仍然 在 继续 发 生 。 据 《 资 治 通 鉴 ) 卷 二 一 一 开元 二 
年 (714) 正 月 : 


224 第 十 二 卷 : 吐 火 罗 文 研究 


中 宗 以 来 , 贵 懂 争 营 佛寺 , 奏 度 人 为 僧 , 兼 以 伪 朗 , 富 户 强 
丁 多 削 发 以 避 德 役 ,所 在 充满 。…… WWE RIXA 
尼 , 以 伪 委 还 俗 者 万 二 千 余 人 。 


从 这 上 段 记 载 ,我 们 可 以 看 出 ,这 次 永 汰 僧尼 = 2 R: IN A HEU 
he” T H T“ MAURER U 还 是 次 要 的 。 所 以 只 说 到 “以 伪 
妄 还 俗 者 万 二 千 余 人 ”。 

这 里 所 说 “ 伪 妄 "究竟 是 什么 问题 ,史籍 中 没有 记载 。 但 据 《 册 


ERE KRAUL PASSER K. A, EH 
Hs FARRAH RK Ko” 


这 里 是 说 李 家 运 尽 MAX. MAREI AZ 的 重大 
事件 ,从 时 间 讲 颇 相 吻合 ,所 以 沙 汰 僧尼 可 能 与 王 怀 古事 件 有 关 。 
看 来 王 怀 证 显 然 要 乘 玄 宗 刚 刚 掌 握 政权 尚未 稳定 的 时 候 ,就 散布 
一 些 流言 ,来 动摇 之 宗 的 地 位 。 他 所 说 “新 佛 ” 是 指 弥 勒 佛 ,可 见 是 
假借 宗教 以 制造 与 论 , 当然 为 统治 阶级 所 不 容 。 因 之 玄宗 才 会 沙 
汰 天 下 僧尼 。 

在 《 资 治 通 鉴 ) 卷 二 一 一 开元 二 年 七 月 还 有 另外 一 条 记载 : 


成虫 , 禁 百 官 家 姐 得 与 僧尼 道士 往 还 。 
Wik RIC BRA, Ka PWR ILA BARA BE LE 


还 ,必然 是 当时 社会 上 有 很 多 百 官 家 与 僧尼 .道士 往 还 , 因 之 产生 
一 些 违 碍 的 事情 。 很 可 能 像 王 怀古 这 样 的 事 , 就 是 在 与 百 官 家 往 
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还 中 产生 的 。 因 而 禁 与 僧尼 .道士 往 还 ,必然 与 正月 沙 汰 僧尼 事 有 
ZEE. 

不 过 从 王 怀 古 姓名 来 看 ,他 似乎 并 不 是 一 个 僧人 , 似 与 禁令 无 
关 。 但 据 (《 唐 大 诏 令 集 》 卷 一 一 三 载 开 元 三 年 (71$) 久 《禁断 妖 认 等 
ROB: 


KAKAI, KIEA; CEPR AERE, KERE, 
乃 般 若 之 罪人 ;成 其 诡 怪 , 岂 涅 妮 之 信 士 ? TREE, URE 
梁 , 卷 彼 患 蒙 ,将 陷 坑 井 。 比 有 白衣 长 发 ,假托 弥勒 下 生 , 因 为 
Kit BER WRR, RUKH. REEDS EH 
WRB RT SAN”, SPB, Bk RS [E| IS], fh 28 = 
k EXE ee 


这 段 救 文 的 时 间 , 在 《4 唐 大 诏 令 集 》 上 标明 是 “开元 三 年 ”, 但 也 
可 能 是 开元 二 年 之 庆 ,与 ” 禁 百 官 家 毋 得 与 僧尼 、 道 土 往 还 是 一 
ES, MMRRAKKR (ABB ,号 为 ”和尚 ,显然 说 
不 是 僧人 装束 而 自称 是 和 尚 。 王 怀古 可 能 就 是 这 样 的 人 ,那么 我 
们 也 可 以 相信 , 隋 大 业 九 年 聚众 作乱 的 桑 门 向 海 明 大 概 也 是 这 样 
的 人 。 王 怀古 说 “更 有 新 佛 出 ,与 救 文中 假托 弥勒 下 生 也 是 一 
致 的 。 所 以 可 以 证 明 , 这 篇 4 禁断 妖 论 等 救 》 与 王 怀 古 是 有 密切 关 

从 上 述 一 些 聚 众 作乱 的 事件 (大 业 六 年 有 盗 “ 素 冠 练 衣 ,自称 
“弥勒 出 世 ;大 业 九 年 宋 子 贤 、 又 门 向 海 明 , 开 元 初 年 王 怀古 事 
件 ) ,我 们 可 以 看 到 ,宣扬 弥勒 净土 的 并 不 只 是 一 些 僧人 Sb ER 
[c VRBES ES GE TRO fx Ze .普遍 。 尝 信和 弥勒 虽然 在 一 些 佛 教 史籍 上 
没有 得 到 体现 ,但 是 由 于 这 些 材料 的 事实 反映 ,已 足 说 明 尝 信 弥勒 
在 佛教 徒 中 ,在 唐 以 前 ,应 该 占 主 要 成 份 。 只 是 由 于 在 后 来 , 弥 加 
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信仰 由 纯 宗 教 的 教义 被 某 些 人 所 利用 ,牵连 到 政治 问题 ,发生 对 统 
治 阶 层 的 对 抗 ,以致 形成 了 一 般 人 信仰 的 禁忌 ,由 此 导致 弥勒 信 促 
HERK, 

对 弥勒 信仰 还 有 另 一 被 打击 的 原因 。 在 隋唐 之 际 ,净土 宗道 
绰 与 善 导 ,大 事 宣扬 弥陀 净土 ,主张 极乐 之 胜 、 兜 率 之 劣 ,强调 末 法 
之 际 , 五 间 亚 世 众 生 应 为 极乐 世界 所 摄 化 。 同 时 ,当时 人 的 思想 也 
有 所 变化 ,认为 与 其 等 弥勒 下 生 , 不 如 个 人 修行 , 直 趋 极乐 世界 为 
便当 。 因 此 ,弥陀 信仰 迅速 发 展 ,逐渐 成 为 佛教 信仰 的 主流 , 取 称 
勒 信仰 而 代 之 。 

道 绰 在 他 的 《安乐 集 》 卷 上 (《 大 正 藏 》 卷 四 七 ) 举 出 四 点 ,论述 
弥陀 净土 与 弥勒 净土 之 优 劣 : 

一 \ 弥 勒 世 尊 为 其 天 众 转 不 退 法 轮 ,疗法 生 信 者 获 益 ,名 为 信 
A): Cel Aa?) RI, BE. MOR AER, fi eB Ab. 
Kos" MK.” — EES ERA RTS , 
mA Zn, RIB, = SEXE E AK S p AA % E IH H 
诸 天 生 乐 为 缘 , 顺 于 五 欲 ,不 资 圣 道 。 大 向 弥陀 净 国 ,一 得 生 者 , 芒 
是 阿 紫 跨 致 ,更 无 退 人 与 其 杂居 。 又 复位 是 无 漏 , 出 过 三 界 , 不 复 
轮回 。 论 其 寿命 , 即 与 佛 齐 , 非 算数 能 知 。 其 有 水 乌 树 林 , 背 能 说 
法 , 令 人 悟 解 ,证 会 无 生 。 四 、 据 大 经 , 且 以 一 种 音乐 比较 者 ,经 赞 
言 :“ 从 世 帝 王 至 六 天 ,音乐 转 妙 有 八重 , 展 转 胜 前 亿 万 倍 , 宝 树 音 
丽 售 亦 然 , 复 有 自然 妙 伎 乐 ,法 音 清和 悦 心 神 ,用 婉 雅 完 超 十 方 , 是 
BUE B IURI SC 

道 绰 所 举 这 四 点 ,明显 是 贬抑 弥勒 净土 , 意 谓 不 及 弥陀 净土 之 
殊 胜 。 过 分 地 强调 弥陀 净土 之 究竟 , 胜 于 其 他 净土 之 不 究竟 ,实际 
这 是 带 有 宗派 主义 色彩 的 看 法 , 佛 说 十 方 净土 平等 ,无 有 差别 , 38 
Ze BO Di s EH B Eu o 

FAST PES I EE 18) (CK IE RC 3 PU E ) ,论述 西方 与 儿 
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BA. BALE RRA ,弥陀 净土 ,此 之 二 处 俱 是 佛 所 
RA ,未 知 此 二 何 优 何 劣 ? 答 日 :此 之 二 处 …… 若 论 其 处 , 则 互 有 
RH. AMBRE , 则 构 空 而 立 ; 极 乐 世界 , 则 就 地 而 安 。 此 则 
zx SERRA 天 趣 别 , 若 据 此 土 ,一 往 论 , 则 天 优 人 劣 也 。 若 论 其 
净 秽 者 : 忽 率 虽 是 天 官 ,由 有 女人 , 故 名 之 为 秽 ; 极 乐 虽 是 地 界 ,由 
无 女人 , 故 号 之 为 净 。 然 此 之 净 秽 有 十 种 异 :一 、 有 女人 无 女人 异 : 
EECHER ET EE eA OCR RA E ts LZ 
着 境界 ;极乐 无 上 心 欲 ,故常 发 著 提 心 。 三 、 退 不 退 异 : 兜 率 处 所 是 
退 ,极乐 处 所 是 不 退 。 四 、 寿 命 异 : 忽 率 寿命 四 千岁 , 仍 有 中 天 ; 极 
乐 寿命 无 量 阿 僧 只 动 ,无 中 天 寿命 者 。 五 三 性 心 异 : 和 兜 率 则 有 三 
性 心间 起 , 故 恶心 随地 狱 ,极乐 叭 有 善心 生 , 故 永 离 恶 道 。 六 .三 受 
oF R= SA RRA RS. E ANDHAH: JOB 7 b S 
A BUR BURA ES A RAID BAS a 3832 E , BER 
LL, BAEN LR, E EE A EXE PUES LAER: AR 
唯 佛 Zenit RK SOR ABLE. + RR RREK, 
或 得 圣 果 ,或 不 得 ;极乐 生 者 定 得 无 上 车 提 。 若 就 此 义 , 西 方 大 优 ， 
兜 率 极 劣 也 。 ` 

迎 才 举 出 十 点 以 说 明 铂 率 与 极乐 之 优 劣 , 依 佛 说 极 理 “ 随 其 心 
净 则 佛 土 净 ”, 所 论 各 点 丝 出 “ 心 净 ” 有 异 而 非 专属 于 土 。 接 着 他 又 
就 往生 之 人 往生 难 易 提 出 七 点 ,以 为 二 土 之 比较 ,实际 又 偏 于 外 
缘 , 未 依 “ 心 净土 净 ” 立 论 。 

苦 论 往生 之 人 , 往 西 方 者 易 , 上 狗 率 者 难 。 此 之 难 易 亦 有 七 种 
差别 :一 、 处 别 : 极 乐 是 人 ms WUES. "Di. 
乐 但 持 五 戒 , 亦 得 往生 ; 匈 率 具 修 十 善 , 方 得 上 生 。 三 \ 行 别 :极乐 
旋 至 士 念 成 就 , 即 得 往生 (出 《 观 经 》); 金 率 具 施 、 戒 、 修 三 种 , 始 得 
E CH GRIS) 。 四 .自力 他 力 别 : 极 乐 任 阿弥陀 佛 四 十 八大 愿 
他 力 往 生 ; 儿 率 无 愿 可 和 凭 , 唯 自力 上 生 。 五 有 善 知识 无 善 知识 别 : 
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极乐 有 观世音 、 大 势 至 , 常 来 此 土 , 劝 进 往生 ; 临 命 终 时 , 擎 金刚 台 ， 
来 迎 行者 ,种 种 赞叹 , 劝 进 其 心 , 即 得 往生 。 久 率 无 此 二 芋 萨 故 ,但 
BHEE, NA WEEMS al RAM, BAR, Gr 
3] ERMAR , (AJAH ZEE AB RS TE A, MT KKM E] 8 
BVA A E h RA n EGER a, TES E PLK KISS E 
A>, BE MAN, EA PT Be , EA EE 

WA BIE AAR RLM AR. fA CES ER Si 
St, AR HEARE”, mR sl EASED , CARE” ,实际 
是 否定 弥勒 净土 的 意思 。 但 当时 无 人 敢 出 而 反击 , 因 之 弥陀 净土 
之 信奉 者 遂 日 趋 繁 感 , 户 然 成 风 。 更 有 如 怀 感 之 《 释 净 土 群 疑 论 》， 
元 晓 之 《 游 心 安乐 道 ) 等 ,从 而 为 之 鼓吹 ,而 弥勒 净土 既 乏 师承 倡 
导 , 更 无 人 与 提倡 弥陀 净土 者 相 辩 争 , 久 之 遂 日 趋 式微 。 

由 于 政治 上 既 受 封建 统治 阶层 的 禁 遏 ,教义 上 又 受 宗 派 主义 
者 的 贬抑 ,弥勒 信仰 遂 不 再 为 佛教 徒 所 广泛 崇 奉 ,渐渐 趋 于 无 闻 。 


四 .弥勒 信仰 之 结局 


钵 信 弥勒 的 思想 ,从 魏 晋 起 逐步 发 展 , 到 北魏 时 候 , 一 直 极 为 
盛行 。 最 足以 说 明 问 题 的 是 现在 尚 保 存 着 的 一 些 石 由 佛像 ,其 中 
弥 惑 造像 就 占 了 相当 一 部 分 。 由 此 可 见 烷 信和 弥勒 之 风 。 其 主要 原 
因 在 于 , 目 普 室 势力 逐渐 微弱 ,中 原 地 区 始终 处 于 兵 荡 马 乱 的 环境 
中 ,人 民 不 胜 战乱 之 苗 , 因 之 对 于 弥勒 产生 企 望 ,希望 他 能 出 志 , 把 
人 间 治 理 得 像 儿 率 天 一 样 。 在 隋 朝 时 代 , 利 用 崇 信 弥勒 而 举 兵 造 
有 反 , 也 是 基于 这 种 原因 。 唐 代 初 期 , 崇 信 弥勒 并 未 衰 软 ,我们 看 到 
PENA eZ BEL fa A, eT BL. (A Aaah HB) EK aR OP A 
A BT, TAER lis OK DZ AS Ik Ee AE LA 6 BH n] RR] tb e: DA BL 
Tr E ZU ep BAL Bin dech 
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自从 开元 以 后 ,一 些 石像 如 弥陀 像 、 卢 舍 那 佛像 药师 像 .观音 
像 .地 藏 像 . 优 填 王 像 等 等 ,逐渐 地 多 起 来 ,而 弥勒 像 相 对 地 减少 ， 
以 至 于 无 踪 , 就 说 明 人 们 信仰 的 转变 。 同 时 人 们 也 把 企盼 弥勒 下 
生 的 愿望 改变 成 往生 极乐 世界 ,弥陀 净土 成 为 修 持 者 祈求 之 日 的 。 
等 到 布袋 和 尚 自称 是 弥勒 化 身 ,于 是 崇 信 弥勒 的 可 以 说 几乎 少 而 
又 少 了 。 


明 州 素 化 县 布 贷 和 尚 者 ,未 详 氏 族 , 自 称 名 契 此 。 形 裁 服 
KAMER WERE RMR. XARI- f € AK 
身 之 具 , 尽 贮 襄 中 。 时 号 长 汀 子 布袋 师 也 。 示 人 吉凶 , 心 应 期 
Kio Souz MARR, TRAE ART, 0 BE ei 
说 倡 日 :“ 弥 勒 真 弥 勒 ,分 身 千 百 亿 , 时 时 示 时 人 ,时 人 自 不 
WV PRR. He fie NUR AC, MB F de 4, T 
是 四 众 竞 图 其 像 。 


这 是 世 传 布袋 和 尚 的 故事 ,他 身 称 是 弥 蒜 化身。 末代 以 后 ,他 
成 为 一 些 竺 庙 的 护法 神 。 

从 此 以 后 ,弥勒 造像 完全 绝迹 ,更 无 塑造 者 ;下 生 之 说 亦 不 青 
有 人 倡导 。 而 研究 净土 宗 在 中 国 扎 下 基础 的 原因 , 实 由 弥勒 信仰 
後 其 端 ,也 无 人 提 及 。 当 然 这 里 有 许多 因素 致 此 ,主要 的 固然 是 弥 
陀 净 土 之 说 为 一 些 论 师 所 提倡 ,而 弥勒 净土 之 说 ,缺少 师承 倡导 ， 
DR BRI. HAA, SR RE, RCE AA) re, W 
勒 下 生 查 查 无 期 ,不 如 自身 修行 ,早日 往生 极乐 世界 。 如 此 转 而 赵 
向 弥陀 净土 , 遂 舍 弥勒 信仰 。 这 两 个 原因 ,使 流行 的 弥 坦 信仰 顿 形 
消 竟 ,导致 为 农民 起 义 或 外 道门 所 利用 。 
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FERIENE 


弥勒 信仰 在 中 国 的 传 布 ,在 佛教 史 ,特别 是 中 国 佛 教 史 上 ,是 
一 件 比 较 重 大 的 事件 。 中 外 学 者 论 之 者 众 侨 。 但 我 仍然 感到 还 很 
不 够 。 自 己 想 尽 一 点 绵薄 之 力 , 丈 补 一 下 这 个 缺憾 。 在 本 《文集 》 
第 七 卷 《 吐 火 罗 文 ACE EC) (GEL Wi SS) BERE m dc" 
言 ” 部 分 ,我 曾 专列 一 章 谈 这 个 问题 。 但 效 事 体 大 , 它 在 好 多 地 方 
涉及 考古 学 , 非 我 能 力所能及 ,我 曾 求教 于 御 日 教授 ,由 他 稍 加 指 
导 。 我 自己 也 曾 搜集 过 大 量 的 资料 。 终 因 其 他 工作 太 多 , 兼 又 杂 
SU S ,终于 迁延 时 日 ,未 能 写成 。 优 他 日 有 眼 , 我 当 奋力 完成 。 
在 今天 来 看 ,这 只 不 过 是 一 个 空 口 的 许诺 ,能 否 真正 完成 ,只 有 尺 
人 事 而 听 天 命 了 。 

为 了 使 自己 稍 得 一 点 安慰 ,使 读者 多 得 一 点 知识 ,我 商 得 周 绍 
良 先生 的 同意 ,将 他 的 论文 《隋唐 以 前 之 弥勒 信 伸 》 附 载 于 此 。 这 
是 一 篇 好 文章 。 虽 然 我 们 在 某 些 问题 上 , 某 些 提 法 上 ,观点 不 尽 一 
致 ,这 无 大 碍 。 这 是 学 术 研 究 上 必 有 而 且 应 有 的 现象 ,不 必 感 到 惊 
SE c 

E EC ABS S 68 80] SC] Hi Rc b BY + CIS Gic P b 38 EM b RR 
图 典 》(1996 年 ,文物 出 版 社 出 版 ) , 共 收 金 铜 佛像 图 片 378 张 , 其 
中 共有 弥勒 佛 或 弥勒 著 萨 佛像 照 28 张 , 占 全 部 佛像 之 7.4% , 数 
量 是 相当 大 的 。 这 就 说 明 ,在 藏 传 佛教 中 ,弥勒 也 是 一 个 极 受 尊敬 
的 神灵 。 只 靠 一 本 书 ,就 下 这 个 结论 ,似乎 过 早 了 一 点 ;但 是 一 部 
书 毕竟 还 是 书 ,常言 道 : 一 粒 沙 中 可 以 见 字 宙 ,何况 我 们 这 一 部 书 ， 
同 众 多 的 书 比较 起 来 ,还 到 不 了 一 粒 沙 同 字 宙 对 比 距 离 之 大 。 换 
育 之 ,其 可 靠 性 是 相当 大 的 。 

我 对 周 绍 良 先生 的 论文 , 作 了 这 一 点 补 记 。 至 于 对 弥勒 信和 你 
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在 中 国之 传 布 的 详细 人 研究 ,只 有 伐 诸 异 日 7 了。 


1996 年 10 月 1 日 
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Fig NE F) HB E S dg 


弥勒 是 佛教 的 未 来 佛 ,在 印度 、 中 亚 与 中 国 等 地 的 佛教 神 坛 上 占有 
突出 的 地 位 。 本 文 对 汉 译 佛 典 中 弥勒 与 梅 咏 利 耶 这 两 个 译名 所 本 的 文 
字 及 其 出 现 的 先后 顺序 进行 了 强 密 的 考证 。 作 者 指出 ,对 弥勒 的 研究 ， 
实际 涉及 印度 佛教 是 通过 什么 渠道 ,经 过 什么 媒介 传 入 中 国 的 。 本 文 的 
目的 不 是 全 面 解决 这 个 问题 ,而 是 重点 探讨 弥勒 这 一 名 称 的 起 源 以 及 如 
何 传 入 中 国 的 问题 。 作 者 认为 “弥勒 ”一 名 不 是 来 自 楚 文 ,而 是 来 自 吐 
火 罗 文 。 在 中 医 后汉 、 三 国 时 最 旱 的 译 经 中 出 现 的 就 是 弥勒 ,而 不 是 
“ 竹 虽 利 耶 ", 足 征 佛 教 传 入 最 初 不 是 直接 的 ,而 是 通过 新 疆 一 带 十 代 少 
数 民族 的 媒介 。 这 个 结论 对 于 研究 印度 和 中 国 的 佛教 史 以 及 中 印 文 化 
交流 史 都 是 非常 有 意义 的 。 


在 印度 和 中 国 的 佛教 史上 ,弥勒 的 研究 应 该 说 是 一 个 比较 重 
要 的 问题 。 它 牵涉 到 的 方面 很 广 , 除 了 一 些小 问题 以 外 ,主要 是 : 
印度 佛教 是 通过 什么 渠道 .经 过 什么 媒介 传人 中 国 的 ?这 在 中 印 
文化 交流 史上 是 关键 性 的 问题 ,应 该 弄 清楚 。 

这 个 问题 表面 上 看 起 来 很 简单 。 过 去 研究 这 个 问题 的 学 者 也 
都 把 它 当 做 一 个 简单 问题 来 对 待 。 比 如 ,von Gabain 说 ,中 亚 文化 
影响 了 新 生 的 弥勒 概念 的 发 展 ,因为 汉 译名 “弥勒 "不 是 来 自焚 文 ， 
而 是 来 自 于 阅 塞 语 mittra 和 吐 火 罗 语 metrak, 因 此 日 本 语 就 有 了 
miroku 这 个 词 儿 LU。 看 来 von Gabain 是 把 这 个 问题 过 分 简单 化 
了 。 实 际 上 ,这 是 一 个 相当 复杂 的 问题 。 它 至 少 包括 下 列 三 个 问 
题 :(1)Metrak 是 从 Maitreya 直接 变 过 来 的 吗 ? (2)Metrak 是 独 
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立 发 展 成 的 吗 ? 〈3) 为 什么 中 国 汉 详 佛 典 中 最 早出 现 的 是 ROT, 
而 不 是 RH RI HB" WE? 对 此 ,我 在 下 面 分 别 谈 一 谈 目 己 的 看 法 。 


[| Metrak 是 从 Maitreya 直接 变 过 来 的 吗 ? 


一 方面 是 梵文 Maitreya 和 巴 利 文 Metteya, 男 一 方面 是 吐 火 
7 X. Metrak ,二 者 都 有 未 来 货 WER, RIVARA, NEZA 
RM, RES SRS Mao AK ,这 也 是 可 以 肯定 的 。 但 
是 ,从 形式 上 来 看 , 吐 火 罗 文 与 焚 文 和 巴 利 文 有 所 不 同 。 应 该 怎样 
来 解释 这 个 现象 呢 ? 从 印度 佛教 中 的 角度 来 看 , 巴 利文 和 禁 文 出 
现在 前 , 吐 火 罗 文 在 后 。 最 顺理成章 的 解释 似乎 应 该 是 ,后 者 出 于 
前 者 。 

确实 有 学 者 这 样 做 了 ,其 中 之 一 就 是 Franz Bernhard。 他 在 
《 键 陀 罗 语 和 佛教 在 中 亚 的 传播 ?一 文中 讲 到 ,和 键 陀 罗 语 在 佛教 向 
中 亚 和 中 国 的 传播 中 起 过 很 大 的 作用 6。 这 意见 无 疑 是 非常 正 
确 的 。 笛 陀 罗 语 是 古代 印度 西北 部 的 方言 。 在 中 国 新 疆 发 现 的 
《法 句 经 》 就 是 用 这 种 语言 写成 的 。 从 地 理 条 件 来 看 , 键 陀 罗 语 在 
佛教 向 中 亚 传播 中 起 关键 性 的 媒介 作用 ,这 是 很 自然 的 。 

在 这 篇 文章 中 ,Bernhard 顺便 讲 到 Metrak 与 “弥勒 ”的 问题 。 
他 引用 了 von Gabain 的 意见 ,用 吐 火 罗 语 来 解释 汉 译 “弥勒 ”的 来 
源 。 但 是 ,他 认为 ， 这 种 想法 并 不 能 解决 这 个 问题 ,只 不 过 把 它 推 
移 而 已 ,因为 在 吐 火 罗 二 中 由 y 到 的 首 变 是 十 分 阳 生 的 。 他 建 
WET PH PEP A BEE SOR KA BEBE SBA MK 
对 的 词尾 ,比如 : 

-aya -aga 
-eya -ega 

是 浊 摩 擦 音 ,在 键 陀 罗 语 中 常常 磁 到 。 在 这 里 可 以 看 到 这 样 的 
形式 : metraya/metreya: metraga, 有 了 时候 丢掉 词尾 辅音 , 变 成 了 
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metrae/metre。 从 这 些 形式 中 ,不 但 可 以 推导 出 东 吐 火 罗 文 Me- 
trak 和 汉文 “弥勒 ”的 来 源 ,而 且 还 可 以 直接 或 间接 地 推导 出 于 图 
2518 EAI BIS TS SG F Z 3 s (Kalmyk) #l 98 WJ TE AK 
形式 的 来 源 。 

在 西 吐 火 罗 文 ( 包 效 文 ) 中 有 两 种 不 同 的 形式 ; Maitreye 和 
Maitrak, Bernhard 认为 ,这 不 但 表示 出 成 对 的 词尾 ,也 表示 出 两 
种 语言 借用 的 不 同 的 阶段 。 

在 这 里 ,Bernhard 又 引用 了 我 在 儿 十 年 前 写 的 一 篇 文章 :《 浮 
Sb), XA EB AE, “佛陀 ”的 来 源 是 Buddha, 
而 “ 佛 " 字 最 早 的 来 源 却 不 是 焚 文 ,而 是 吐 火 罗 文 。“ 佛 ” 字 不 像 一 
般 人 想象 的 那样 是 “佛陀 ”的 缩短 ,而 “佛陀 " 却 可 以 说 是 “ 佛 " 字 的 
j| P, Bernhard 承认 ,“ 佛 " 字 不 是 来 日 Buddha。 他 构 拟 出 一 个 所 
请 上 古 吐 火 罗 文 ”but, 说 是 “ 佛 " 字 音译 的 来 源 。 他 最 后 说 ,即使 “ 弥 
Hp 不 能 证 明 吐 火 罗 文 的 中 介 作 用 ,“ 佛 ”" 字 也 能 证 明 。 

我 们 再 回头 来 看 -ega 的 问题 。g 是 浊音 ,而 kk 却 是 清音 。 即 
使 承认 吐 火 罗 文 不 用 浊 摩 擦 音 收 尾 , 但 gg 变 为 kk 在 音 变 规 律 方面 
也 决 非 一 帆 风 顺 的 ,还 需要 进一步 探讨 与 思考 。 

如 果 从 -eya 和 -eka 的 关系 上 来 作文 章 ,我 们 还 可 以 想 男 外 的 
办 法 。 在 印度 古代 方言 中 ,ya 和 ka 互 转 的 例子 可 以 举 出 不 少 来 。 
Pischel'?18 D Amg. daga = udaka = udaya, posahiya = upavasathika 
等 等 ;还 有 tumbaviniya = tumbhavinaka 55 4$, Lüders?) jj% T — 
Mika 代替 -iya 的 例子 , 比如 ekavaciya 和 ekavacika; rathiya 和 
rathika;ghatika 和 ghatiya; jagariya 和 Jagarika 等 等 。K. R. Nor- 
man!) 46 Hi ,在 阿育 王 碑 铭 的 基础 俗语 (UPkt) 中 ,有 -k-/-g->-y- 的 
现象 ,也 有 -y- 变 为 -k- 的 现象 ,比如 jani 的 多 数 体 格 janiyo 在 个 别 
碑 馈 中 变 为 janiko。 

OF ERS SIRI, REMARK yk PRM, 
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John BroughL7 指 出 ,-y 可 以 变 为 -k-。 他 还 指出 mrga> muya, kaka 
2 kaya 等 ,这 是 gk 变 为 y, 也 有 反 转 过 来 的 y BA k, KAN udaya 
> udaka 等 等 。 在 一 条 注 ( 引 中 ,他 谈 到 了 Maitreya?) AF ^M Metrak 
Hn], fiae HL ES EE (MEK BiB A 或 东 吐 火 罗 语 )Metrak f& ZZ 
语 ( 吐 火 罗 语 B RAKY E )Maitrak, Se m'ytrko MAGIH, 
SETA TIER MIRA mytry, XX JÉ X & WJ IS CS IN: 
Gershevitch, Grammar of Manichean Sogdian $960)。 他 指出 ， 
汉文 弥勒 可 能 来 自 Metraka。 “这 些 形式 可 能 纯粹 是 机 械 转 写 
的 书面 借用 语 ;但 是 , 那 自 然 也 是 可 能 的 ,其 至 在 委 陀 罗 语 内 部 , 书 
面 形 式 可 能 有 随 之 而 来 的 读 作 的 诱导 读 法 ,如 果 只 是 作为 一 种 
为 文化 水 平 不 高 的 和 尚 们 所 采用 的 朗读 经 文 时 的 朗读 风格 。 话说 
得 十 分 星 溪 难 解 ,含义 还 是 清楚 的 。Brough 详细 论证 了 y 与 k 的 
微妙 复杂 的 关系 。 这 里 意思 是 说 ,和 尚 们 有 时 会 被 引诱 着 把 y ix 
为 上 上 。 和 总 之 ,对 Metrak 这 同一 个 字 , Brough( 在 前 ) 的 解释 , 同 
Bernhard 完全 不 一 样 。 

上 面谈 到 的 这 一 些 意 见 ,不 管 表面 上 看 起 来 多 么 不 同 ,但 都 主 
ak Metrak 是 从 Maitreya HIX EIK. XTD i TEA m 
中 亚 和 中 国 传播 中 所 起 的 重要 作用 ,在 Bernhard 之 前 Brough ti 
SVE RET. hit, RS PRR AIH RE 
WUO, (IFAS PB “We Bye NAL kommt, 
RE Brough 和 Bernhard 的 看 法 持 之 有 故 , 言 之 成 理 , 仍 然 有 另外 
的 可 能 是 更 合理 的 解决 办 法 。 


Metrak 是 独立 发 展 成 的 四 ? 


所 谓 “独立 发 展 ,是 指 不 通过 和 键 陛 罗 语 或 其 他 任何 语言 的 媒 
Jr ,在 吐 火 罗 语 内 部 ,根据 构 词 规律 而 形成 的 。 
事实 上 ,Sieg，Siegling 和 Schulze TE Gr. -! rp 3 8 d 3€ nr ie 
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与 此 有 关 的 问题 。 词 尾 -tk 有 下 列 诸 作 用 : 

1. 把 抽象 名 词 变 为 具有 这 个 名 词 所 表示 的 特性 的 人 ,一 个 什 
么 者 。 比 如 kakmart, 意 思 是 “威严 ,加 上 -让 ,成 为 kakmirtik(B 
kamartike) ,意思 就 成 为 "具有 威严 的 人 ,或 威严 者 karum , S 
FA de" RAAB” karunikC Z: PAS X. karunika) BB “AR AR A” ;kritam 
(含义 还 没有 弄 清 楚 ), 加 上 -还 , 变 为 kritanik, 意思 是 “ 作 kritam 
者 ; spaktam (A 与 BB 相同 ), 意思 是 “服务 ", spaktanik (B 
spaktanike) ,意思 是 “服务 的 人 、 供 养 者 。 

2. 把 形容 词 名 词 化 。 比 如 A asam, B asam, 意 思 是 “可 尊敬 
的 ,加 上 -还 , 变 为 asanik, 意 思 是 "阿罗汉 ,“ 可 尊敬 的 人 ”。 

3. 在 外 来 倩 词 中 ,情况 比较 复杂 。 焚 文 niraya + pala ( ka ) Æ 
吐 火 罗 文中 变 为 narepalik" 地 狱 守 卫 者 “ ;梵文 pindapata 在 吐 火 罗 
文中 变 为 pimnwatik, 汉 译 的 "分 卫 ” 即 从 此 出 。-j 还 在 这 里 的 作用 
FRE REX rsi* 仙 人 ”, 在 吐 火 罗 文中 变 为 risak(B rsake)。 

“Fab” SV grhin, grhastha, lE KYM katük( B kattake) ,不 
是 来 有利 焚 文 ,而 很 可 能 是 来 自 伊 朗 语 言 :Awesta kad, 意思 是 “ 房 
子 ,新 波斯 语 kat-x-uda, 意思 是 居士。 这 里 也 是 词尾 (起 起 了 
YEM, katak 指 ` 住 在 家 里 的 人 S 

关于 Metrak ,三 位 作者 只 说 ,Maitreya 经 常 作 Metrak ,没有 作 
什么 说 明 。 在 了 是 Maitrik ,也 有 Maitreye 这 个 形式 。 在 注 中 , 作 
者 指出 ,Andreas 通知 他 们 ,Metrak XP} JE A +B, B, T ES SAU 
斯 文 残 卷 中 。 我 不 揣 冒昧 , 想 在 这 里 给 Metrak, Maitrak 这 个 形式 
作 一 个 新 的 解释 。 我 认为 ,这 个 形式 与 梵文 Maitreya AR, 而 是 
直接 来 自焚 文 Maitri。Maitri 的 意思 是 慈爱”, 加 上 词尾 -k, 成 为 
Metrak, Maitrak, 意 轧 是 “慈爱 者 "。 汉 文 最 早 的 意译 “ 兹 氏 ”就 是 
从 这 里 来 的 。 我 看 ,这 个 解释 是 有 根 有 据 ,合情合理 的 。 因 此 ,我 
认为 Metrak 是 独立 发 展 成 的 ,不 必 绕 一 个 弯 子 硬 把 它 同 Maitreya 
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F PANU, 


H — AtA RE] ES h ER HH ER E 弥勒 ,而 不 是 
"Fang Fi] HB? 


Maitreya 和 Metrak 的 关系 弄 清 楚 以 后 ,下 一 步 就 要 弄 清楚 这 
两 个 宇 的 汉 评 在 汉 详 佛 典 中 出 现 的 情况 。 这 对 研究 佛教 从 印度 回 
中 亚 和 中 国 的 传播 以 及 中 国 佛 教 史 都 有 相当 重要 的 意义 。 

Maitreya 和 Metrak 在 汉 幸 中 有 三 种 不 同 的 情况 : 

1. MAE 弥勒 SD Metrak 

在 汉 译 大 藏 经 中 ， 弥 勒 ”出现 的 次 数 成 百 上 于 ,不 可 能 也 没有 
必要 一 一 列举 。 对 我 的 探讨 有 意义 的 是 :最 早出 现 于 何 时 ? 何 经 ? 
何人 所 译 ? 我 所 谓 “ 最 时 "是 指 后 汉 、 三 国 时 期 ,两 晋 、 Bg dU 88 LA Ja 
历 隋唐 以 迄 宋 明 出 现 的 一 概 不 录 , 这 对 我 要 探讨 的 问题 没有 用 
处 。 我 在 下 面 按照 《大正 新 修 大 藏 经 》( 下 面 缩写 为 网) 的 排列 顺 
序 ,把 最 早出 现 的 “弥勒 ”辑录 一 下 : 

吴 康 僧 会 译 4 六 度 集 经 》, 卷 一 :“ 彼 国王 者 弥勒 是 。” 色 三 ,3b; 

失 译 人 名 在 后 汉 录 《大 方便 佛 报恩 经 》, 卷 一 ”弥勒 著 萨 。 办 
二 ,124b; 

MRE (LA ASS PA) REA, OME 
Jo 09 Ae: 

Je DUE i VE REC TT 28) , 29 T OR EG F 383928 , Du] 
A CIS pede S" 0990, 172b; 

AX WEE C Pe AE BER Z6) # +: "我 及 弥勒 俱 为 著 萨 。 因 
四 253c; 

Je DX SS 28 AREE AR DZ) ; "ap BY BT = S — BG lZ 
人 得 真人 时 。 因 四 , 499b; 

吴 康 僧 会 译 4 旧 杂 壁 喻 经 》, 卷 上 :“ 弥 勒 作 佛 时 , 当 得 应 真 度 
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Bü. OM ,512b; 

后 汉 支 娄 迦 识 译 《道行 般若 经 》, 卷 一 : “弥勒 著 萨 。 因 八 ， 
425c; 

IH] E-B = “RE BE "OA, 438a; 

AEB f T: VERE "OA, 45 1b; 

RHE KM EAB “RMA "mn. 46c; 

RM BRE CHUL AA GE ph SU A) “SSE BE À OR SEV © 
+ PY ,72b; 

HEB: RIE. 内 十 四 ,73a; 

吴 支 谦 译 《 佛 说 维 靡 话 经 》 卷 上 “于 是 佛 告 弥勒 著 萨 。 QO 
T PY ,523c; 

后 汉 安 世 高 译 《 佛 说 长 者 子 制 经 》 BER BAD LIO) 
十 四 ,801b; 

后 汉 支 娄 迦 识 译 《 佛 说 纯真 院 罗 所 问 如 来 三 味 经 》 卷 上 : 复 有 
车 了 ,名 日 弥勒 。 四 十 五 ,349a; 

I F. P: 佛 语 弥勒 。 欠 十 五 ,367a; 

以 上 是 后 汉 .三国 时 期 汉 译 佛 典 中 "SRI 出 现 的 基本 情况 。 

一 段 时 间 并 不 长 ,但 是 译 者 数目 不 算 很 少 ,所 从 来 的 地 方 也 不 算 

Ri. AH ARS CBE RMF EXER LE UE A ALS K 

MORE A D. Bis .安息 等 地 。 但 是 他 们 使 用 Sal” — a UI E 
一 致 的 ,这 值得 我 们 重视 。 来 自 Metrak 的 音译 “弥勒 “是 后 汉 =. 
国 时 期 习 见 的 表示 未 来 佛 的 词 儿 。 

2. 音译 梅 咀 利 耶 等 ,来 身 Maitreya 

Fa UR HB EX Maitreya 的 音译 ,与 Metrak 无 关 。 在 汉文 佛 
典 中 出 现 的 情况 如 下 : 

REX SE VEC Be Bib EXC WE Pie ZS B Ed Ei — m SEHR 

fig 25," 09 T+ ,890b; 
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Rt Z SE ECT RUE 15 E Ji TE FB Të >, 4B DU + pu :" Sim ( B ) 
20, 09 — T 71.591c; 


o 09 — TU ,849c; 

UE Pat > Be Ç = W JJ Z Buy: “SIER ED z IB BB @ 
三 十 八 ,305b; 

JE XL E QU, JC He SF Ze Bü) , e > — 2 “FE zs DEE AB E z 
£k," 09 — T /,1048b; 

同上 书 BOA “RAAB, A ZA ES h ZS WRAHA BB, 
sk zs VT El, Ep MC EL S" 09 — TA, 1057b; 

EAR SE TH BEC CHE EE TZ Bi) BARR Re 
Mn AH E, IG ARI. em. BIAS WEH HE, sk TETTE. 
或 云 电 尼 , 即 女 声 中 。 因 三 十 九 188b; 

宋 子 正 集 《 首 楞 严 义 玻 注 经 》, 卷 第 五 之 二 :“ 具 云 梅 咀 ( 咀 之 
i All LAB dt zs EE = T 76,9022; 

BRAS ic), BB TING: T.A SAH Z5 Le TE HI, 
KZŽ: W, HE. mRpEXEZATEUULE,.M EN , zz 
EK. zë, WW. Cpu T — ,282b; 

BEER SHE AATA: m B 5o C T, 
682a; 

FH Si EE Se C ME i XR IC) , ESR VUA “RE MB AN RE LUC d 
ARo PUP Ho JE KERZE. EET] TUE, BA 
姓 。 氏 谓 氏 族 , 曾 当 皆 生 此 种 姓 家 , 故 以 为 导 。 因 四 十 三 ， 
352b; 

唐 道 世 扎 《 法 苑 珠 林 》 卷 二 十 九 ” 又 大 寺中 有 刻 木 梅 咀 丽 耶 
ra ER.” OH TF =, 498b; 

Sei EU ES EL) Së TER AR jk = 
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SD. Suz. Ulm. 了 五 十 四 ,482ce; 

宋 法 云 编 《4 翻译 名 义 集 》, 卷 第 一 :“ 弥 勒 ,《 西 域 记 》 云 梅 哩 ( 吗 
XLV) BH RB, RH zx AER, BD. IRA WG HE: VE 
t. MAZ, TE., BAK 2636321710. Gin: AR 
从 姓 立 名 。 SRI, EA. Ma? reen. 
HEAL SABER BABA. ARES, BAAR. 
eB RA IZ CARRE. GzhszRba, BAANG JEN, 
AAT EPL. WCRAA) ze, BEBE, BI 5 Pr E Sg 
Ho "O3 T I ,1058b. 

看 了 上 面 这 一 些 例子 ,我 认为 可 以 看 出 下 列 情况 : 

a. Maitreya 的 音译 梅 咀 利 耶 等 出 现 得 都 相当 晚 ,一 直到 唐 代 
才 出 现 。 

b. 这 些 音译 多 出 现 于 注 朴 和 词 书 中 ,出现 于 译 经 中 者 极 少 。 

c. 音译 使 用 的 汉字 大 体 相 同 , 但 也 间 有 分 歧 。 辫 装 本 人 也 有 
ZE. TELE 9m fT E, ffs FH dB fi 25” ,但 是 
在 4 大 唐 西 域 记 》 卷 七 中 ,他 却 译 为 “ 梅 咀 丽 耶 ”。 

d. 中 国 和 疝 的 一 些 解释 有 点 莫名 其 妙 ,比如 * 梅 咀 NS, 
药 , 此 云 氏 。 BEM Maitreya 决 不 能 分 割 为 Mait 和 reya 两 
个 部 分 。 又 如 Hg HE Fil BAB”, $ X rB i 8 Maitreyana 这 样 
Dis, 或 云 那 AHEHE”, KEN NE Maitreyaja,ja 的 意 
RSC. 那 (na) 没有 “ 生 ” 的 意思 。 

e. 对 弥勒 与 阿 逸 多 的 关系 , 没 搞 清楚 。 

f. 这 里 讲 “ 弥 勒 , 认 略 也 ”。《 大 唐 西 域 记 》 也 有 类 似 的 话 。 这 
说 明 , 中 国 和 尚 ,包括 玄 装 大 师 在 内 ,早已 不 了 解 “ 弥 勒 ” 的 
来 源 了 。 

在 汉 详 佛 典 中 ,“ 花 氏 ” 一 词 出 现 的 次 数 同 “ 弥 勒 ” 差 不 多 ,可 能 
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略 少 一 点 ,总 之 数量 是 极为 可 观 的 。 下 面 略 举 几 个 例子 。 我 把 重 
点 放 在 最 早 的 后 汉 .三国 时 代 ,其 用 意 与 对 “弥勒 的 处 理 相 同 。 后 
汉 .三国 以 后 ,每 个 朝代 的 译 经 中 都 大 量 出 现 ,与 “弥勒 ”并 行 ,例子 
就 不 举 了 。 
RRA KW ES) BA LR IE ZR S ISI LAB SH SIE 
KIMAS BE "On. 4864. 
在 这 里 ,我 想 把 本 段 译文 和 同 经 异 译本 的 译文 对 比 一 下 : 
后 汉 支 娄 迦 识 译 《4 道行 般若 经 EW RUE SUP EREHE D H 
助 品 》 第 四 :“ 尔 时 弥勒 车 萨 谓 须 蔡 提 : 若 有 车 萨摩 启 萨 劝 助 
为 福 。” DA, 438a; 
TIS B BEES ih PE CHE THERE: ph 28 y — GS GECKEGE 
"ARIES 9I Bi UT Ee Es A 41 y De EE TRI B XJ) HI $8 @ 
AN, 51965 
IF] —^ 18] “FARE” SEALE” J PAF BE "gr ën 
Eo? "ëmt WARE I E. dd U ae x 
PEA PH ZR. “KHE”, EREA REEERE”, HEA 
“WEAD, 





接着 举例 子 : 
Sx gk PE j LB: KANE + IE X: E IE É E S€ £ RF” OS 
/N ,489a; 


|] RBS FORK EAGÉEE SI ES. "On. 492c; 
Ja DUE Z VE QE 8 Z y: " TE h ZR IN JF + K — 9) 1313F + UT," @ 


十 一 ,22c; 
SAR RE RU IS eA) BL: “RARE.” A 
T —,265c; 


HEB, F: KAEH, AF ,278a. 
我 在 这 里 想 指出 来 :在 同 书卷 \ be, 2E IKE Be" — AE f] Ane 
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吴 支 谦 译 《 佛 说 出 无 量 门 微 密 持 经 》: “RAS Q T ÀN, 
680b。 
我 在 这 里 想 指 出 ,此 经 有 几 个 异 译本 。 同 一 个 字 , 有 的 同文 谦 一 
FEA “RRS” AMS ARS”. KARST BIT 
东晋 佛陀 践 陀 罗 译 《 佛 说 出 生 无 量 门 持 经 9》 "ROSE BE OT 
九 ,682b; 
刘 宋 求 那 践 陀 罗 译 《 阿 难 陀 目 债 尼 了 呵 离 陀 经 》 AREE” O 
+ JL ,685a。 
其 余 的 例子 不 举 了 。 
"SH 一 词 在 后 汉 三 国 时 期 汉 译 佛 典 中 出 现 的 情况 大 体 如 
Eo 
MARE AR A AR” "ralph, RAT 
可 以 看 到 : 
a. EE “RR EG” 同时 出 现 于 最 早 时 期 一 后汉、 三 国 时 期 。 
"gu a HE” SE HH SB BE AG 
b. 在 最 早 的 时 期 a) — YEH, RSA — BË Bb £P ,随意 使 用 
“DR RN” NAH 。 译 者 对 于 音译 和 意译 无 所 轩 轻 。 
c. 从 后 汉 .三国 以 后 ,直到 明代 ， 弥 勒 M RAR 并 行 不 悖 。 
我 在 本 市 的 标题 中 提出 了 一 个 问题 :为 什么 中 国 汉 译 佛 典 中 
最 早出 现 的 是 “弥勒 "而 不 是 " 梅 咀 利 耶 ”? 现在 ,在 举 出 了 这 样 多 
的 例子 以 后 ,我 可 以 确切 地 来 答复 了 。 最 早 的 汉 译 佛 典 的 原本 不 
是 梵文 或 巴 利文 ,其 中 可 能 有 少数 的 凿 陀 罗 文 , 而 主要 是 中 亚 古代 
语言 (包括 新 疆 ), 吐 火 罗 文 丽 怕 最 有 可 能 。 我 在 以 前 的 一 篇 文章 
中 (4 说 过 :“ 这 事实 告诉 我 们 ,在 中 印 文化 交流 的 初期 ,我 们 两 国 
不 完全 是 直接 来 往 , 使 用 吐 火 罗 语 的 这 个 部 族 曾 在 中 间 起 过 桥梁 
作用 。 ”我 当时 分 析 了 两 个 词 儿 : 恒 ( 河 ) 和 须 弥 ( 山 )。 现 在 又 多 了 
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一 个 “弥勒 "。 我 设想 ,在 最 早 的 时 期 , 译 者 眼前 的 字 是 Metrak , 而 
不 是 Maitreya。 他 们 也 能 清醒 地 理解 这 个 字 的 含义 , 它 与 Maitri 
有 天 ,意思 是 "慈爱", 加 上 词尾 -ak, 就 成 为 “慈爱 者 ”, 他 们 译 之 为 
“AR”. Sif E MILCH all, 

最 后 ,我 还 想 谈 一 个 问题 :为 什么 Metrak 音译 为 “弥勒 ”过 
去 学 者 们 大 概 认为 这 不 成 问题 ,所 以 几乎 没有 人 讨论 过 这 个 问题 。 
但 是 , 倘 大 加 以 推 殴 ,不 能 说 全 无 问题 。rek 音译 为 “ 勒 ”, 完 全 正 
确 ,“ 勒 "是 以 -k 收尾 的 入 声 字 。 但 是 ,“ 弥 ” 却 并 非 以 t 收尾 的 人 
声 字 ,以 “ 弥 ” 对 Met 就 显得 不 妥 。 

H. W. Bailey"1 四 提出 了 一 个 解释 。 他 用 tr>dr>1 这 个 公式 来 
解释 Metrak 中 的 -tr- 变 成 -|- 的 现象 。 他 举 出 了 几 个 例子 ,比如 梵 
X. trayastrimsa, Er VÉ JJ “WA: 46 XC ksudra > ksulla > culla; # X 
ksatriya, EE VE JJ AURI , SS, RAA Bailey 的 说 法 能 自圆其说 ， 

至 少 也 可 以 聊 备 一 格 。 


”1989 年 9 月 
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[16] 见 [9]。 我 忽然 想到 。 波 你 尼 的 书 中 讲 到 Vasudeva 和 Vasudevaka, 
Vasudeva 是 神 名 ,可 上 语 尾 ka, 就 成 了 “Vasudeva KA THIN SEF A”. Gr 
-ka 同 吐 火 罗 文 的 -ak 有 没有 联系 呢 ? 
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“Maitreya” and "Metrak" 


The study of 弥勒 Mile (Maitreya ) Metrak with its wide-rang- 
ing appeal is of great importance in the history of [Indian and Chinese 
Buddhism. The present study is mainly concerned with the channel 
and medium through which Indian Buddhism found its way into 
China. As the problem leads back to a crucial link in the history of 
Sino-Indian cultural exchange,it deserves serious attention. 

The term Mile 弥勒 appears to be a simple problem and has ac- 
tually been treated as such. Von Gabain, for example, maintains that 
it was Serindian culture that influenced the development of the con- 
cept of 弥勒 Mile Metrak,as the Chinese transliteration 弥勒 Me- 
trak did not derive from Sanskrit but from mittra in Khotansaka 
and metrak in Tocharian, hence the term miroku in Japanese. (rmn 
seems to me that von Gabain has oversimplified this problem, which 
is,in fact, considerably more complicated. [Involved here are at least 
three questions: 1) Did Metrak derive directly from Maitreya? 2) 
Was the term Metrak formed independently? And finally, 3) Why 
did 弥勒 Metrak and not #gUH AHR Maitreya appear in the earliest 
Chinese versions of Buddhist texts? These are the problems that I 
shall deal with in this article. 
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I Did Mettak Derive Directly from Maitreya? 


There is undoubtedly some connection between Maitreya in 
Sanskrit and Metreya in Pali on the one hand, and Metrak in 
Tocharian on the other, as all three words refer to the “Future Bud- 
dha”. That all three are related to Maitri in Sanskrit is also without 
doubt. Morphologically speaking, however, the Tocharian word is 
somewhat different from either the Sanskrit or Pali word. How is 
this to be interpreted? With regard to Indian Buddhist history, the 
most rational interpretation seems to be that Metrak derived from 
Maitreya and Metteya , for Tocharian came into being later than 
Sanskrit and Pali. 

There are indeed scholars who have arrived at this conclusion, 
one of whom is Franz Bernhard. In his “Gandhari and the Buddhist 
Mission in Central Asia,” Bernhard confirms the part that Gandhari 
played in the spread of Buddhism to Central Asia and China. 2) His 
argument is certainly very convincing in that Gandbari was a north- 
western dialect of ancient India, in which The Dhammapada discov- 
ered in Xinjiang, China, was written. Moreover, in geographical 
terms, it is reasonable to argue that Gandhari served as a medium of 
crucial importance in the Buddhist mission in Central Asia. 

In passing, Bernhard touched on Metrak and 弥勒 Mile. After 
quoting von Gabain who traces the origin of the Chinese translitera- 
tion of 弥勒 Mile to Tocharian, he argues that “this idea, however, 
does not solve the problem but simply transfers it,as in Tocharian a 
phonetic change from "ei to ‘k’ is quite unknown. Bernhard sug- 


gests that Tocharian should be replaced by Gandhari, where such 
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suffix doublets as 

-aya -aga 

-eya -ega 
are often seen , “g” being a voiced fricative. In Gandhari are found 
“metraya/metreya: metraga, which sometimes become “metrae/ 
metre when the ending consonants are deleted. It is to these forms 
that the East Tocharian term Metrak and the Chinese terms 9f Gi 
Mile are traced. Furthermore, other related word forms in Khotan- 
saka, Parthian, Uighur, Mongolian, Kalmyk and Manchu can eihter 
directly or indirectly be traced back to those forms in Gandhan. 

In West Tocharian (Kuchean) are found two distinct forms. 
Maitreye and Maitrak, which, in Bernhard's view, register the 
paired-off suffixes and two distinct stages of linguistic borrowing as 
well. 

Here Bernhard cites "On the Earliest Chinese Transliterations 
of the Name of Buddha" , an essay of mine written some forty years 
ago. In it ] argue that while 佛陀 Fuotuo,can be traced to "Bud- 
dha” etymologically, ËË Fuo is not of Sanskrit but of Tocharian ori- 
gin. 佛 Fuo is not a shortening of 佛陀 as is popularly believed; 
rather the latter is a lengthening of the former. Bernhard admits that 
佛 did not derive from “Buddha”, yet he reconstructs a so-called Old 
Tocharian form “but, asserting that this was where the Chinese 
transliteration 佛 came from. He concludes that 佛 can testify to the 
role of Tocharian as a medium if 弥勒 fails to do so. 

Now let's come back to the ending “ega”. “g” is voiced while 
"k" is voiceless. Granted that voiced fricatives were not used as end- 


ings in Tocharian, the phonological transition from “g” to “k” can- 
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not have come about smoothly. Therefore, the problem needs further 
inquiry. 

It seems that something might be worked out if we switch to 
the relations between "-eya" and “-eka”. The interchangeability of 
“ya” and “ka” is evident in Old Indian Dialects. According to Pis- 
chd,“ Amg. daga = udaka = udaya, posahiya = upavasathika, 
tumbaviniya= tumbhavinaka, etc. ^ Lüders'? cites several instances 
of "-ika" in place of "-iya": ekavaciya and ekavacika, rathiya and 
rathika, ghatika and ghatiya, jagariya and jagarika, etc. As K. R. 
Norman? points out, in the UPkt of the Asokan Inscriptions, the 
phonological transitions such as -k-/-g->-y-and -y->-k- do occur. 
For instance, janiyo,nom. plur. of jani, varies to janiko in some 
particular inscriptions. 

Even as we take up Gandhari, we find instances of -y- >-k- and 
-k->-y-. John Brought7j renders mrga> muya and kaka > kaya as 
instances of the transition from -g-/-k- to -y-, and udaya > udaka as 
one of the reverse transition -y->-k-. In a note, P Brough discusses 
the problem of Maitreya!” > Metrak. After enumerating Metrak in 
Agnean ( Tocharian A or East Tocharian), Maitrák in Kuchean 
(Tocharian B or West Tocharian), and m’ytr’k in Sogdian, he ob- 
serves that a variant of m’ytr’k also existed in Sogdian,i.e. mytr’y, 
a quite ambiguous form ( refer to Gershevitch, Grammar of 
Manichean Sogdian , Š 960). He points out that the Chinese form 
弥勒 Mile may have come from Metraka . "These might be purely 
literary borrowing; mechanically transcribed; but it is of course pos- 
sible that even within Gandhari the written forms may have subse- 


quently induced pronunciations with (k),if only as a reading-style 
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adopted by the less literate monks for use in the recitation of sacred 
texts.” The meaning of the cited passage is clear in spite of its ob- 
scure wording. Brough demonstrates in great detail the subtle in- 
volved relations between -y- and -k-. What is meant here is that 
sometimes monks were induced to pronounce -y- as -k-. In short, 
Brough's interpretation of Metrak is entirely different from 
Bernhard's. | 
Different as their opinions seem to be, both Brough and Bern- 
hard hold that the term Metrak derived directly from Maitreya. As 
to Gandhari, Brough noted its important role in the Buddhist trans- 
mission in Central Asia and China even before Bernhard. According 
to Brough, a great number of early Chinese transliterations of Bud- 
dhist terminology were based on Gandhari as a source language. (10) 
However, it does not follow that 弥勒 Mile must likewise have come 
from Gandhari. Brough and Bernhard have good grounds for taking 
Maitreya as the origin of Metrak , and they are well supported in 
their arguments. Nevertheless, there may be other and perhaps more 


reasonable approaches to the problem of 弥勒 Mile. 
|| Was Metrak Formed Independently? 


“Independent formation" refers to the process in which Metrak 
was formed in accordance with the Tocharian rules of word-forma- 
tion, independent of Gandhari or any other intermediary language. 

As a matter of fact, in their Tocharische Grammatik , V" Sieg, 
Siegling and Schulze devote a whole chapter to the discussion of 
some related problems. According to the three authors, the ending 


“ik” functions in the following ways. 
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1. It may turn an abstract noun into a person with the charac- 
teristic represented by that noun. For example, kakmart (prestige) 
+-ik > kakmàrtik (B kamartike), meaning a person having pres- 
tige, or a prestigious person; karum (mercy) > karunik (cf. San- 
skrit: "karunika"), meaning a merciful person; kritam (the mean- 
ing of which is not clear) + -ik > kritanik, i.e., a person doing 
kritam; spaktam (A = B, service, devotion) > spaktanik (B 
spaktanike), i.e., a devotee, a donator. 

2. It may turn an adjective into a noun. For example, A asam/ 
B asām (respectable) + -ik > asanik, meaning an arhat, a person 
worthy of being worshipped. 

3. Where loan words are concerned, the situation. becomes 
more complicated. The Sanskrit word niraya * pala (ka) is varied to 
harepalik in Tocharian, meaning a guard of hell; pindapata (Skt. ) 
> pimnwatik (Toch.), from which comes the Chinese term 分 卫 
(alms-begging) Fenwei. The function of -ik in these cases is not 
clear. Another example: rsi (Skt, seer, sage) > risak (B rsake). 

St (Jushi) is grhin, grhastha in Sanskrit and katak (B 
kattake) in Tocharian, yet the latter did not emerge from Sanskrit, 
but very probably from Iranian languages. Awesta kad means a 
house, and in New Persian kat-x-uda refers to layman (居士 ). 
Therefore, it is the ending "à" that causes katik to mean a person 
living at home. 

As to Metrak , the three authors observe without further ex- 
planation that “Maitreya” frequently occurred in the form of Me- 
trak . In Tocharian B there existed both forms, Maztrak and 
Maitreye. Vhen,in a note, the authors make it clear that they have 
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been informed by Andreas of the fact that Metrak also occurred in 
Middle Persian manuscript remains found in Turfan. Here I venture 
to offer a different interpretation of Metrak or Maitrak. This form, 
in my opinion, is not to be traced back to the Sanskrit form 
Maitreya; rather it came directly from another Sanskrit form 
Maitri meaning “kindness”. Maitri + -k > Metrak/Maitrāk, i.e., 
a kind person-the original for the earliest free translation 2£ IS Cishi. 
[In my opinion this explanation is well grounded and reasonable. 
Thus, my view is that Metrak was formed independently and that it 


is not necessary to derive it from “Maitreya. (12) . 


Il Why Was It That 弥勒 and Not #187] HB Appeared in 
the Earliest Chinese Versions of Buddhist Scripture? 


Now that the problem of Maitreya and Metrak is clarified, we 
can set about examining how these terms occurred in the Chinese 
Buddhist texts, as this is a question of pivotal importance to the 
studies of the Buddhist transmission from India to Serindia and Chi- 
na, and of the History of Chinese Buddhism. 

Maitreya and Metrak occurred in the Chinese versions of Bud- 
dhist texts in three different forms. 

1. ”弥勒 -the phonetic transliteration of Metrak 

弥勒 appears many hundreds of times in the Chinese Tripitaka 
and it is therefore not possible nor necessary to enumerate all of 
them. What is of significance to my inquiry is: 1) when did the ear- 
liest translations appear; 2) in which sütras they occurred; and 3) 
who translated them. By “the earliest” I mean the periods of the 


Later Han and the Three Kingdoms. The occurrences of 弥勒 from 


252 第 十 二 卷 : 吐 火 罗 文 研究 





the Two jins，the Northern and Southern Dynasties through the Sui 
and Tang down to the Song and Ming Dynasties will not be listed 
here, as they are irrelevant to my discussion. Recorded here are the 
earliest texts that contain 弥勒 in order of their appearance in KIE 
BME KIRZ ( Taishosinshudaizokyo , hereafter abridged to T. ) 

Zx BE SR (Liu Du Ji Jing, Satparamita-sangraha-sütra, 
trans. Kang Seng Hui of the Kingdom of Wu X Bi ff E) Vol. 1: 
彼 国 王者 弥勒 是 That king was Metrak. T. 3, 3b; 

大 方便 佛 报 恩 经 (Da Fang Bian Fo Bao En Jing) in the Later 
Han Catalogue, Sūtra of the Great Upaya [ Mahopaya ] by which 
Buddha recompenses the Favour (of his Parents). Trans, anony- 
mous 失 译 人 名 在 后 汉 录 Vol. 1: WAF RE “ Metrak Bodhisatt- 
va." T. 3, 124b; 

(ibi H BH ZS (Fo Shuo Yue Ming Pu Sa Jing , Budd- 
habhàásita-Candraprabha-bodhisattva-sütra, trans. Zhi Qian of Wu 
RMR): 尔 时 管 力 王者 , SUMS D IE. “The king jñanabala 
of that time is now the Metrak Bodhisattva,” T. 3, 411c; 

佛 说 兴起 行经 (Fo Shuo Xing Qi Xing Jing , Buddha-bhasita- 
nidanacaryá-sütra, trans. Kang Meng Xiang of the Later Han Dy- 
nasty Ja DC Bé da VE), Vol. 2: 尔 时 病 比 丘 弥勒 者 , 则 今 弥勒 车 萨 
feo The sick Bhiksu Metrak is now Metrak Bodhisattva.” T. 4, 
172b; 

HER A Z Z€ (Zhuan Ji Bai Yuan Jing, Satanidana-sarigraha- 
sutra, trans. Zhi Qian of Wu X x BRE ), Vol. 10: 我 及 弥勒 俱 为 
ZE. “Both Metrak and I were Bodhisattva.” T. 4,253c; 

Ze BE lay Ze ( Za Pi Yu Jing, Samyuktàvadana-sütra, trans. Zhi 
Lou Jia Chen of Later Han Ja WX x 23 3m GRE ) : #K I sp By HT = 2 
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二 百 八 十 亿 人 得 真人 时 。“I would like to see the occasion when at 
the 3 assemblies of Metrak Buddha 280 kotis of people attain 
Arhathood." T. 4, 499b; 

IHA E W ZA (Jiu Za Pi Yu Jing, An Old Samyuktàávadàna- 
sutra, trans. Kang Seng Hui of Wu RRA), Vol. 1: 弥 勒 作 
佛 时 , 415 y ELE RR "When Metrak turns Buddha, he will attain 
Arhathood and get deliverance.” T. 4, 512b; 

id fT ik A SS ( Dao Xing Ban Ruo Jing, Dasasahasrika- 
prajnapáramità-sutra, trans. Zhi Lou Jia Chen of Later Han 后 汉文 
WM BRE), Vol. 1:9 8) Wo "Metrak Bodhisattva. "T. 8, 425c; 

Ibid. Vol. 3:98 855 p ~ "Metrak Bodhisattva.” T. 8, 438a; 

Ibid. Vol. 5:98 8] ps, "Metrak Bodhisattva.” T. 8, 451b; 

大 明度 经 (Da Ming Du Jing, Dasasahasrika-prajña-paramita- 
sūtra, trans. Zhi Qian of Wu RWIE), Vol. 4: 弥 勒 间 士 。“ Me- 
trak Bodhisattva.” T. 8, 496c; 

[bi SE FE BOL (Fo Shuo Ba Ji Xiang Shen Zhou Jing , 
Astabuddhaka, trans. Zhi Qian of Wu R X WIE): STAN CER 
勒 等 。“One thousand Bodhisattvas and all equal to Metrak.” T. 
14, 72b; | 

Ibid. YAWIS S" Metrak Bodhisattva.” T. 14, 73a; 

佛 说 维 摩 请 经 (Fo Shuo Wei Mo Jie Jing , Vimalakirti-nirdesa, 
trans. Zhi Qian of Wu X X WEE), Vol. 1: T dé b i sj HS J 
"Then the Buddha told Metrak Bodhisattva. ..." T. 14, 523c; 

佛 说 长 者 子 制 经 (Eo Shuo Zhang Zhe Zi Zhi Jing, Sresthi- 
pütrajeta-sütra, trans. An Shi Gao of Later Han JA DUE 1H B FË ) : FR 
RA > BEAT SR SUB S "I maintain kindness in my mind totally devot- 
ed to Metrak Buddha.” T. 14, 801b; 
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佛 说 纯真 陀 罗 所 问 如 来 三 昧 经 (Fo Shuo Chun Zhen Tuo Luo 
Suo Wen Ru Lai San Mei Jing, Druma-kinnara-pariprccha- 
ratnatathagata-samádhi-sütra, trans. Zhi Lou Jia Chen of Later Han 
Jail MBE), Vol. 1: UB SEE, ERES "Further there 
was a Bodhisattva named Metrak.” T. 15, 349a; 

Ibid, Vol. 2: iB £8, "The Buddha told Metrak." T. 15, 
367a; 

The above citations bring to light the basic situation regarding 
the occurrences of 弥勒 Metrak in the Chinese Buddhist texts dur- 
ing the Later Han and the Three Kingdoms. It was not a long peri- 
od, but there nevertheless appeared a considerable number of trans- 
lators( BR f& & , Sc WE, Fé, ZAMR, Zt ete.) who, more- 
over, came from quite different places such as 月 氏 Indoscythia, 康 
居 Sogdiana, and 安县 Parthia. It is worth noticing that whoever 
the translator was and wherever he came from translators unani- 
mously employed the term Metrak YR. The phonetic translitera- 
tion of Metrak 弥勒 was an accepted term for the Future Buddha 
during that period. 

2. f uH A BE or the like-the phonetic transliterations of 
Maitreya 

AFUE RI HÉ unrelated to Metrak, is the phonetic transliteration 
of the Sanskrit term Maitreya. Its occurrences in the Chinese Bud- 
dhist texts are as follows: 

Bay Bl 3A ES X HE UE zb; (A Pi Da Mo Da Pi Po Sha Lun, Ab- 
hidharma-mahavibhasé-Sastra, trans. Xuan Zang of the Tang Dy- 
nasty, Ë X SEI. Vol. 177; 4% AeA fü Zu; “The second one was 
called Maitreya.” T. 27, 890b; 
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Rey ga iA PPR ILE FR CA Pi Da Mo Shun Zheng Li Lun, Abhid- 
harma-nyáyánusára-sástra, trans. Xuan Zang, Tang BS SEI, 
Vol. 44: — f IH RR (Wii ) 24. “The first one was called Maitreya. " 
T. 29,591c; 

Wh ik Ha eS SC SE Miao Fa Lian Hua Jing Xuan Zan, Pro- 
found Eulogy of Saddharmapundarika-sütra, written by Kui Ji of 
Tang WAH) end of Vol. 10:8 2 AS EUR] AAR. “Because the 
Sanskrit word is Maitrimanas.” T. 34, 849c; 

= SR By A Bi San Mi Le Jing Shu, Commentary on Three 
Maitreya-sütras, written by Jing Xing of Korea #1 ¥ R24) : SIE 
SG zx HE TA A) HB. “The right wording in Sanskrit now is 
Maitreya.” T. 38, 305b; 

Ui Joa PK fk ( Shuo Wu Gou Chen Jing Shu , Commentary on 
Vimalakirtinirdesa, written by Kui Ji of Tang ÆA SZ), end of 
Vol. 3: $É zx fg n Al HE di zx 22. "The Sanskrit word is Maitreya, 
which means here in Chinese Kind-hearted. "T. 38, 1048b; 

Ibid, Vol. 4: f zs HE REURI HE, IO RE o degen, EK. zs A 
ay, WERL. "The Sanskrit word is Maitreya, which is translated 
into a ' Kind-hearted person’. In ancient times it was called Maitri 
or Metrak, which are both wrong and abridged.” T. 38, 1057b; 

4: J6HH 3x Hk E Ze Bü (Jin Guang Ming Zui Sheng Wang Jing 
Shu, Commentary on Suvarnaprabhasa-sutra, written by Hui Zhao 
YORE, trans. Yi Jing of Tang BMI), Vol. 1: £ IG, BE 
FH BR. ERES SEB BURA RE PA dk, Ma JE, 
即 女 声 A "Kind-hearted person, in Sanskrit wording Maitreya , 





here in China he is called a kind-hearted person, or Maitreyana, 


which means Born in the Maitreya Caste, or Kind by Nature; it is 
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also called Maitreyani, being feminine gender. " T. 39, 188b; 

BH 157^ XGA (Shou Leng Yan Yi Shu Zhu Jing, Commen- 
tary on Siirangama, ed. Zi Jun of Song KF HH), Vol. 5, II: E. 
Zs MENA (wrongly written for “1E” )A AAK, Ho zx BAEK. “The (full) 
complete name is Maitreyana, which means here in China Kind- 
hearted person.” T. 39, 902a; 

HEW (Ju She Lun Ji, Description of Abhidharma-kosa- 
Sastra, compiled by Pu Guang of Tang Bi CE), Vol. 18: 24 4 
TH 48 25 , Je CE : REIR n A Lo BE TERRE PE ,从 姓 
XAVIER SD. ID gr ën. utu. “The second one was called 
Maitreya. Interlinear notes: Mait means here in Chinese kindness; 
reya means here a person. The Bodhisattva was born in the caste 
Kindness (Maitri), hence he was called the Kind-hearted. The old 
transliteration Metrak is wrong.” T. 41, 282b; 

(RA ie ht (Ju She Lun Shu, Commentary on Abhidharma- 
ko&a-sastra, written by Fa Bao of Tang iE 8488), Vol. 18: — 4, 
fH o "The second one was called Maitreya.” T. 41, 682a; 

WIE Wie Rid (Cheng Wei Shi Lun Shu Ji, Description of 
Vidyamatrasiddhisastra, written by Kui Ji of Tang Bf A EH), 
Vol. 4: ZARAR, KANA BR. HEB JE ik pa PEL. 
EV TEP RR vw KOH EO, eh IUE WE, i 
为 号 。 "The Sanskrit word Maitreya is translated into ' Kind-heart- 
ed' here in China. Maitreyàni is a different morphological form. 
The caste Maitreya is one of the 18 Brahman castes. “FG” means 
clan. All who are born in this caste should be called Maitreya.” T. 
43, 352b; 

IE JB EK ( Fa Yuan Zhu Lin, Pearl Forest in Dharma Garden, 
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written by Dao Shi of Tang MIM THEE), Vol. 29: X Sp FUE Z) K 
fs uH NA Bn zai AR. “Further, in the great temple there is a 
statue of Maitreya ( formerly Metrak) Bodhisattva carved in wood. " 
T. 53, 498b; 

一 切 经 首义 (Yi Qie Jing Yin Yi, Commentary on All Sütras, 
written by Hui Lin of Tang 82$ WEISE), Vol. 27: E), METH Al AB , 
Jo zs AK, AITHE, sk LANAT HEE. "Metrak, Maitreya means 
a 'Kind-hearted person’ here in Chinese. Or the clan name Kind- 
hearted is deduced from [kind] mentality." T.54, 482c; 

翻译 名 义 集 (Fan Yi Ming Yi Ji, Mahavyutpatti, ed. Fa Yun 
of Song REZA), Vol. 1: “HRA, (CV bz je z EE. (wrongly 
written for HH’) BB H5, JE z% R, BIS. IH AO, WE. ft 
"Ku. PRs ze RAEI. CS 4H aA 
从 姓 立 名 。 今 谓 非 姓 ,您 是 名 也 。 何 者 ? RHR. WEN 
T.S, BABA, ARES BARR, MRS dk 
KENE, # = BRA EA. WA SDI EX, RIENA UCR E 
经 》 云 DIER STAT, 8ER” Metrak, in Records of 
the Western World, is called Maitreya (HË wrongly written for 
"UH". In the Tang language it means kind-hearted person. Which 
becomes a clan name . Formerly it was called Mi-Le [ Metrak J, 
which is wrong. Kumarajiva said it was his clan name. Ajita was his 
given name. He was a son of a Brahman in South India. The 
Vimalakirti Commentary states: Somebody says, his personal 
name comes from his clan (family, caste) name. Now in my opinion 
it is probably a personal name. Why? Metrak is translated here into 
Chinese "Kind-hearted Person." He was in a former birth a king 


called Dharmaruci, who took care of his subjects kind-heartedly. 
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Hence he has from that time until now always been called the 
"Kind-hearted One. "From the beginning(?) Ajita has always mean 
invincible. It was said that, Ajita was his personal name. Because | 
haven't seen the text personally, I cannot say anything definite. We 
see in F 428 ( Maitreya- Vyakarana ) :at that time Subrahman gave 
his son the name Metrak. T. 54, 1058b; 

These examples, in my view, lead us to the following conclu- 
sions; 

a. fi rH A] HB Meitanliya and other phonetic transliterations of 
Maitreya appeared as late as the Tang Dynasty. 

b. These phonetic transliterations occurred predominantly in an- 
notations, commentaries and dictionaries, and only rarely in the 
Sutras proper. 

c. Diversity exists within a context of roughly identical Chinese 
characters employed in the transliterations. Master Xuan Zang him- 
self was not consistent. He used #15 {ii in the two instances cited 
above while in Records of the Western World of the Tang Dynasty , 
(大 唐 西 域 记 ) Vol. 7, the transliteration appears as 40E Hh AB. 

d.Some of the explications by Chinese monks are simply non- 
sensical. SS ID. J, zs Z& ; fili 29, Jb, zx S. That Mait means here in 
Chinese Kind-hearted , reya means here in Chinese for instance, is 
wrong because in Sanskrit "Maitreya" cannot in any circumstances 
be divided into “Mait” and “reya.” Such is also true of ##4H Fil 8 AK 
Meitanliyana as there is no such word as Maitreyana in Sanskrit. As 
to 或 云 那 BUS REE. (huo yun na, ji ci xing zhong sheng) the 
Sanskrit equivalent should be "Maitrevaja" ; however , “ja” means 


"E" (being born) while “na” (BË )has nothing to do with" ^E". 
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e. The relationship between 弥勒 Metrak and [J 8 & Ajita has 
not been clarified. 

f.In Records of the Western World of the Tang Dynasty (AF 
西域 记 )as well as in the above citations YA) Mile was held to be a 
wrong and an abridged translation (WL HK tH, Elie ye), which fact 
hints that the origin of 弥勒 had long. been inaccessible to Chinese 
monks, including the Great Master Xuan Zang. ^ 

3. SD Cishi-the free translation 

In the Chinese Buddhist texts, the term ZS D Cishi is used 
with remarkable frequency, comparable to that of 弥勒 Mile/metrak 
or only slightly lower. Examples given below will be restricted to 
the earliest periods, that is, the Later Han and the Three King- 
doms, so that the use of EK Cishi can be studied along with that 
of 弥勒 Metrak . Citations after those periods are omitted, as ZS IX 
on a parallel with 弥勒 appear in great abundance in the translated 


Buddhist texts of every dynasty. 


大 明度 经 (Da Ming Du Jing, Dasasahasrika-prajna- 
paramita-siitra, trans. Zhi Qian, Wu = MBE), Vol. 2:25 
ET EX fi] er s e AEAEE RA EIE. "At that 
time, Metrak Bodhisattva told ` Subhüti: Bodhisattva 
Mahasattva rejoiced in the Prajnaparamita.” T. 8, 486a; 


Now let’s compare this passage with those in different versions of 


the same sutra. 


ETRE Ze ; BE a| CE: KS 8] # 27 2JJ BJ) nn 25 VU 
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(Dao Xing Ban Ruo Jing, Dasasahasrika-prajfia-paramita, 
trans. Zhi Lou Jia Chen, Later Han F W x 28 3m EYE), Š 4: 
AR B] SARI ç BE Va SEH EUCH EDS Pe VU Ez AN At. “At that 
time, Metrak Bodhisattva told Subhuti: if a Bodhisattva 
Mahasattva causes the people to take upon themselves the reli- 
gious duty to accumulate punya (Merit)... "T. 8, 438a; 

BE Tn] Biere, SAS VU. (Mo He Ban Ruo Chao Jing, 
Dasasahasriká-prajiaparamitaà Shan Quan Pian, $4, trans. 
Dharmapriya and Zhu Fo-Nian, 4$ Ze EL BE iig ik th |), 
Vol. 3:2R PESE BB SE: AS Pe 10] B9) BD 2 385 e 
" At that time, Metrak Bodhisattva told Subhuti: if a Bod- 
hisattva Mahasattva causes the people to take upon themselves 
the religious duty to accumulate punya ( Merit)..." T. 8, 
519c. 


It can be seen clearly that what was translated as R E and fel 
ŁK in the first version was rendered into WY EE and EE EE 
HIRE in the last two, the former being free translations and the lat- 
ter, phonetic transliterations. The term BT &aishi occurs fre- 
quently in Zhi Qian's version and sometimes varies to TEE kaishi or 
even ML chanshi in other sutras. 19) 

Other examples follow: 

(Da Ming Du Jing , DaSasahasrika-prajfià-paramita-sütra, 
trans. Zhi Qian, Wu RMB), Vol. 2:26 jal AE E 1E 
真 平等 党 时 。 

”When Maitreya Bodhisattva turns to Anut- 
tarasamyaksambuddha. " T. 8, 492c; 
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Ibid. 4T RAK EAX RABS. "If he asks 
Maitreya Bodhisattva about Drang in Tusita heaven... T. 8, 
492c; 

法 镜 经 (Fa Jing Jing, Ugra-pariprecha, trans. An Xu- 
an, Later Han, JE CAE Z VE) : B E Z& JF E — UJ fr 8 T +E 
Ur, “Bhagavan: You just let Metrak Bodhisattva and all Sila- 
paramita-practising Bodhisattvas hear it.” T. 12, 22c; 

fib ihi, Jo RE A A (Fo Shuo Wu Liang Shou Jing, 
Aparimitayus-sutra, trans. Kang Seng Kai of Cao Wei, Ei MJE 
ei. Vol. 1: Z& Zë: "Metrak Bodhisattva.” T. 12, 
265c; 

Ibid., Vol. 2: £& IKE É ( Metrak Bodhisattva), T. 12, 
278a. It is noticeable that Z& R ZE becomes 弥勒 in b and c 
on the same page of Vol. 2 of that sütra. 

佛 说 出 无 量 门 微 密 持 经 (Fo Shuo Chu Wu Liang Men 
Wei Mi Chi Jing, Buddhadhasita-amitamukha-guhyadhara- 
sutra, trans. Zhi Qian of Wu, R GRE) : ARB “Metrak 
Bodhisattva.” T. 19, 680b. 

Here again, I would like to point to the fact that parallel ver- 
sions of this sutra have different renderings of the same term. BE 
菩萨 Cishi Pusa is found in some versions, like Zhi Qian’s, and YE 


SI ZER Metrak Pusa , in others. Here are two such examples: 


佛 说 出 生 无 量 门 持 经 (Fo Shuo Chu Sheng Wu Liang 
Men Chi Jing, Buddhabhasita-jatamita-mukhadhara-sutra, 
trans. Fo Tuo Ba Tuo Luo, East Jin, Buddhadhadra 东晋 佛陀 
FCI, PR Byes BY. “Metrak Bodhisattva,” T. 19, 682b; 
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Ba) YE BE Af Je BRE (A Nan Tuo Mu Qu Ni He Li 
Tuo Jing, Anantamukha-sadhaka-dharani, trans. Qiu Na Ba 
Tuo Luo, Liu Song. Gunabhadra, X| RK AB BR BE 2 PE) : Z& E 
R=. “Metrak Bodhisattva,” T. 19, 685a. 


With this, I end citations which furnish us with a general idea 
of the occurrence of EK Cishi in the Chinese versions of Buddhist 
texts during the Later Han Dynasty and the Three Kingdoms. 

From the study of the occurrences of the three terms Sr SI Me- 
trak, SIA AHAB Meitanliya and SE Cishi, we can inductively ar- 
rive at the following points: 

a. 弥勒 Metrak and RE Cishi appeared simultaneously in 
the earliest periods, i.e. , the Later Han and the Three Kingdoms, 
while #18 SI BR Meitanliya and the like appeared later. 

b. In the earliest periods, the translator could freely use ei- 
ther 弥勒 Metrak or RE Cishi even within the same sūtra. Trans- 
lators treated phonetic transliteration and free translation in an indis- 
criminate way. 

c. From the Later Han and the Three Kingdoms through to 
the Ming Dynasty, 弥勒 Metrak (Mile) and EG Cishi were used 
as parallel and equivalent to each other. 

Now that a great many examples have been given, I can finally 
furnish a definite answer to the question put forward in the title of 
this part: "Why was it 弥勒 and not AHH #| RB that appeared in the 
earliest Chinese versions of the Buddhist Scripture?” Actually those 
versions were not based on Sanskrit or Pali texts. Among their 


sources there may have been a small amount of Gandhari texts, but 
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Ancient Serindian languages, including those of Xinjiang, and most 
probably, Tocharian, constituted the major part. In one of my arti- 
cles written about thirty years ago, ^ I said: “This fact shows us 
that China and India did not have much direct contact with each 
other in the early phase of their cultural exchange. [t was the 
Tocharian speaking people that served as a link between the two 
countries. " I based that conclusion on an analysis of two terms: 1H 
河 Henghe (the Ganges) and 须 弥 ( 山 ) (Sumeru), to which 弥勒 
Metrak can be added now. My theory is that it was the term Me- 
trak and not Maitreya that appeared before the earliest translators, 
to whom the meaning of Metrak was associated with Maitri mean- 
ing" kindness,” the ending -ak only turning the abstract noun into “a 
kind person," which, in turn, was rendered into # WK Cishi. 
Things were indeed quite obvious. 

Finally, I want to touch on why Metrak was transcribed 弥勒 。 
Almost no one has raised such a question perhaps because no scholars 
have ever thought of it as a problem. However, close scrutiny does 
pose a difficulty. i. e. ,-rek was quite correctly transcribed as SI. 
since ËJJ Lek is pronounced in the entering tone ending in -k. Mz 9f 
on the other hand, is not an entering tone ending in -t, and so 弥 is 
not an appropriate transcription of Met. 

An interpretation has been offered by H. W. Bailey €? who ap- 
plies the rule "tr > dr > 1”,to the phenomenon "tr > | in Me- 
trak. He cites several examples, among which are the Sanskrit word 
trayastrimsa transcribed as D] Hl Taoli; the Sanskrit term “ksudra 
> ksulla > culla"; the phonetic transcription of | 7| from the 


Sanskrit term “ksatriya”, and so on. In my opinion, Bailey's thesis 
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is quite satisfactory and can at least serve as a justifiable interpreta- 


tion. 


NOTES 


(1)Maitrisimit , |. Akademie Verlag 1961, P. 20. 

(2]"Gaàndhàri and the Buddhist Mission in Central Asia," in Anjali , Papers on 
Indology and Buddhism , O.H. de A. Wijesekara Felicitation Volume, ed. 
by J. Tilakasiri, Peradeniya, 1970, PP. 55—62. 

(3]See Essays on the History of Sino-Indian Cultural Relationships, Sanlian 
Bookstore, 1982, PP. 323—336. 

(4) Grammatik der Prakrit-Sprachen, Grundriss der Indo-arischen Philologie 
und Altertumskunde, 1. Bd. , 3. Heft, Strassburg, 1900, § 141, $598. 

{5 Beobachtungen über die Sprache des buddhistischen Urkanons , Abhandlungen 
der deutschen Akademie der Wissenschaften zu Berlin, Klasse für Sprachen, 
Literatur und Kunst. Jahrgang, 1952, Nr. 10, $ § 133—138. 

(6)"Some Aspects of the Phonology of the Prakrit Underlying the Asokan-In- 
scriptions,» BSOAS, 33 (1970), P. 136. 

(7) The Gandhari Dharma pada , London Oriental Series, Vol. 7, Oxford Uni- 
versity Press, 1962, 828, § 38. 

(8)Ibid., Š 38. 

(9 JHere Brough cites H.W. Bailey's “Gandhari.” See Opera Minora, Vol. 2, 
Shiraz, Iran, 1981, PP. 308—09. First published in BSOAS xi-4 1946. In 
his article Bailey enumerates variants of “Maitreya in many Central and East 
Asian languages. 

(10)Ioid ., P. 50. 

(11) Tocharische Grammatik, 22. In 844c, $97, $99bk, $117, $192, 

$ 205a, 8344, the inflected forms of Metrak are dealt with. 

(12]The fact that in Tocharian B there existed the form Maitreye does not con- 
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tradict my interpretation. Metrak and Maitrak demonstrate an internal de- 
velopment whereas Maitreye represents a straight borrowing from Sanskrit 
under certain circumstances. One form may have preceded the other. 

(13) Is the Sanskrit term Jf + kaishi connected with "kássi" (teacher) in 
Tocharian A? Jf is generally held to be bodhi in Sanskrit, and + sattva. 
JF is also found in Chinese poetry, e. g. #f PH JF E, mH ER (Li 
Po). (In Hengyang there is a kashi [Bodhisattva], on its five peaks rest 
these true remains). 

(14]" The Discovery and Textual Research of Tocharian and Its Function in the 
Sino-Indian Cultural Exchange," in Essays om the History of Sino-Indian 
Cultural Relationships , Sanlian Bookstore, 1982, PP. 110—111. 

(15)After the Later Han and Three Kingdoms, both Chinese and foreign monk 
translators used Sanskrit texts, and so they must have been faced with 
“Maitreya” and not “Metrak.” Then why did they still render the term as 
弥勒 Metrak? Here accepted practice seems to be the only explanation. 

(16]See Note 9. At this point it occurs to me that Panini mentions Vasudeva 
and Vàsudevaka in his book. Vasudeva (name of a deity) 十 -ka > 
Vasusevaka (worshipper of Vasudeva). Is this ending -ka in some way con- 


nected with -ak in Tocharian? 
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后 i 


这 一 部 4 论文 集 ? 终 于 编 完了 。 文 章 虽然 是 我 写 的 ,但 是 校对 、 
编 定 的 工作 , 则 由 我 的 学 生 高 鸿 来 承担 。 正如 本 《文集 /第 九 卷 4 糖 
史 ) 第 一 编 国 内 编 的 校对 工作 由 我 的 学 生 王 邦 维 教授 所 承担 一 样 ， 
我 感谢 他 们 付出 了 辛勤 的 劳动 。《 论 语 ) 中 说 :“ 有 事 弟子 服 其 劳 ”， 
这 是 中 国 古 代 的 美德 ,他 们 俩 做 到 了 。 虽 然 我 自己 并 没有 什么 “ 酒 
食 可 “ 候 ”, 我 已 经 感到 非常 满意 了 。 当 年 我 在 德国 读书 时 ,也 曾 
帮助 我 的 老师 们 校 阅 校 样 。 我 并 没有 感到 费 了 点 时 间 ,对 我 是 什 
么 损失 。 正 相反 ,我 感到 有 很 大 的 收获 。 校 阅 校 样 ,必须 专心 至 
志 , 由 此 可 以 学 到 很 多 平时 容易 茧 忽 的 东西 。 此 事 一 举 两 得 ,在 今 
天 仍然 是 值得 提倡 的 。 一 时 心血 来 潮 , 写 了 这 一 篇 “后 记 ”。 
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